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PREFACE, 


This  is  the  second  instalment  of  an  attempt,  the  outcome 
of  many  years'  experience,  to  drive  French  Composition 
home  to  the  minds  of  English  boys  by  the  only  rational  way 
of  teaching  it,  viz.  by  hints  and  careful  guidance  through  the 
mazes  of  French  construction.  Macaulay's  famous  Essays 
have  been  chosen  because,  apart  from  their  historical  value 
and  the  interest  they  cannot  fail  to  awaken,  he  is  perhaps 
the  most  Fre?ich  of  English  writers,  his  splendid  prose  going 
smoothly  and  readily  into  the  language. 

The  plan  of  study  the  Editor  would  recommend  is  this. 
After,  say,  every  ten  pages  have  been  thoroughly  mastered 
by  means  of  the  notes,  they  should  be  made  the  subject  of 
a  revision  lesson — the  pupils  being  asked  to  translate  them 
viva  voce  into  French  from  another  book  containing  the 
ordinary  English  text  only. 

It  is  impossible  to  over-estimate  the  value  of  vivd-voce 
French  composition  as  a  means  of  affording  learners  that 
facility  for  dealing  readily  with  a  French  turn  of  phrase, 
without  which  all  composition  must  remain  laboured  and 
strained,  with  none  of  the  French  'ring'  about  it.  The 
Editor  attributes  the  great  success  of  numbers  of  his  pupils 
to  a  vigorous  course  of  vivd-voce  composition  —  much  of 
Macaulay,  Dickens,  Thackeray,  &c.,  having  been  used  by 
him  in  this  way. 

b 


vi  Preface. 

He  desires  to  thank  M*  Leon  Delbos  (through  Messrs. 
WiUiams  and  Norgate)  for  permission  to  print,  as  Intro- 
duction to  these  volumes,  his  '  Hints  on  French  Composi- 
tion,' which  appear  at  the  beginning  of  Delbos's  French 
Composition, 

The  very  flattering  reception  accorded  by  masters  to  his 
annotated  edition  oi  Frederic  the  Great,  and  the  splendid 
and  unanimous  welcome  given  to  it  by  the  Press — an  honour 
he  very  much  appreciates — have  been  a  great  encourage- 
ment to  the  Editor  in  the  preparation  of  this  second  Essay; 
while  the  work  done  by  him  with  the  Frederic  the  Great 
in  his  own  classes  abundantly  proves,  what  he  had  long 
thought  to. be  the  case,  that  these  Essays  are  destined  to 
give  a  great  impulse  and  stimulus  to  the  teaching  of  French 
Composition  in  English  schools. 


DuLwicH  College. 
March,  j88g. 


HINTS  ON  FEENCH  COMPOSITION. 


THE  ORDER  OF  WORDS. 

I.  The  order  of  words  in  French  is  generally  as  follows 
I.  Nominative^  called  in  French  Sujet. 


II.    Verb, 

III.  Accusative,        „ 

IV.  Dative,  „ 
Sujet           I            Verbe 

Le  General  envoya 


Verbe. 
„       Regime  direct. 
„        Regime  indirect. 
Regime  direct    \  Regime  indirect 
un  ordre        |      aux  troupes 


if 


2.  If  the  accusative  has  a  complement,  the  dative 
shorter,  generally  precedes  it. 

I       Dative       |  Accusative  with  extension 

J'ai  donne   I   a  mon  frere   |   un  livre  contenant  des  gravures  superbes 

3.  The  order  of  the  pronouns  will  be  best  ascertained  by 
means  of  the  following  examples,  which  should  be  commit' 
ted  to  memory : 

BEFORE  THE  VERB. 


he  gives  it  to  me  — 

them  to  me  = 

it  to  thee  = 

them  to  tJiee  = 

it  to  him,  = 

it  to  her  = 

them  to  him  = 

them  to  her  — 

it  to  us  — 

them  to  us  = 

it  to  you  =■ 

them  to  you  = 

it  to  them  (m.)  = 

it  to  them  (f.)  = 
them  to  them  (m.)  = 

them  to  them  (f.)  = 


mele  or  la*  donne 

me  les  „ 

te  le  or  la*  „ 

te  les  „ 

le  or  la*  lui  „ 

le  or  la*  lui  „ 

les  lui  „ 

les  lui  „ 

nous  le  or  la*  „ 

nous  les  „ 

vous  le  ot  la*  „ 

vous  les  „ 

le  or  la*  leur  „ 

le  or  la  *  leur  „ 

les  leur  „ 
les  leur 


*  As  there  is  no  neuter  gender  in  French,  it  always  refers  either  to  a 
masculine  or  feminine  noun ;  therefore  le  or  /a,  lui  or  elle^  must  be  used 
to  suit  the  gender  of  the  word  represented  by  it  in  French. 
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AFTER  THE  VERB. 


me 

moi 

thee 

toi 

him 

lui 

for 

her 

=  pour 

die 

with  . 

it 

=  avec  . 

lui  or  elle 

without 

us 

=  sans 

nous 

you 

vous 

them  (m.) 

eux  (m.) 

t  them  (f.) 

^,  elles  (f.) 

4.  In  the  imperative  the  order  of  the  pronouns  is  reversed, 
except  in  the  case  of  pronouns  of  the  third  person  singular 
or  plural.     In  such  cases,  me  becomes  77ioi,  and  te  toi. 

Give  it  to  me  =  donnez  /e  or  /a  moi 

„     t/iem  to  me  =        „       les  moi 

But :  Do  not  give  it  me  =  ne  me  le  donnez  pas 

„  them  to  me  —  ne  vie  les        „ 

5.  If  a  sentence  contains  an  interrogative  pronoun  or 
adverb,  the  nominative  may  be  placed  before  or  after  the  verb. 

Quand  mon  ami  viendra-t-il ?  or 
Quand  viendra  mon  ami  ? 

6.  However,  the  second  construction  must  not  be  used 
when  the  verb  is  in  a  compound  tense,  or  when  the  word 
pourqtwi  begins  the  sentence.     We  must  then  write  : 

Quand  mon  ami  est-il  venu  ? 
Pourquoi  mon  ami  viendrait-il? 

7.  An  inverted  construction  is  requued  after 

accordingly 

consequently 

therefore 
^  peine,  hardly,  scarcely 
au  moins  \       . 
du  moins  \  at  least 

a  plus  forte  raison^  so  much  the  more 
en  vain,  in  vain 
encore^  Ijesides,  even  then 
peut-Hre,  perhaps 
toujours,  however,  still. 
I.  Nous  partimes  trop  tard,  aussi  manqudmes-nous  le  train. 
II.  Peut-etre  viendrait-il  s'il  savait  que  vous  etes  ici. 

8.  After  a  relative  pronoun  such  as  dent  lequd,  duquel^ 
&c.  &c.,  oii^  qu€y  the  subject  comes  after  the  verb,  if  the 
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nominative,  followed  by  an  extension  of  meaning,  is  longer 
than  the  predicate : 

On  ne  sait  ^ou  lui  vient  son  ivimense  fortune. 
But  without  the  extension  immense,  the  phrase  might  be 
construed  thus : 

On  ne  sait  A^ou  %2,  fortune  lui  ment. 

9.  The  same  thing  takes  place  after  ainsi,  tel,  quel,  id,  IcL: 

Telfut  Turenne. 

La  tomb^rent  les  300  Spartiates. 

And  after  adverbs  or  adverbial  expressions  of  time  or  place, 
or  c'est ....  que  followed  by  a  neuter  verb,  and  after  quel  in 
indirect  questions : 

Cest  le  vendredi  que  part  la  jnalle  des  Indes, 

THE  ARTICLE. 

10.  Words  in  apposition  require  no  article. 

Louis  XVI,  roi  de  France,  mourut,  &c. 
Shakspeare,  poete  anglais,  naquit,  &c. 
not  le  roi,  le  poete. 

TO  DO. 

11.  To  do,  when  it  means  '  to  make,'  *  to  perform,'  is  trans- 
lated hyfaire,  otherwise  it  is  not  translated  at  all. 

What  are  you  doing  =  quefaites  vous  ? 

I  do  not  know  you     =  Je  ne  vaus  connais-pas. 

12.  If  to  do  is  used  elliptically,  the  understood  verb  must 
be  expressed  in  French  : 

Do  you  swim?    Nagez-vous?  or  Sa!vez-vous  nager? 
Yes,  I  do.     Oui,  je  nage,  oxje  sais  nager. 

13.  If  a  noun  has  been  used  in  the  question,  the  pronoun 
taking  the  place  of  the  noun,  and  the  verb,  must  be  both 
used. 

Are  you  M.  C.  ?    Etes-vous  Monsieur  C,  ? 
Yes,  I  am.     Ouije  le  suis. 

14.  This  rule  applies  equally  well  to  the  verbs  *to  have/ 
*tobe,'  'will,'  'shall,'  'would,'  'could,'  'might.' 
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TO  HAVE. 


15.  To  have^  expressing  supposition,  must  be  rendered  by 
«,  followed  by  avoir  in  the  pluperfect  indicative. 

Had  he  not  been  in  the  boat, 
they  would  have  perished. 
Had  he  known  it,  &c. 


SHI  li^avait  fas  He  dans  le  ba- 
teau. Us  auraient  peri. 
SHI  avait  su  cela.  &'c. 


16.  *Had  it  not  been  for'  is  translated  by  n^dit  ete,  or 
simply  by  sans. 


Had  it  not  been  for  the  general, 
the  army  would  have  been  massa- 
cred. 


N^  e{it  ete  le  general,  P  armee  aurait 
ite  massacrie;  or  Satis  le  general^ 
&c. 


REFLEXIVE  VERBS. 

1 7.  Remember  that  a  reflexive  verb  is  always  conjugated 
with  two  pronouns  of  the  same  person,  and  that  its  com- 
pound tenses  are  conjugated  with  etre. 


THE  PRESENT  PARTICIPLE. 


18.  If  the  English  present  participle  becomes  a  noun  and 
is  used  as  the  nominative  to  a  verb,  or  if  it  is  the  object  to 
a  verb,  it  is  translated  either  (i)  by  a  noun  : 

Walking  is  the  best  exercise.        I      La  marche  est  le  meilleur  des 

I  exercices. 
or  (2)  by  an  infinitive : 

I  intend  writing  to  him.  |      fai  Vintention  de  lui  ecrire. 


You  should  not  go  out  without 
telling  your  master. 


Vous  ne  devriez  pas  sortir  sans 
le  dire  a  voire  mattre. 


19.  When  preceded  by  my^  thy^  his,  her,  our,  your,  their, 
the  English  present  participle  is  translated  by  a  noun,  an 
infinitive,  or  some  other  tense  of  the  verb. 


His  coming  surprised  me. 

I  did  not  reckon  upon  his  pay- 
ing me. 

I  am  surprised  at  your  speaking 
to  him  in  such  a  manner. 


Son  arrivee  me  surprit. 

Je  ne  comptais  pas  qu'il  me 
paierait. 

Je  suis  surpris  que  vous  lui  par- 
liez  d'une  telle fafon. 
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THE  PASSIVE  VOICE. 

20.  French,  unlike  Latin  and  English,  prefers  the  active 
to  the  passive  voice,  and  in  many  cases  where  the  passive  is 
almost  indispensable  in  English,  it  cannot  be  used  in  French. 

I  have  been  told  =  one  has  told 


me. 

I  had  been  forbidden  to  go  out 
=  one  had  forbidden  me  to  go  out. 

It  had  been  said  =  one  had  said, 
&c.  &c. 

This  man  is  seen  everjrwhere  = 
one  sees  this  man  everywhere. 


—  on  nia  dit. 

=  on  m'avait  dSfendu  de  sortir. 

=  on  avail,  &c. 

=  on  voit  cet  homme  partout. 


21.  The  English  passive  is  also  frequently  translated  into 
French  by  a  reflexive  verb  used  only  in  the  third  person. 


This  article  is  sold  in  all  London 

ops. 

This  writing  is  easily  read. 


Cet  article  se  vend  dans  toutes 
les  boutiques  de  Londres. 
Cette  ecriture  se  Mi  facilement. 


THE  ADVERB. 

22.  Adverbs  generally  follow  the  verb  in  simple  tenses, 
and  are  placed  between  the  auxiliary  and  participle  in  com- 
pound tenses. 

23.  They  are  sometimes  placed  at  the  beginning  of  a 
sentence,  but  never  between  the  pronoun  and  verb,  as  is  the 
case  in  English. 

PREPOSITIONS. 

24.  All  prepositions  govern  the  infinitive,  except  en,  which 
requires  a  present  participle;  therefore  'after  having  given' 
must  be  translated  by  apres  avoir  donne^  and  not  apres  ayant 
donnb. 

25.  The  preposition,  except  in  certain  cases,  must  be  fol- 
lowed by  its  complement.  '  He  went  to  and  returned  from 
London  in  two  hours,'  must  be  translated  as  if  we  had  in 
English,  *  he  went  to  London  and  returned  from  it  in  two 
hours'  =  it  alia  a  Londres  et  ett  revint  en  detix  heures. 
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MISCELLANEOUS  REMARKS. 

26.  When  an  English  word  implying  a  negative  has  no 
corresponding  word  in  French,  the  phrase  must  be  turned 
in  such  a  manner  as  to  make  the  sentence  negative  whilst 
using  the  affirmative  word,  e.g.  '  He  was  disbelieved  by  all.' 
As  there  is  no  corresponding  word  in  French  for  '  to  disbe- 
lieve,' except  a  verb  dkroire  which  is  now  obsolete,  the 
phrase  must  be  turned  by  '  No  one  beUeved  \imi'  =  Perso7i7ie 
7ie  le  crut,  or  by  '  He  was  not  believed  by  any  one'  =  //  nefut 
cru  par  personne. 

27.  *  Having,'  followed  by  'become,'  is  often  omitted  in 
French  at  the  beginning  of  a  sentence. 

Having  become  rich,  he  retired  j  Devenu  riche^  il  se  retira  des 
from  business.  I  affaires. 

28.  If  followed  by  a  transitive  verb,  the  object  comes  first, 
and  is  followed  by  the  verb  in  the  past  participle.  Cf.  use 
of  Latin  ablative  absolute. 

Having  made  my  purchases,  I  I  Mess.chdi\.?,^z.\\.s,je  mepreparai^ 
prepared  to  leave  the  town.  |  quitter  la  ville. 

29.  Pay  special  attention  to  the  rules  on  en  andjj/. 

30.  Also  to  those  on  the  use  of  the  Imperfect  and  Perfect. 

31.  Study  carefully  the  rules  of  the  subjunctive  and  the 
sequence  of  tenses. 


32.  AN  ALPHABETICAL  TABLE  OF  ADJECTIVES 

REQUIRING  DIFFERENT  PREPOSITIONS 

IN  FRENCH  AND  IN  ENGLISH. 

accable  cU  overwhelmed  with 

adroit  a  skilled  in 

affable  envers  affable  to 

afflige  de  afflicted  with. 

altere  de  Xhivsixngfor 

ami  de  friendly  to 

bon  a  or  de  good  to 

hon  pour  or  envers  goodi  for 

charitable  envers  charitable  to 

comble  de  filled  with 

content  de  pleased  zvith,  glad  of 

couvert  de  covered  with 
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ennemi  de 
esclave  de 
etonne  de 
exact  h 
fache  de 
fache  contre 
fertile  en 
fort  ^ 
fort  en 
fort  sur 
fou  de 
habile  ^ 
inexact  ^ 
inherent  i 
liberal  envers 
patient  a 
pauvre  de 
propre  i 
ravi  de 
rempli  de 
riche  de  or  ^« 
voisin  de 
zele  <i 


hostile  /<7 
slave  to 
astonished  at 
exact  in 
soxxy  for 
angry  w/Z/A 
fertile  in 
clever  at 
good  a^ 
skilled  in 
mad  w«V/f 
clever  in 
inexact  in 
inherent  in 
liberal  to 
patient  of 
poor  in 
iitfor 

delighted  ivith 
filled  zvith 
rich  in 
next  /i? 
zealous  of 


AN  ALPHABETICAL  TABLE  OF  VERBS  REQUIR- 
ING DIFFERENT  PREPOSITIONS  IN 
FRENCH  AND  IN  ENGLISH. 
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FRENCH   VERBS   GOVERNING  NO    PREPOSITION   BEFORE 
THE    INFINITIVE. 


abuser 

aimer  mieux 

aller 

appeler 

avouer 

compter 

confesser 

croire 

daigner 

declarer 

desirer 

devoir 

entendre 

envoyer 

esperer 

faire 

falloir 


to  deceive 

to  prefer 

to  go 

to  call 

to  confess 

to  purpose 

to  acknowledge 

to  believe 

to  deign 

to  declare 

to  imsh 

must 

to  hear 

to  send 

to  hope 

to  do 

to  he  7tecessary 
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s'imaginer 

to  imagine 

laisser 

to  leave 

se  laisser 

to  allow  one's-selfto 

nier 

to  deny 

oser 

to  dare 

parattre 

to  appear 

penser 

to  think 

pouvoir 

to  be  able 

preferer 

to  prefer 

pretendre 

to  pretend,  intend 

se  rappeler 

to  remember 

reconnaitre 

to  recognize 

regarder 

to  look  a^ 

retoumer 

to  return  to 

savoir 

to  know 

sembler 

to  seem 

sentir 

to/eel 

souhaiter 

to  wish 

soutenir 

to  affirm,  to  support 

valoir  mieux 

to  be  better 

venir 

to  come 

voir 

to  see 

se  voir 

to  see  one's-selj 

vouloir 

to  wish 

PAL  VERBS  GOVERNING  X  BEFORE  A 

s'abaisser  a 

to  stoop  to 

aboutir  a 

to  result  in 

s'accorder  i 

to  agree  in 

s'achamer  a 

to  be  intent  on 

accoutumer  a 

to  accustom  to 

s'accoutumer  a 

to  get  used  to 

s'aguerrir  a 

to  inure  one's-selfto 

aider  a 

to  help 

aimer  k 

to  like  to 

s'amuser  a 

to  amuse  one's -self  in 

appeler  a 

to  appeal  to 

s'appliquer  a 

to  apply  one's-selfto 

apprendre  a 

to  teach 

s'appreter  a 

to  get  ready  to 

s'attendre  a 

to  expect 

autoriser  h. 

to  authorize 

avoir  a 

to  have  to 

se  bomer  a 

to  limit  one's-selfto 

chercher  a 

to  seek  to 

commencer  a 

to  begin  to 

se  complaire  a 

to  delight  in 

condamner  a 

to  condemn  to 

consentir  a 

to  consent  to 

J 
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consister  ^ 
contraindre  a 
contribuer  a 
convenir  \ 
convier  a 
se  decider  \ 
demander  a 
se  determiner  a 
se  disposer  a 
se  divertir  a 
donner  a 
employer  h. 
encourager  a 
engager  a 
enseigner  a 
s'epuiser  a 
etre  a 
exceller  k 
exercer  a 
s'exercer  a 
exhorter  a 
exposer  a 
se  fatiguer  k 
gagner  a 
habituer  i 
s'habituer  a 
se  hasarder  a 
hesiter  a 
inviter  a 
se  mettre  a 
montrer  a 
s'obstiner  a 
s'occuper  a 
s'opiniatrer  a 
parvenir  a 
perdre  a 
persister  a 
se  plaire  a 
prendre  plaisir  a 
pousser  k 
se  preparer  a 
reduire  a 
renoncer  a 
se  resigner  a 
se  resoudre  4 
tester  ^ 
reussir  h. 
servir  h, 
songer  4 
suffire  ^ 


to  consist  in 

to  compel  to 

to  contribute  to 

to  suit 

to  invite  to 

to  determine  onis-selfto 

to  ask  to 

to  resolve  upon 

to  prepare  ons's-selfto 

to  amuse  one's-selfin 

to  give  to 

to  use  in 

to  encourage  in 

to  invite  to 

to  teach  to 

to  exhaust  one' s- self  xvith 

to  he  occupied  in 

to  excel  iji 

to  exercise  in 

to  practise  in  , 

to  exhort  to 

to  expose  to 

to  tire  one's-selfin 

to  gain  in 

to  accustom  to 

to  accustom  one's- self  to 

to  venture  to 

to  hesitate  to 

to  invite  to 

to  begin  to 

to  show  how  to 

to  persist  in 

to  be  occupied  in 

to  persist  in 

to  succeed  in 

to  lose  by 

to  persist  in 

to  delight  in 

to  take  pleasure  in 

to  urge  to 

to  prepare  to 

to  reduce  to 

to  give  up  to 

to  be  resigned  to 

to  determine  one' s-ielf  to 

to  remain  to  ^ 

to  succeed  in 

to  be  of  use  in 

to  think  of 

to  suffice  to 
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tarder  i 

to  delay  in 

tendre  a 

to  tend  to 

tenir  a 

to  value 

travailler  a 

to  labour  i7t 

venir  h, 

to  happen  to 

viser  h, 

to  aim  at 

35.    PRINCIPAL  VERBS  GOVERNING  DE  BEFORE  AN  INFINITIVE. 


s'abstenir  de 
abuser  de 
accuser  de 
achever  de 
affecter  de 
s'affliger  de 
s'agir  de 
ambitionner  de 
appeler  de 
s'applaudir  de 
avertir  de 
s'aviser  de 
blamer  de 
bruler  de 
cesser  de 
charger  de 
se  charger  de 
commander  de 
conjurer  de 
conseiller  de 
se  contenter  de 
convenir  de 
craindre  de 
dedaigner  de 
defendre  de 
defter  de 
demander  de 
se  depecher  de 
desesperer  de 
deferrer  de 
dire  de 

discontinuer  de 
dispenser  de 
dissuader  de 
empecher  de 
s'ennuyer  de 
entreprendre  to 
essayer  de 
s'etonner  de 
eviter  de 


to  abstain  from 

to  misuse 

to  accuse  of 

to  complete 

to  affect 

to  grieve  at 

to  be  in  question 

to  aspire  to 

to  appeal  against 

to  congratzilate  one's- self  on 

to  warn  to 

to  take  it  into  onis  head  to 

to  blame  for 

to  be  anxiotis  to 

to  cease 

to  commission  to 

to  take  upon  onis-selfto 

to  order  to 

to  beseech  to 

to  advise  to 

to  be  content  with 

to  agree,  to  own  to 

to  be  afraid  of 

to  disdain 

to  forbid  to 

to  defy  to 

to  ask  to 

to  hasten  to 

to  despair  of 

to  delay 

to  tell  to 

to  discontinue 

to  exempt  from 

to  dissuade  from 

to  prevent  from 

to  grow  tired  op 

to  undertake  to 

to  try  to 

to  be  astonished  at 

to  avoid 
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excuser  de 
s'excuser  de 
exempter  de 
feindre  de 
feliciter  de 
finir  de 
se  flatter  de 
fremir  de 
se  garder  de 
gemir  de 
se  glorifier  de 
se  hater  de 
importer  de 
s'indigner  de 
jurer  de 
louer  de 
manquer  de 
mediter  de 
menacer  de 
meriter  de 
negliger  de 
offrir  de 
omettre  de 
ordonner  de 
oublier  de 
pardonner  de 
parler  de 
permettre  de 
persuader  de 
se  piquer  de 
plaindre  de 
se  plaindre  de 
presser  de 
se  presser  de 
prier  de 
promettre  de 
proposer  de 
se  proposer  de 
punir  de 
recommander  de 
redouter  de 
refuser  de 
regretter  de 
se  rejouir  de 
remercier  de 
se  repentir  de 
reprocher  de 
resoudre  de 
rire  de 
risquer  de 


to  excuse  for 

to  apologize  for 

to  exempt  from 

to  feign 

to  co7tgratulate  on 

to  finish 

to  be  sanguine  of 

to  shudder  at 

to  beware  of 

to  lament 

to  glory  in 

to  hasten  to 

to  he  important  to 

to  he  indignant  at 

to  swear  to 

to  praise  for 

to  neglect 

to  plan 

to  threaten  to 

to  deserve  to 

to  neglect 

to  offer  to 

to  omit 

to  order  to 

to  forget  to 

to  forgive  for 

to  speak  of 

to  allow  to 

to  persuade  to 

to  prude  on^ s-self  on 

to  pity  for 

to  complain  of 

to  urge  to 

to  hasten  to 

to  ask,  to  beg  to 

to  promise  to 

to  propose 

to  propose 

to  punish  for 

to  recommend  to 

to  dread 

to  refuse  to 

to  regret  to 

to  rejoice  ai 

to  thank  for 

to  repent  of 

to  reproach  for 

to  resolve  to 

to  laugh  at 

to  risk 
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rougir  de 
sommer  de 
se  souciar  de 
soufifrir  de 
soup9onner  de 
se  souvenir  de 
suffire  de 
supplier  de 
tenter  de 
trembler  de 
se  vanter  de 
venir  de 


to  blush  at 

to  summon,  to  command  to 

to  care 

to  be  pained  at 

to  suspect  of 

to  rernetnber 

to  suffice  to 

to  beseech  to 

to  attempt  to 

to  tremble  at 

to  boast  of 

to  have  just 
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FRENCH     COMPOSITION     THROUGH 
LORD     MACAULAY'S     ENGLISH. 


II. 

WARREN   HASTINGS* 


We  are  inclined^  to  think  that  we  shall  best  meet  the 
wishes  of  our  readers,  if,  instead  of  minutely  examining  this 
book,  we  attempt  to  give,^  in  a  way  necessarily  hasty  and 
imperfect,  our  own  view^  of  the  life  and  character  of  Mr. 
Hastings.  Our  feeling  towards  him"*  is  not  exactly  that  of 
the  House  of  Commons  which  impeached^  him  in  1787; 
neither  is  it'' that  of  the  House  of  Commons  which  uncovered^ 
and  stood  up  to  receive  him  in  1813.  He  had  great  quahties, 
and  he  rendered^  great  services  to  the  State.     But  to  repre- 

*  '  Memoirs  of  the  Life  of  Warren  Hastings,  first  Governor-General 
of  Bengal.'  Compiled  from  Original  Papers  by  the  Rev,  G.  R.  Gleig, 
M.A.     3  vols.  8vo.     London,  1841. 

1  'inclined.'     \]?,cporte  a. 

2  '  that  we  shall  best  meet  the  wishes  .  .  .  .'  Turn :  '  that  the  best 
way  to  satisfy  our  readers  will  be  ....  to  attempt  to  give.'  Remember 
that  'in'  before  'way'  or  'manner'  is  always  de. 

*  *view.'     Use  the  plural  in  French. 

*  ' towards  him. '  Say,  'which  animate  us  towards  him.'  Translate 
*  feeling'  by  sentiments,  and  turn  everything  into  the  plural. 

^  'impeached  him.'  'To  impeach'  is  dicreter  d"" accusation.  What 
tense  will  you  use  ?  Does  not  the  verb  answer  to  the  question,  what 
happened,  came  about  ? 

^  'neither  is  it.'  Say,  '  and  they  are  not  those  of  .  .  .  .'  to  agree  with 
sentiments. 

'  'uncovered.'  *To  uncover'  (i.e.  to  remove  one's  hat)  is  se  de- 
cowvrir;  or  say,  qui  se  leva  et  k  re^tit  chapeaux  has. 

^  'had  ....  rendered.'  Is  not  the  first  verb  expressive  of  state., 
manner  of  being?  and  does  not  the  second  verb  refer  to  what  happened., 
came  to  pass  ?    What  tenses,  then  ?  • 

B 
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sent  him  as^  a  man  of  stainless  virtue  is^^  to  make  him  ridi- 
culous ;  and  from  regard  for  his  memory,  if  from  no  other 
feeling/^  his  friends  would  have  done  well  to  lend  no  coun- 
tenance to  such  adulation.  We  believe  that,  if  he  were 
now  living,  he  would  have  sufficient  judgment  and  sufficient 
greatness  of  mind  to  wish  to  be  shown  ^^  as  he  was.  He 
must  have^^  known  that  there  were  dark  spots  on^*  his  fame. 
He  might  also  have  felt  with  pride  that  the  splendour  of  his 
fame  would  bear^^  many  spots.  He  would  have  wished 
posterity  to  have^^  a  likeness  of  him,  though  an  unfavourable 
likeness,^''  rather  than  a  daub  at  once  insipid  and  unnatural, 
resembling  ^^  neither  him  nor  anybody  else.  *  Paint  me  as 
I  am,'  said  Oliver  Cromwell,  while  sitting  to^^  young  Lely. 
*  If  you  leave  out  the  scars  and  wrinkles,  I  will  not  pay  you 
a  shilling.'  Even  in  such  a  trifle,  the  great  Protector  showed 
both'^^  his  good  sense  and  his  magnanimity.  He  did  not 
wish  all  that  was^^  characteristic  in  his  countenance  to  be 


^  *  But  to  represent  him  as.'     Say,  Mais  en  f aire. 

i**  *  is.'  Remember  it  is  between  two  infinitives.  See  Les  Miserahles, 
Vol.  I.  note  62,  p,  66,  which  carefully  study. 

^1  *  if  from  no  other  feeling.'  Turn :  '  if  other  sentiments  do  not  ani- 
mate them.' 

12  '  to  wish  to  be  shown.'  Use  vouloir  que.  What  mood  after  it  ? 
Turn  *  to  be  shown'  by  the  active  with  on. 

13  '  He  must  have  known'  (i.e.  il  devait ....).  Cf.yif  dois  (followed 
by  an  infinitive),  '  I  am  to,'  *  I  must ;'  je  devais,  '  I  was  to ;'  je  devraiSy 
*  I  ought  to;'  faurais  dil,  '  I  ought  to  have,'  '  I  should  have.' 

1*  'on.'     S^y,  sur  I'ecusson  de. 

^^  *  would  bear.'  Use  cojnporter.  Remember  it  means  would  be  able 
to  bear. 

1*  'wished  posterity  to  have.'     See  note  12,  above. 

1'  'though  an  unfavourable  likeness.'  Use  the  thoroughly  French 
idiom,  flit- ce,  i.e.  fM-ce  metne  un  portrait  difavorable. 

1*  'resembling.'  Say,  'which  resembled  .  .  .  .'  (remember  similis 
with  a  dative).  Take  care  of  '  neither  ....  nor,'  which  is  ne  before  the 
verb  and  ni  ....  ni  after. 

^  'while  sitting.'  Say  'while  he  sat*  To  sit  for  a  portrait  is  poser 
devant,  or  sefaire  peindre  par,  donner  seance  pour  son  portrait  a  .  .  .  . 

^**  *  showed  both.'  Use /aire  preuve  ^  lafois  de.  Remember  the  verb 
answers  to  the  question,  what  happcfied,  came  to  pass  ? 

*i  'all  that  was  .  .  .  .'    Turn  by  'all  that  there  was  of  .  .  .  .' 
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lost,22  in  the  vain  attempt  to  give  him  the  regular  features 
and  smooth  blooming  cheeks  of  the  curl-pated  minions  ^^  of 
James  the  First.  He  was  content  that  his  face  should  go 
forth  2^  marked  with  all  the  blemishes  which  had  been  put  on 
it  by  time,^^  by  war,  by  sleepless  nights,  by  anxiety,  perhaps 
by  remorse ;  but  with  valour,  policy,  authority,  and  pubUc 
care  written '^  in  all  its  princely  lines.  If  men  truly  great 
knew  their  own  interest,  it  is  thus  that  they  would  wish  their 
minds  to  be  portrayed.^'' 

Warren  Hastings  sprang  from  an  ancient  and  illustrious 
race.  It  has  been  affirmed  that  his  pedigree  can  be  traced  . 
back'^^  to  the  great  Danish  sea-king,^^  whose  sails  were-^^ 
long  the  terror  of  both  coasts  of  the  British  Channel,  and 
who,  after^  many  fierce  and  doubtful  ^^  struggles,  yielded  at 
last^^  to  the  valour  and  genius  of  Alfred.  But  the  undoubted 
splendour  of  the  line  of  Hastings  needs  no  illustration^^  from 
fable.  One  branch  of  that  line  wore,  in  the  fourteenth 
century,  the  coronet  of  Pembroke.  From  another  branch 
sprang  the  renowned  Chamberlain,  the  faithful  adherent  of 
the  White  Rose,   whose  fate  has  furnished  so  striking  a 

^^  *  to  be  lost.'   See  note  12,  p.  2.    Use  the  pronominal  form,  se  perdre. 

^  'and  the  smooth  blooming  cheeks  of  the  curl-pated  minions/  et  les 
jotces  lisses  et  roses  des  favoris  aux  chevetix-frises.  Remember  that  frise 
is  the  artificial  curl,  boucle  the  natural  one. 

^'*  '  He  was  content  that  his  face  should  go  forth  .  .  .  .'  Say,  //  lui 
plaisait  que  .  ...  ox  II  etait  content  de penser  que  ....  '  To  go  forth'  is 
aller  a  la  posterite. 

^  'which  had  been  put  upon  it  by  time.'  Turn,  actively:  'which 
time,  war  ....  had  put  .  .  .  .'     *  To  put  upon. '     Use  imprimer. 

^  '  but  ....  written  .  .  .  .'  Say,  '  but  bearing  written  on  .  .  .  .' 
Translate  'princely  lines'  by  traits  souverains,  traits  de prin-ce. 

^'  *  their  minds  to  be  portrayed.'  Turn  :  '  that  one  should  . . . .'  Take 
care  of  your  mood  after  vouloir  que  ....  (see  note  12,  p.  2).  'Mind' 
is  here  dme,  not  esprit. 

28  *  It  has  been  affirmed  ....  can  be  traced  back .'  How  will  you 
turn?     'To  trace  back'  is  f aire  remonter. 

^^  '  Danish  sea-king.'     Say,  roi  des  pirates  Danois. 

'"  '  were.'  \5sQfaire.  Remember  the  verb  answers  to  the  question, 
what  happened'} 

^^  'doubtful.'     Say,  'and  of  doubtful  success.' 

*^  'at  last.'     \Js,Qjinir par. 

^  'no  illustration.'     Turn:  'needs  not  to  borrow  lustre  from.' 
B  2 
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theme  both  to  poets  and  to  historians.  His  family  received 
from  the  Tudors  the  earldom  of  Huntingdon,  which,^"^  after 
long  dispossession,  was  regained  in  our  time  by  a  series  of 
events  scarcely  paralleled  in  romance. 

The  lords  of  the  manor  of  Daylesford,  in  Worcestershire, 
claimed  to  be  considered  as  the^^  heads  of  this  distinguished 
family.  The  main  stock,  indeed,  prospered  less  than  some 
of  the  younger  shoots.  But  the  Daylesford  family,  though 
not  ennobled,^^  was  wealthy  and  highly  considered,  till, 
about  two  hundred  years  ago,  it  was  overwhelmed  by  the 
great  ruin^^  of  the  civil  war.  The  Hastings  of  that  time  was 
a  zealous  Cavalier.  He  raised  money  on^^  his  lands,  sent 
his  plate  to  the  mint  at  Oxford,  joined  the  royal  army,  and, 
after  spending  half  his  property  in  the  cause  of  King  Charles, 
was  glad  to^^  ransom  himself  by  making  over  most  of  the 
remaining  half  to  Speaker  Lenthal.  The  old  seat  at  Dayles- 
ford still  remained  in  the  family ;  but  it  could  no  longer  be 
kept  up  ;^*^  and  in  the  following  generation  it  was  sold"*^  to  a 
merchant  of  London. 

Before  this  transfer  took  place,  the  last  Hastings  of  Dayles- 
ford had  presented  his  second  son  to  the  rectory  of  the 


'^^  '  which.'  Use  the  distinguishing  relative  lequel  in  preference  to 
qui  to  avoid  any  equivocation, 

^  '  claimed  to  be  considered  as  the.'  Turn :  '  pretended  to  the  title  of.' 

^  '  though  not  ennobled.'  Turn :  '  without  having  received  titles  of 
nobility;'  or  say,  'although  it  was  not  ennobled.'  Use  afwblir,  not 
ennoblir  {which  means  to  ennoble  vwrally)^  and  lake  care  of  your  mood 
after  quoigue. 

^  'till  ....  it  was  overwhelmed  by  .  .  .  .'  Turn:  'when  ....  it 
saw  itself  overwhelmed  in  .  .  .  .'     Use  engloutir. 

^  '  He  raised  money  on.'  Use  hypothequer ;  hence  kypotheque  (f ), 
*a  mortgage.' 

^  'was  glad  to.'  Use  se  trctiver  heureux  de.  What  tense  all  these 
verbs  from  'raised  money'  ?  Remember  the  verb  answers  to  the  ques- 
tion, what  happened?     For  'making  over,'  use  cider. 

*®  '  but  it  could  no  longer  be  .... '     How  will  you  turn  ? 

*^  *  and  in  the  following  ....  it  was  .  .  .  .'  Give  the  thoroughly 
French  turn  of  phrase,  i.  e.  '  and  the  following  generation  saw  it  sold . . . .' 
"What  becomes  of  '  sold '  in  the  French  after  voir  ?  Cf.  '  I  had  them 
carried,'  'they  have  let  themselves  be  deceived.^  Study  carefully  con- 
struction ziiQxfaire,  laisser,  voir^  followed  by  another  verb. 
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parish  in  which  ^^  the  ancient  residence  of  the  family  stood. 
The  living  was  of  little  value  ;  and  the  situation  of  the  poor 
clergyman,  after  the  sale  of  the  estate,  was  deplorable.  He 
was  constantly  engaged  in  law-suits ^^  about  his  tithes  with  the 
new  lord  of  the  manor,  and  was  at  length  •*■*  utterly  ruined. 
His  eldest  son,  Howard,  a  well-conducted'^^  young  man, 
obtained  a  place  in  the  Customs.  The  second  son,  Pynaston, 
an  idle,  worthless  boy,**^  married  before  he  was  sixteen,  lost 
his  wife  in  two  years,**"  and  died  in  the  West  Indies,  leaving 
to  the  care  of  his  unfortunate  father  a  little  orphan,  destined 
to  strange  and  memorable  vicissitudes  of  fortune.*^ 

Warren,  the  son  of  Pynaston,  was  born  on  the  6th  of 
December,  1732.  His  mother  died  a  few  days  later,  and  he 
was  left  dependent  on*^  his  distressed  grandfather.  The 
child  was  early  sent  to  the  village  school,  where  he  learned 
his  letters  on  the  same  bench  with  the  sons  of  the  peasantry ; 
nor  did  anything^^  in  his  garb  or  fare  indicate  that  his  life 
was  to^^  take  a  widely  different  course  from  that  of  the 
young  rustics  with  whom  he  studied  and  played.  But  no 
cloud  could  overcast  the  dawn  of  so  much  genius  and  so 
much  ambition.   The  very  ploughmen  observed,  and  long  re- 

*2  '  presented  ....  to  the  rectory  ....  in  which.'  Use  presenter  d 
un  benefice,  or  turn  :  'named  his  ...  .  rector  of  the  .  .  .  .'  What  graphic 
word  will  you  use  for  '  in  which '  ?  Cf.  '  L'instant  ou  nous  naissons  est 
un  pas  vers  la  mort'  (Voltaire),  and  *  La  maison  ou  je  demeure.' 

^"^  *  engaged  in  law-suits,'  en  proces.     And  turn  :  '  saw  himself .  .  .  .' 

**  *  and  was  at  length.'     "[Jse-Jinir  par. 

^  '  well-conducted,'  d^une  boitne  conduite.  Remember  the  noun  is  in 
apposition  here. 

^  '  an  idle,  worthless  hoy,'  Jeune  vaurien.  Cf.  Eng.  *  good  for  nothing.* 
Remember  'to  marry'  is  se  inarier.  Marier  (active)  is  to  perform  the 
ceremony  of  marriage. 

*^  '  in  two  years,'  apres  detix  ans  de  mariage. 

*^  'destined  to  ....  of  fortune.'  Turn,  actively;  'whom  fortune 
destined  to  vicissitudes  as  strange  as  memorable.'     Use  rherver  cL. 

^  *  dependent  on,'  a  la  charge  de  .  .  .  . 

^^  *nor  did  anything.'     Turn:  'and  nothing  .  .  .  .' 

^^  *  was  to.'  Study  carefully  Je  dois  .  .  .  *  I  am  to  .  .  .'  '  I  must  .  .  . ;' 
je  devais  ....  *  I  was  to  .... ;'  je  devrais  .  .  .  .  '  I  ought  to  .... ;'  and 
j'aurais  dii  .  .  .  .  'I  ought  to  have  .  .  .  .'  or  '  I  should  have  .  .  .  .'  Take 
care  of  your  mood  with  'was  to.'  Remember  it  is,  'And  nothing  indi- 
cated that .  .  .  .'     Cf.  *  Dies  nullus  est  quin  vettiaiJ'     See  note  13,  p.  2. 
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membered,^-  how  kindly  little  Warren  took  to  his  book.  The 
daily  sight  of  the  lands  which  his  ancestors  had  possessed, 
and  which  had  passed  into  the  hands  of  strangers,  filled  his 
young  brain  with  wild  fancies  and  projects.^^  He  loved  to 
hear  stories  of^^  the  wealth  and  greatness  of  his  progenitors, 
of  their  splendid  housekeeping,^^  their  loyalty,  and  their 
valour.  On  one  bright  summer  day,  the  boy,  then  just 
seven  years  old,  lay  °^  on  the  bank  of  the  rivulet  which  flows 
through  the  old  domain  of  his  house  to  join^"  the  Isis. 
There,  as  threescore  and  ten  years  later  he  told  the  tale,^^ 
rose  in  his  mind  a  scheme  which,  through  all  the  turns  of 
his  eventful  career,  was  never  abandoned.^^  He  would 
recover*^^  the  estate  which  had  belonged  to  his  fathers.  He 
would  be  Hastings  of  Daylesford.  This  purpose,  formed  in 
infancy  and  poverty,  grew  stronger  as*^^  his  intellect  expanded 
and  as  his  fortune  rose.  He  pursued  his  plan  with  that  calm 
but  indomitable  force  of  will ^^  which  was  the  most  striking 
peculiarity  of  his  character.  When,  under  a  tropical  sun,^^ 
he  ruled  fifty  millions  of  Asiatics,  his  hopes,  amidst  all  the 
cares  of  war,  finance,  and  legislation,  still  pointed  to*^^  Dayles- 


'^  *  observed  ....  remembered.*  The  first  verb  has  the  force  of  used 
to  observe;  the  second  clearly  answers  to  the  question,  what  happened? 
— '  how  kindly.'     Say,  avec  quelle  ardeur. ' — '  took. '     Use  se  niettre  a. 

^  *  with  wild  fancies  and  projects,'  de  rhies  et  de projets  extravagants. 

^^  *  to  hear  stories  of.'     Say,  'to  hear  speak  of.' 

^  *  housekeeping,'  train  de  vie. 

^  '  lay. '  Use  etre  couche.  Is  it  not  expressive  of  state,  manner  of 
being  ?    What  tense  ? 

^^  '  to  join. '     Say,  pour  aller  se perdre  dans  .... 

^^  ' There,  as he  told  the  tale.'     Turn :  '  There,  as  he  related  it 

himself .  .  .  . ' 

^  'which  ....  was  never  .  .  .  .'  Turn :  'which  he  never  lost  sight 
of  through  .  .  .  ,'     Translate  '  turns'  by  mcissitiides. 

^  'recover.'  Use  recouvrer^  i.e.  'to  get  back  possession  of.'  Re- 
couvrir  is  *  to  cover  up  again.'     Supply  disait-il  after  it. 

^^  'as,'  i.e.  'gradually  as;'  therefore  a  mesure  que.—  ^ rose.'  Use 
gra7idir. 

^2  'with  that  ....  force  of  will.'  Both  adjectives  must  come  after 
'  force  of  will '  if  the  sentence  is  to  satisfy  a  French  ear. 

^  '  under  a  tropical  siin.'     Say,  *  under  the  sun  of  the  tropics.' 

^■*  'still  pointed.'     Use  se  tourner. 
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ford.  And  when  his  long  public  life,  so  singularly  chequered  ^^ 
with  good  and  evil,  with  glory  and  obloquy,  had  at  length 
closed  for  ever,^*^  it  was  to  Daylesford  that  he  retired  to  die. 
When  he  was  eight  years  old,  his  uncle  Howard  determined 
to  take  charge  of  him,  and  to  give  him  a  liberal  education. 
The  boy  went  up  to  London,  and  was  sent  to  a  school  at 
Newington,  where  he  was  well  taught  but  ill  fed.^^  He 
always  attributed  the  smallness  of  his  stature  to  the  hard  and 
scanty  fare^^  of  this  seminary.  At  ten  he  was  removed  to 
Westminster  School,  then  flourishing^^  under  the  care  of 
Dr.  Nichols.  Vinny  Bourne,  as  his  pupils  affectionately 
called  him,'^^  was  one  of  the  masters.  Churchill,  Colman, 
Lloyd,  Cumberland,  Cowper,  were  among  the  students. 
With  Cowper,  Hastings  formed  ^^  a  friendship  which  neither 
the  lapse  of  time  nor  a  wide  dissimilarity  of  opinions  and  pur- 
suits could  ^^  wholly  dissolve.     It  does  not  appear  that  they 

®^  *  chequered.'     Use  melee  or  melangee  de. 

^  'had  at  length  closed  .  .  .  .'  Use  se  fertner.  What  tense  'had 
closed'?  Remember  that  lorsque  here  has  the  force  of  'after  that .  .  .  .* 
After  apres  qtte,  aussitdt  que,  des  que,  pas  plutdt  qtie,  ^  peine,  and  quand 
and  lorsque,  having  the  force  of  the  first  four,  \he  past  anterior 
MUST  be  used  instead  of  the  pluperfect ;  in  fact,  it  is  the  only  case  in 
which  the  past  anterior  is  ever  so  used  in  French.  Take  '  when  he  had 
spoken,'  which  may  be  translated  in  the  six  different  ways,  because  it 
has  the  force  of  either,  viz.  quand  il  eut parle  .  .  .  .,  larsquHl  eut,  aprh 
quHl  eut .  .  .  .,  aussitdt  quHl  eut  . .  .  .,  des  quHl  eut .  .  .  .,  il  ti eut  pas 
plutdt,  h  peine  eut-il. 

^  '  The  boy  went  up  ...  .  was  sent .  .  .  . '  Turn :  '  The  child  was 
taken  to  London,  and  placed  in  a  school  at  Newington,  where  the  instruc- 
tion was  good  but  the  food  bad.' 

^8  '  to  the  hard  and  scanty  fare  of.'  Say,  a  la  pam/re  chire  qt^il ccvait 
faite  dans  ....  Cf.  faire  bonne  chlre^  '  to  live  well,  sumptuously ;'  and 
fain  ntaigre  ch^re,  '  to  live  pooi'ly,'  '  to  fare  badly.' 

^^  '  he  was  removed  ....  then  flourishing. '  The  English  equivalent 
•transferred'  will  give  you  the  clue,  or  better  French  perhaps,  il quitta 
le  seminaire  a  Neioington  pour  le  college  de  .  .  .  . — 'then  flourishing.* 
Say,  '  which  was  flourishing  then. '  Remember  '  to  flourish '  is  here 
used  figuratively.     What  is  the  imperfect  in  such  a  case  ? 

"^^  '  as  his  pupils  ....  called  him.'  Turn :  '  as  called  him  affection- 
ately his  pupils,'  if  you  want  to  be  thoroughly  French. 

^^  *  formed.'     Use  contracter. 

'^  'could.'  Remember  you  are  dealing  with  'neither  .  .  .  nor.'  What 
must  you  have  before  the  verb?  What  tense  'could'  ?  Is  it  not  what 
%vas  brought  Ubout,  came  to  pass  ? 
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ever  met  after  they  had"^  grown  to  manhood.  But  forty 
years  later,  when  the  voices  of  many  great  orators  were 
crying  for'^^  vengeance  on  the  oppressor  of  India,  the  shy 
and  secluded  poet  could  imagine  to  hi*Hself  Hastings  the 
Governor-General  only '^  as  the  Hastings  with  whom  he  had 
rowed  on  the  Thames  and  played  in  the  cloister,  and  refused 
to  believe  that  so  good-tempered  a  fellow  could  have  done  "'^ 
anything  very  wrong.  His  own  life  had  been  spent  *""  in 
praying,  musing,  and  rhyming  among  the  water-lilies  of  the 
Ouse.  He  had  preserved  in  no  common  measure  ""^  the 
innocence  of  childhood.  His  spirit  had  indeed  been  severely 
tried,  but  not  by  temptations  which  impelled  him  to  any 
gross  violation  of"'^  the  rules  of  social  morality.  He  had 
never  been  attacked  by  combinations  of  powerful  and  deadly 
enemies.  He  had  never  been  compelled  to  make  a  choice 
between  innocence  and  greatness,  between  crime  and  ruin. 
Firmly  as  he  held  in  theory  ^^  the  doctrine  of  human  de- 
pravity, his  habits  were  such  that  he  was  unable  to  conceive 
how  far  from  the  path  of  right  even  kind  and  noble  natures 
may  be  hurried  ^^  by  the  rage  of  conflict  and  the  lust  of 
dominion. 

Hastings  had  another  associate  at  Westminster  of  whom 
we  shall  have  occasion  to  make  frequent  mention,  Elijah 

''^  *  that  they  ever  met  after  they  had.'  What  mood  '  met '  ?  Remem- 
ber it  follows  'it  does  not  appear.'  Cf.  'Dies  nullus  est  quin  veniat.'* 
— 'after  they  had.'  Remember  that  apris  avoir  is  much  more  French 
than  apres  qu'ils. — *  to  grow  to  manhood.'    Use  atteindre  fage  d'homme. 

'*  'were  crying  for.'  Use  appeler.  For  'voices,'  say  la  voix,  not  les 
voix. 

"^^  '  only.'     Use  the  French  idiom  ne  .  .  .  .  que. 

"^^  '  could  have  done.'  Remember  it  comes  after  refuser  de,  in  which 
a  negative  is  implied.     See  note  73,  above. 

^  '  spent.'     \]se passer  a. — '  water-lily'  is  lis  d^eau  or  nenuphar. 

^^  '  in  no  common  measure,'  a  un  degre  rare. 

'^  '  which  impelled  him  to  any  gross  violation  of.'  Turn  by  a  verb, 
i.e.  'to  violate  in  a  gross  manner  .  .  .  .'  Translate  'gross'  hy /iagraf tie. 
'  To  impel'  '\s> porter  a. 

®°  '  Firmly  as  he  held  in  theory.'  Turn  :  '  However  firmly  convinced 
he  might  have  been  .  .  .  . '   Take  care  of  your  mood  after  quelque ....  que. 

^^  '  how  far  ...  .  may  be  hurried.'  Say,  jusqiia  quel  point,  and  turn 
actively,  i.e.  'how  far  the  rage  of  conflict  and  lust  of  dominion  may 
hurry  . .  . .'     For  'hurry,'  use  entrainer^  and  for  'path,'  sentier. 
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Impey.^^  We  know  little  about  their  school  days.  But,  we 
think,  we  may  safely  venture  to  guess  that,  whenever  Hast- 
ings wished  to  play  any  trick  more  than  usually  naughty,  he 
hired  Impey^^  with  a  tart  or. a  ball  to  act  as  fag  in  the  worst 
part  of  the  prank.^* 

Warren  was  distinguished^^  among  his  comrades  as  an 
excellent  swimmer,  boatman,  and  scholar.  At  fourteen  he 
was  first  in  the  examination  for  the  foundation. ^^  His  name 
in  gilded  letters  on  the  walls  of  the  dormitory  still  attests 
his  victory  over  many  older  competitors.  He  stayed  two 
years  longer  at  the  school,  and  was  looking  forward  to^''  a 
studentship  at  Christ  Church,  when  an  event  happened 
which  changed  the  whole  course  of  his  life.  Howard 
Hastings -died,  bequeathing  his  nephew  to  the  care  of  a 
friend  and  distant  relation,  named  Chiswick.  This  gentle- 
man, though  he  did  not  absolutely  refuse  ^^  the  charge,  was 
desirous  to  rid  himself  of  it  as  soon  as  possible.  Dr.  Nichols 
made  strong  remonstrances  against  the  cruelty  of  interrupting 
the  studies  of  a  youth  who  seemed  likely  to  be^^  one  of  the 
first  scholars  of  the  age.     He  even   offered  to  bear  the 


^^  'we  shall  have  occasion  to  make  frequent  mention.'  Turn:  'of 
whom  we  shall  often  have  occasion  to  speak,'     Elijah  is  £/ie. 

^  '  more  than  usually  naughty,'  plus  coinpromettant  qti^a  V ordinaire. 
— ' hired.'     Use  louer  les  services  de. 

^  *  to  act  as  fag  in  the  worst  part  of  the  prank,'  four  servir  d'entre- 
metteur  au  plus  beati  de  F affaire. 

^  'was  distinguished.'  Use  se  distinguer,  or  say,  'was  known  as.' 
Remember  part?ii  is  '  among ;'  entj-e  = '  between.'  What  tense  here  ? 
Does  it  not  express  siafe,  7iiamter  of  beiiig  1  Repeat  'excellent'  before 
each,  and  translate  'scholar'  by  eleve. 

^  '  for  the  foundation,'  pour  tine  bourse  de  college. 

^"^  '  and  was  looking  forward  to  a  studentship  at  Christ  Church,'  el  se 
preparait  a  entrer  comme  boursier  au  college  de  Christ  Church. 

^^  '  though  he  did  not  ....  refuse.'  Avoid  the  heavy  subjunctive 
with  quoique,  and  say,  'without  absolutely  refusing.' — 'charge'  here  is 
depdi. 

^  '  who  seemed  likely  to  be.'  Say,  *  who  promised  to  be.'  Remember 
it  is  the  state,  manner  of  being,  in  apposition  to  the  what  happened^ 
occu7'red,  implied  in  the  verVis  occurring  above,  i.e.  'he  stayed  ....,' 
'an  event  happened  ....,'  'which  changed  ....,'  'died  ....,'  and 
'  made  strong  remonstrances.'     Translate  '  scholars '  by  crudits. 
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expense  of  sending ^^  his  favourite  pupil  to  Oxford.  But 
Mr.  Chiswick  was^^  inflexible.  He  thought  the  years  which 
had  already  been  wasted  on  hexameters  and  pentameters 
quite  sufficient.^-  He  had  it  in  his  power ^^  to  obtain  for 
the  lad  a  writership  in  the  service  of  the  East  India  Company. 
Whether  the  young  adventurer,  when  once  shipped  oif,  made 
a  fortune  ^"^  or  died  of  a  liver  complaint,  he  equally  ceased 
to  be  a  burden  to  anybody. ^^  Warren  was  accordingly 
removed  from^^  Westminster  School,  and  placed  for  a  few 
months  at  a  commercial  academy,  to  study  arithmetic  and 
book-keeping.  In  January,  1750,  a  few  days  after  he  had 
completed  his  seventeenth  year,  he  sailed  for  Bengal,  and 
arrived  at  his  destination  in  the^"  October  following. 

He  was  immediately  placed  at  a  desk  in  the  Secretary's 
office  ^^  at  Calcutta,  and  laboured  there  during  two  years. 
Fort  William  was  then  purely  a  commercial  settlements^ 
In  the  south  of  India  the  encroaching  1°*^  policy  of  Dupleix 
had  transformed  the  servants  of  the  English  Company,  against 
their  will,  into  diplomatists  and  generals.     The  war  of  the 


^^  *  to  bear  the  expense  of  sending.'  Turn  :  *  to  send  at  his  expense.' 
Use  a  sesfrais;  a  ses  depens  would  mean  'to  his  detriment.' 

^^  *  was ;'  denieurer  is  the  real  French  word  here. 

^^  '  He  thought  the  years  .  .  .  .'  Turn:  11  trouvait  que  c'etait  dejh 
bien  assez  de  temps  perdti  .... 

^^  '  He  had  it  in  his  power.'  Use  se  trouver  en  mesure  de.  "What 
tense?  Is  it  not  expressive  of  his  state,  his  inanner  of  being  1 — 'a  writer- 
ship.'     Say,  u fie  place  d"" e7}iploye  dans  les  bureaux  de  .  .  ,  . 

^^  *  Whether  ....  made  a  fortune .'  Begin  by  Que  .  .  .  .,  and  take 
care  of  your  mood  after  it. 

*^  *  to  be  a  burden  to  anybody,'  d'etre  h  charge  a  qui  que  cefHt. 

96  <  Warren  was  accordingly  removed  from  ....  and  placed  .  .  .  .' 
Turn :  *  In  consequence,  Warren  quitted  ....  and  spent  .  .  .  . ' 

^'-  'in  the,'  au  inois  de.  What  tense  all  these  verbs?  Are  you  not 
dealing  with  historical  facts  ?  Does  not  the  verb,  in  other  words,  answer 
to  the  question,  what  happened? 

"^  '  at  a  desk  in  the  Secretary's  office.'  Say,  co7nnie  commis  dans  les 
bureaux  du  Secretaire  .... 

^'^  *  settlement.'     Use  etablissemejtt  or  depot. 

1^"  '  encroaching ;'  empietante  is  the  only  word  here.  Cf.  in  Les  Mise- 
rables  (school  edition),  Vol.  I.  p.  83,  line  4 :  '  Comme  maire  ayant  empiete 
sur  la  police'  (i.e.  '  having  encroached  upon  the  duties  of  the  police'). 
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succession  was  raging^  in  the  Carnatic;  and  the  tide  had 
been  suddenly  turned  against  the  French  by  the  genius  of 
young  Robert  CUve.^  But  in  Bengal  the  European  settlers, 
at  peace  with  the  natives  and  with  each  other,  were  wholly 
occupied  with  ledgers  and  bills  of  lading.^ 

After  two  years  passed  in  keeping  accounts  at  Calcutta, 
Hastings  was  sent  up  the  country  to  Cossimbazar,  a  town 
which  lies  on  the  Hoogley,  about  a  mile  from  Moorshedabad, 
and  which  then  bore  to  Moorshedabad  a  relation,  if  we  may 
compare  small  things  with  great,  such  as  the  city  of  London 
bears ^  to  Westminster.  Moorshedabad  was  the  abode  of 
the  prince  who,  by  an  authority  ostensibly  derived^  from  the 
Mogul,  but  really  independent,  ruled  the  three  great  pro- 
vinces of  Bengal,  Orissa,  and  Bahar.  At  Moorshedabad 
were  the  court,  the  harem,  and  the  public  offices.  Cossim- 
bazar was  a  port  and  a  place  of  trade,  renowned  for  the 
quantity  and  excellence  of  the  silks  which  were  sold^  in  its 
marts,  and  constantly  receiving  and  sending  forth"  fleets  of 
richly  laden  barges.  At  this  important  point  the  Company 
had  established  a  small  factory  subordinate  to  that  of  Fort 
William.  Here,  during  several  years,  Hastings  was  employed 
in  making  bargains  for  stuff's  with  native  brokers.^  While 
he  was  thus  engaged,  Surajah  Dowlah  succeeded  to  the 
government,  and  declared  war  against  the  English.     The 

^  *  was  raging.'  The  Latin  scevio  will  furnish  you  with  the  true  French 
word,  sevir. 

"^  *and  the  tide  had  been  ....  by  the  genius.'  Turn,  actively:  'and 
the  genius  ....  had  suddenly  turned  the  tide ;'  or,  *  and  thanks  to  the 
genius  ....  fortune  had  just  turned  against.' 

^  '  with  ledgers  and  bills  of  lading,'  de  grands  livres  et  de  connaisse^ 
ments. 

*  *  and  which  then  bore  ....  a  relation  ....  such  as  ... .  bears.'  Say, 
*  and  which  zvas  then  ....  to  ...  .  what  the  city  of  London  is.'' 

^  ' ostensibly  derived.'  Turn:  'which  seemed  to  derive  .  .  . .'  For 
'  ruled,'  use  regner  siir. 

^  'which  were  sold.'  Use  either  the  pronominal  se  vendre,  or  the 
active  with  on. 

'  'and  constantly  receiving  and  sending  forth.'  Turn:  'and  where 
fleets  ....  constantly  entered  and  went  out.' 

^  '  in  making  bargains  .  .  .  . '  Turn :  '  to  treat  with  ....  for  the  pur- 
chase of  .  .  .  .' 
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defenceless  settlement  of  Cossimbazar,  lying  close  ^  to  the 
tyrant's  capital,  was  instantly  seized.  Hastings  was  sent  a 
prisoner  to  Moorshedabad,  but,  in  consequence  of^^  the 
humane  intervention  of  the  servants  of  the  Dutch  Company, 
was  treated  with  indulgence.  Meanwhile  the  Nabob  marched 
on  Calcutta ;  the  governor  and  the  commandant  fled ;  the 
town  and  citadel  were  taken,  and  most  of  the  English  pri- 
soners perished  in  the  Black  Hole. 

In  these  events  originated  the  greatness  of  Warren  Has- 
tings. ^^  The  fugitive  governor  and  his  companions  had  taken 
refuge  on  the  dreary  islet  of  Fulda,  near  the  mouth  of  the 
Hoogley.  They  were  naturally  desirous  to  obtain  full  infor- 
mation ^^  respecting  the  proceedings  of  the  Nabob  ;  and  no 
person  seemed  so  likely  to^^  furnish  it  as  Hastings,  who  was 
a  prisoner  at  large  in  the  immediate  neighbourhood  of  the 
court.  He  thus  became  a  diplomatic  agent,  and  soon 
established  a  high  character  for  ability  ^^  and  resolution. 
The  treason  which  at  a  later  period  was  fatal  to  Surajah 
Dowlah  was  already  in  progress  ;^^  and  Hastings  was  admitted 
to  the  deliberations  of  the  conspirators.  But  the  time  for 
striking  had  not  arrived.  It  was  necessary  to  postpone  the 
execution  of  the  design ;  and  Hastings,  who  was  now  in 
extreme  peril,  fled  to  Fulda. 

Soon  after  his  arrival  at  Fulda,  the  expedition  from  Madras, 
commanded  by  Clive,  appeared  ^^  in  the  Hoogley.  Warren, 
young,  intrepid,  and  excited  probably  by  the  example  of  the 
commander  of  the  forces,  who,  having  like  himself  been  a 
mercantile  agent  of  the  Company,  had  been  turned  by^'' 

^  *  lying  close  to.'     Say,  place  aux pories  de  , .  .  . 

^**  '  in  consequence  of,'  here  grdce  a. 

^^  *  In  these  events  originated  .  .  .  .'  Use  the  emphatic  c'est  h^  and 
turn :  '  It  is  to  these  events  that  Hastings  owed  .  .  .  .' 

^2  'full  information  respecting,'  des  retiseigtuments  complets  sur  .... 

^'  *  so  likely  to.'     Say  either  si propre  a  or  si  en  mesure  de. 

^*  '  character  for  ability,'  reputation  d^habilete  .... 

1^  '  in  progress,'  en  train,  m  j 

^^  *  appeared.'     Use  se  montrer. 

^'  'had  been  turned.'  Turn,  pronominally,  and  use  se  voir  yf'vCcv  a 
past  participle.  To  'turn  into'  is  changer.  Alvi'ays  endeavour  to  find 
an  English  equivalent  when  in  doubt.  Tourner^  'to  turn,'  would  be 
nonsense  here. 
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public  calamities  into  a  soldier,  determined  to  serve  in  the 
ranks.  During  the  early  operations  of  the  war  he  carried  a 
musket.  But  the  quick  eye  of  Clive  soon  perceived  ^^  that 
the  head  of  the  young  volunteer  would  be  more  useful  than 
his  arm.  When,  after  the  battle  of  Plassey,  Meer  Jaffier  was 
proclaimed  Nabob  of  Bengal,  Hastings  was  appointed  to 
reside  ^^  at  the  court  of  the  new  prince  as  agent  for  the 
Company. 

He  remained  at  Moorshedabad  till  the  year  1761,  when 
he-°  became  a  member  of  Council,  and  was  consequently 
forced  to  reside  ^^  at  Calcutta.  This  was-^  during  the  inter- 
val between  Clive's  first  and  second  administration,  an 
interval  which  has  left  on  the  fame  of  the  East  India  Com- 
pany a  stain,  not  wholly  effaced  by^^  many  years  of  just  and 
humane  government.  Mr,  Vansittart,  the  Governor,  was  at 
the  head  of  a  new  and  anomalous  ""*  empire.  On  one  side 
was-^  a  band  of  English  functionaries,  daring,  intelligent, 
eager  to  be  rich.^^     On  the  other  side  was  a  great  native  ^^ 


^^  '  perceived.'  Use  reconnailre.  What  tense  all  these  verbs  ?  Re- 
member you  are  dealing  with  historical  facts. 

19  'was  appointed  to  reside.'  Say,  'was  named  resident,'  or  f tit 
charge  de  rhider  h. 

^  'when  he  .  .  .  .'  Put  a  semicolon  after  1761,  and  say,  *he  was 
then . . . .'  Avoid  as  much  as  possible  long,  involved  sentences  in  French ; 
they  are  unsuited  to  the  language.  Short,  pithy  sentences  are  much 
better  adapted  to  the  genius  of  the  language.  You  can  study  to  no 
better  effect  V.  Hugo  in  Les  Miserables  or  Les  Travailleurs  de  la  MeVy 
especially  the  latter,  where  the  style  is  more  '^Eschylean'  perhaps  than 
in  any  of  his  other  prose  works. 

2*  'to  reside.'  Use  se fixer.  What  prepasition  will  you  use  after 
forcer  here  ?  Remember  it  is  forced  compulsion,  not  mere  invitation  to. 
See  Notre- Dame  de  Paris,  Vol.  II.  (school  edition),  note  48,  p.  130. 

^  'This  was,'  i.e.  'this  happettedf  therefore  what  tense? 

^  *  not  wholly  effaced  by  .  .  .  .'  Turn,  actively :  '  which  years  .... 
have  not  .  .  .  .'   Consider  the  length  of  your  subject :  where  will  it  come  ? 

2*  'anomalous.'     \Js&  mixte  ox  irregulier. 

^  *  was.'  Use  se  trouver.  Does  it  not  express  state,  manner  of  beings 
at  the  time  ? 

2^  '  eager  to  be  rich,'  avides  de  richesses,  or  ne  songeantqu^h  ienrichir. 

^  '  native,'  indigene  here,  because  of  a  '  continent.'  Jnsulaire  is  said 
of  an  '  island ;'  natif  of  a  '  town.' 
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population,  helpless,  timid,  accustomed  to  crouch-^  under 
oppression.  To  keep  the  stronger  race-^  from  preying  on 
the  weaker,  was  an  undertaking  which  tasked  to  the  utmost"^ 
the  talents  and  energy  of  Clive.  Vansittart,  with  fair^^  inten- 
tions, was  a  feeble  and  inefficient^^  ruler.  The  master  caste, 
as  was  natural,  broke  loose  from ^^  all  restraint;  and  then 
was  seen  what  we  believe  to  be^'*  the  most  frightful  of  all 
spectacles,  the  strength  of  civilization  without  its  mercy.^^ 
To  all  other  despotism  there  is  a  check,  imperfect  indeed, 
and  liable  to  gross  abuse,^^  but  still  sufficient  to  preserve 
society  from  the  last  extreme  of  misery.  A  time  comes  ^"^ 
when  the  evils  of  submission  are  obviously  greater  than 
those  of  resistance,  when^^  fear  itself  begets  a  sort  of  courage, 
when  a  convulsive  burst  of  popular  rage  and  despair  warns^^ 
tyrants  not  to  presume  too  far  on  the  patience  of  mankind. 
But  against  misgovernment  such  as'^^  then  afflicted  Bengal 
it  was  impossible  to  struggle.     The  superior  intelligence  and 


^  *  to  crouch,'  d  croupir  dans^  or  i  courber  le  dos  sous  .... 

^  *  To  keep  ....  from '  is  empicher. 

^  *  which  tasked  to  the  utmost.'    Use  demander  or  exiger  tous  les  .  . .. 

31  'with.'     Say,  'full  of ' 

3^  'inefficient.'  The  English  equivalent,  'incapable,'  will  furnish  you 
with  le  mot  propre. 

3*  'master  .  .  .  .'  The  English  equivalent,  'dominant,'  will  supply 
you  with  le  mot  propre.  Translate  '  as  was  natural '  by  comme  on  pouvait 
s'y  attendre;  or,  shorter,  comme  de  raison.  To  'break  loose  from'  is 
s'affranchir  de. 

^  '  and  then  was  seen  what  .  .  .  . '  How  will  you  turn  ?  Remember 
*  what '  = '  that  which.'     Translate  '  believe '  by  regarder  comme. 

^  'mercy.'  The  English  equivalent,  'clemency,'  will  give  you  the 
clue  to  the  right  word, 

^  'and  liable  to  gross  abuse.'  Use  sujet  h.  'Abuse'  is  here  abiis 
(mas.  pi.);  'abuse'  (i.e.  calling  of  names)  is  in  French  injures. 

^  'A  time  comes.'     Use  unipersonal  //  vieitt .... 

^  'when.'  Put  a  semicolon  here,  and  leave  out  'when,'  if  you  want 
to  be  thoroughly  French.     For  'begets,'  use  engendrer  ox  faire  naitre. 

'*  'warns.'  ^zy,vient  avertir.  Remember  'to  avert'  is  in  French 
ditourner.  Cf  in  Voltaire,  Charles  XII.,  beginning  of  Book  ii. : '  Quelques 
conseillers  proposaient  de  detourner  la  tempete  par  des  negociations ' 
(i  e.  'to  avert  the  storm'). 

^  'such  as'  (i.e.  'like  the  one  which  .  .  .  .'). 
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energy  of  the  dominant  class  made*^  their  power  irresistible. 
A  war  of  Bengalees'^^  against  Englishmen  was  like  a  war  of 
sheep  against  wolves,  of  men  against  demons.  The  only 
protection  which  the  conquered  could  find^^  was  in  the 
moderation,  the  clemency,  the  enlarged^  policy  of  the  con- 
querors. That  protection,  at  a  later  period,  they  found.*^ 
But  at  first  English  power  came  among  them  unaccompanied 
by**^  English  morality.  There  was  an  interval  between  the 
time  at  which ^''  they  became  our  subjects,  and  the  time  at 
which  we  began  to  reflect  that  we  were  bound '*^  to  discharge 
towards  them  the  duties  of  rulers.  During  that  interval  the 
business  of  a  servant  of  the  Company  was  simply  to"*^  wring 
out  of  the  natives  a  hundred  or  two  hundred  thousand 
pounds  as  speedily  as  possible,  that  he  might  ^^  return  home 
before  his  constitution  had  suffered ^^  from  the  heat,  to  marry 
a  peer's  daughter,  to  buy  rotten  boroughs  in  Cornwall,^^  and 
to  give  balls  in  St.  James's  Square.  Of  the  conduct  of 
Hastings  at  this  time  Httle  is  known ;  but  the  little  that  is 


*^  '  made.'     Remember  it  means  *  to  render.' 

*^  *  of  Bengalees,'  de  Bengalis. 

*^  'could  find.'  What  mood?  Remember  it  follows 'only,' express- 
ing comparison  with  or  relation  to. 

^  '  enlarged.'     Use  eclairee. 

^  *  That  protection  ....  they  found.'  Do  away  with  the  inversion, 
which  the  French  dislike  so  much.  Say,  '  They  found  later  on  .  .  .  .' 
\]%^jouir  de. 

^  '  unaccompanied  by.'     Say,  prive  de. 

^  *  at  which.'  What  graphic  word  will  you  use  here  ?  See  note  42, 
P-  5. 

^  'we  were  bound  to  .  .  .  .*  'To  be  bound'  is  ^tre  tenu  de. — 'to 
discharge.'   The  English  equivalent,  '  to  exercise,'  will  give  you  the  clue. 

^^  '  the  business  ....  was  simply  to.'  Say,  'an  agent  of  the  Company 
had  nothing  else  to  do  but  to  .  .  .  .' — 'to  wring.'  The  Lat.  extorquere 
will  supply  you  with  the  word. 

^  '  that  he  might.'  Remember  ajin  de ....  is  much  more  French 
than  aJiH  que  with  subj. 

^^  '  had  suffered.'  What  mood  after  avant  que?  Commit  to  memory 
the  principal  conjunctions  that  always  govern  a  subj.  See  in  Fredanc 
the  Great  (annotated  edition),  note  49,  p.  29. 

^'^  'rotten  boroughs  in  Cornwall,'  des  bourgs-pourris  dans  le  Corn- 
ouaille. 
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known,  and  the  circumstance  that  little  is  known,^^  must  be 
considered  as  honourable  to  him.  He  could  not  protect 
the  natives :  all  that  he  could  do  was  to  abstain  from  plun- 
dering and  oppressing  them  ;  and  this  he^'*  appears  to  have 
done.  It  is  certain  that  at  this  time  he  continued ^^  poor ; 
and  it  is  equally  certain  that  by  cruelty  and  dishonesty  he 
might  easily  have  become  rich.^^  It  is  certain  that  he  was 
never  charged  with  having  borne  a  share  ^*'  in  the  worst 
abuses  which  then  prevailed;  and  it  is  almost  equally  certain 
that,  if  he  had  borne  a  share  in  those  abuses,  the  able  and 
bitter  enemies  who  afterwards  persecuted  him  would  not  have 
failed  ^^  to  discover  and  to  proclaim  his  guilt.  The  keen,^* 
severe,  and  even  malevolent  scrutiny  to  which  his  whole 
public  life  was  subjected,  a  scrutiny  unparalleled,  as  we 
believe,  in  the  history  of  mankind,  is  in  one  respect  advan- 
tageous to  his  reputation.  It  brought  many  lamentable 
blemishes  to  light  ;^^  but  it  entitles  him  to  be  considered 
pure  from^^  every  blemish  which  has  not  been  brought  to 

The  truth  is,  that  the  temptations  to  which  so  many  English 
functionaries  yielded  "^^  in  the  time  of  Mr.  Vansittart  were 
not  temptations  addressed  to*^^  the  ruling  passions  of  Warren 

^^  'and  the  circumstance  that  little  is  known,'  et  le fait  (fen  savoir  si 
pen.  How  will  you  turn  'is  known  ....  is  known'  previously?  It  is 
a  typical  instance  of  the  use  of  ^«  with  the  active. — 'must  be  considered 
as  honourable. '     Say,  doit  lui  etre  impute  a  hojineur. 

***  *  and  this  he.'     Use  the  emphatic  c'est  ce  que. 

^^  *  continued.'     Rester  is  the  only  verb  here. 

^^  *  that  by  cruelty  ....  he  might  have  become  . . . .'   Turn,  actively : 

*  that  cruelty  ....  might  have  enriched  him.' 

^"^  'to  have  borne  a  share.*   \J  se.  prendre  part  a,  or  avoir  sa  part  dans. 

^^  'failed.'  Use  manquer  de,  and  take  the  second  form  of  the  con- 
ditional so  often  to  be  met  with  in  V.  Hugo. 

*^  'keen.'  Use  minutieux.  Place  your  noun  first.  Take  care  of 
'  to  which' — it  does  not  refer  to  persons  j  therefore  not  a  qui. — '  scrutiny ' 
is  examen  (m.). 

^^  '  It  brought  ....  to  light.'     Use  metire  aujour. 

*^  '  pure  from.'     Say,  exempt  de. — *  To  entitle'  is  donner  le  droit  d.. 

62  *  The  truth  is  that yielded.'     Say,  '  The  fact  is  that '    For 

•  yielded,'  use  succomber  d,. 

6^  'were  not  temptations  addressed  to.'  Turn:  ' which  did  not  ad- 
dress themselves  to  .  .  .  .* 
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Hastings.  He  was  not  squeamish  in  pecuniary  transactions ;  *^ 
but  he  was  neither  sordid  nor  rapacious.  He  was  far  too 
enlightened  a  man  to  look  on  a  great  empire  merely  as  a 
buccaneer  ^^  would  look  on  a  galleon.  Had  his  heart  been 
much  worse  than  it  was,^^  his  understanding  would  have 
preserved  him  from  that  extremity  of  baseness.  He  was  an 
unscrupulous,  perhaps  [even]  an  unprincipled  statesman ; 
but  still  he  was  a  statesman,  and  not  a  freebooter. 

In  1764,  Hastings  returned  to  England.  He  had  realized 
only  a  very  moderate  fortune;  and  that  moderate  fortune 
was  soon  reduced  to  nothing,  partly  by  his  praiseworthy 
liberality,  and  partly  by  his  mismanagement.^'^  Towards  his 
relations  he  appears  to  have  acted  very  generously.  The 
greater  part  of  his  savings  he  left  in  Bengal,  hoping  probably 
to  obtain  the  high  usury  ^^  of  India.  But  high  usury  and 
bad  security  generally  go  together  ;^^  and  Hastings  lost  both 
interest  and  principal. 

He  remained  four  years  in  England.  Of  his  life  at  this 
time  very  little  is  known."^  But  it  has  been  asserted,  and 
is  highly  probable,  that  liberal  studies  and  the  society  of  men 
of  letters  occupied  a  great  part  of  his  time.  It  is  to  be 
remembered  to  his  honour  ^^  that,  in  days  when  the  languages 
of  the  East  were  regarded  by""^  other  servants  of  the  Company 
merely  as  the  means  of  communicating  with  weavers  and 
money-changers,  his  enlarged  and  accomplished  mind  sought 

**  'squeamish  in  pecuniary  transactions,'  scrupuleux  en  maticre 
d"" argent.  Cf.  'Don't  be  so  squeamish,'  Nefaites pas  tant  le degdute^  or 
le  difficile. 

*^  '  buccaneer,' /e>a/^. 

^  '  worse  than  it  was.'  Remember  *  worse'  is  a  comparative.  What 
will  you  require  before  'was'  ?     Translate  'worse'  hy  plus  corrompm 

^  '  by  his  mismanagement,'  par  une  mauvaise  gestion  de  ses  affaires. 
Remember  'partly'  is  en partie. 

^  '  the  high  usury,'  les  gros  interets. 

«»  *  together,'  de  compagnie. 

^^  'is  known.'  See  note  53,  p.  16. — 'But  it  has  been  asserted.'  How 
^^411  you  turn  ? 

^^  '  to  his  honour,'  i  son  eloge.     Honneur  would  not  do  here. 

'2  'when  ....  were  regarded  by  . .  .  .'  Turn,  actively:  'when  the 
other  servants  ....  regarded.'  *  When'  is  here  oh.  Cf.  'At  the  moment 
when^  Au  momeni  oil. 
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in  Asiatic  learning  for  new  forms  of  intellectual  enjoyment, 
and  for  new  views  of  government  and  society.  Perhaps, 
like  most  persons  who  have  paid  much  attention  to  depart- 
ments of  knowledge  which  lie  out  of  the  common  track,^^ 
he  was  inclined  to  overrate"'^  the  value  of  his  favourite 
studies.  He  conceived  that  the  cultivation  of  Persian  litera- 
ture might  with  advantage  be  made  a  part''^^  of  the  liberal 
education  of  an  English  gentleman ;  and  he  drew  up'^^  a 
plan  with  that  view.  It  is  said  that  the  University  of 
Oxford,  in  which  Oriental  learning  had  never,  since  the 
revival  of  letters,  been  wholly  neglected,  was  to  be  the  seat 
of  the  institution  which  he  contemplated.  An  endowment 
was  expected  from"''  the  munificence  of  the  Company;  and 
professors  thoroughly  competent  to  interpret  Hafiz  and  Fer- 
dusi  were  to  be  engaged  in  the  East.  Hastings  called  on"^ 
Johnson,  with  the  hope,  as  it  should  seem,  of  interesting  in 
this  project  a  man  who  enjoyed  the  highest  literary  reputa- 
tion, and  who  was  particularly  connected  "^  with  Oxford. 
The  interview  appears  to  have  left  on  Johnson's  mind  a 
most  favourable  impression  of^*^  the  talents  and  attainments 
of  his  visitor.  Long  after,  when  Hastings  was  ruling  the 
immense  population  of  British  India,  the  old  philosopher 
wrote  to  him,  and  referred  ^^  in  the  most  courtly  terms, 
though  with  great  dignity,  to  their  short  but  agreeable  inter- 
course. 

Hastings  soon  began  to  look  again  ^^  towards  India.     He 


''  which  lie  out  of  the  beaten  track,'  qui  se  trouvent  en  dehors  de  la 
voie  commune.  Translate  'departments  of  knowledge'  by  genres  de 
littirature. 

'*  *  to  overrate  .  .  .  .'     Say,  s'exagerer  Vimportance  .... 

^5  'be  made  a  part  of.'     Use  the  active, ^z><r/ar//«  ^^r. 

^'  *  drew  up.'     Use  rediger. 

^  *An  endowment  was  expected  from  .  .  .  .'  Turn:  ' He  hoped  that 
the  ....  would  provide  an  endowment . . . .'  Use  pourvoir  a.  *  Endow- 
ment' is  dotation. 

'8  *  called  on.'     Use  allervoir. 

'*  '  particularly  connected,'  en  relation  intime. 

®*  'of  (i.e.  'as  regards,'  quant  cl). 

®^  'referred.'     XJ^g /aire  allusion  h. 

*"  'look  again.'     Use  tour  tier  les  yeux. 
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had  little  to  attach  him^  to  England;  and  his  pecuniary 
embarrassments  were  great.  He  solicited  his  old  masters 
the  Directors  for  employment. ^"^  They  acceded  to  his  re- 
quest, with  high  compliments  both^^  to  his  abilities  and  to 
his  integrity,  and  appointed  him  a  member  of  Council  at 
Madras.  It  would  be  unjust  not  to  mention  that,  though 
forced  to  borrow  money  for  his  outfit,  he  did  not  withdraw 
any  portion  of  the  sum  which  he  had  appropriated  to  the 
reUef  of  his  distressed  relations.  In  the  spring  of  1769,  he 
embarked  on  board  the  Duke  of  Grafton,  and  commenced 
a  voyage  distinguished  by^*^  incidents  which  might  furnish 
matter  for  a  novel. 

Among  the  passengers  in  the  Duke  of  Grafton  was  a 
German  oT  the  name  of  Imhoff.  He  called  himself^''  a  Baron; 
but  he  was  in  distressed  circumstances,^^  and  was  going  out 
to  Madras  as  a  portrait-painter,  in  the  hope  of  picking  up 
some  of  the  pagodas  which  were  then  lightly  got  and  as 
lightly  spent  by  the  EngUsh  in  India.^'^  The  Baron  was 
accompanied  by  his  wife,  a  native,^^  we  have  somewhere 
read,  of  Archangel.  This  young  woman,  who,  born  under 
the  Arctic  circle,'^^  was  destined  to  play  the  part  of  a  Queen 
under  the  tropic  of  Cancer,  had  an  agreeable  person,^-  a 

^^  'to  attach  him.'     Soy,  qui  Pattachdt. 

^  '  He  solicited  ....  for  employment.'     Use  de??iander  de  Vemploi. 

^  *  with  high  compliments  both  to  .  .  .  .'  Say,  en  rendant  honimage 
h  .  ..  , 

^  *  distinguished  by,'     Use  signali par. 

^  'he  called  himself.'  Use  se  dire.  Remember  the  sense  is,  *he  used 
to  call.' 

^  'but  he  was  in  distressed  circumstances.'  \]%e  manquer  d^ argent ^ 
or  3tre  dans  la  gene.     Remember  it  expresses  state,  manner  of  being. 

^^  'which  were  then  ....  by  the  English  .  .  .  .'  Turn,  actively,  and 
say:  'which  the  English  in  India  spent  with  so  much  recklessness  as 
soon  as  they  got  them.' 

^"  '  a  native ;'  here  native  because  of  a  town.  Indigene,  aborigine,  is 
said  of  a  continent  or  country;  insulaire  of  an  island.  Remember  it  is 
in  apposition  here, 

^^  *  born  under  the  Arctic  circle,'  qui  avait  vu  le  jour  prh  du  pdle 
arctique. 

^  'had  an  agreeable  person.'  Say,  'was  agreeable  of  her  person,' 
and  use  avetuxtite. 

C  2 
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cultivated  mind,  and  manners  in  the  highest  degree  engaging. 
She  despised  her  husband  heartily,^^  and,  as  the  story  which 
we  have  to  tell  sufficiently  proves,  not  without  reason.  She 
was  interested  by^^  the  conversation  and  flattered  by  the 
attentions  of  Hastings.  The  situation  was  indeed  perilous.^^ 
No  place  is  so  propitious  to  the  formation  either  of  close 
friendships^*^  or  of  deadly  enmities  as  an  Indiaman.^''  There 
are  very  few  people  who  do  not  find  a  voyage  which  lasts  seve- 
ral months  insupportably  dull.  Anything  is  welcome  which 
may  break ^^  that  long  monotony — a  sail,  a  shark,  an  albatross, 
a  man  overboard.  Most  passengers  find  some  resource  in 
eating  twice  as  many  meals  as  on  land.  But  the  great 
devices  for  killing ^^  the  time  are  quarrelling  and  flirting. 
The  facilities  for  both  these  exciting  pursuits  are  great.  The 
inmates  of  the  ship  are  thrown  together  ^^'^  far  more  than  in 
any  country-seat  or  boarding-house.  None  can  escape  from 
the  rest  except  by^  imprisoning  himself  in  a  cell  in  which  he 
can  hardly  turn.  All  food,  all  exercise,  is  taken  -  in  company. 
Ceremony  is  to  a  great  extent  banished.  It  is  every  day  in 
the  power  of  a  mischievous  person  to  inflict  innumerable 
annoyances.^     It  is  every  day  in  the  power  of  an  amiable 

'^  'heartily,'  cordialement. — 'and,  as  the  story  which  ....  proves  . .  . .' 
Where  will  your  verb  come  ?  Consider  the  length  of  your  subject  and 
its  enlargement. 

^*  '  She  was  ....  by  ...  .'  Turn,  actively:  '  The  conversation  .... 
pleased  her,  and  his  attentions  flattered  her.' 

*^  '  indeed  perilous.'     Say,  *  full  of  dangers.' 

^  '  close  friendships,'  intimites  Hroites. 

^^  *as  an  Indiaman,'  qu^un  paqtiebot  transatlantiqtu. 

^^  *  Anything  is  welcome  which  may  break.'  Say,  Tout  vietit  d.  propos 
qui  suit  rompre, 

^  *But  the  great  devices  for  killing  .  .  .  .*  Turn:  'But  the  chief 
■way  to  pass  ....  is  to  quarrel  and  flirt.*  For  *  flirt,'  say  echanger  des 
coguetteries,  ox  f aire  l' amour.  The  \\ox6&,  fiirter^  flirtation,  have  passed 
into  '  society'  slang,  but  avoid  them. 

^^  *  are  thrown  together.'     Use  vivre  dans  des  rapports  intimes. 

^  '  None  can  escape  from  the  rest  except  by  .  .  . .'  Say,  On  ne  saurait 
hfiter  ses  compagnons  de  voyage  qu'en  .  .  ,  . 

2  'is  taken.'  Use  the  pronominal  form  so  essentially  French,  se 
prendre. 

^  'innumerable  annoyances,'  une  infinite  de  petits  supplices ;  or  say, 
with  V.  Hugo,  in  Lcs  Travailleurs  de  la  Mer,  '  de  petits  ennuis  a  mille 
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person  to  confer  little  services.  It  not  seldom  happens  that 
serious  distress  and  danger  call  forth,'*  in  genuine  beauty  and 
deformity,  heroic  virtues  and  abject  vices  which,  in  the  ordi- 
nary intercourse^  of  good  society,  might  remain  during  many 
years  unknown  even  to  intimate  associates.  Under  such 
circumstances  met^  Warren  Hastings  and  the  Baroness 
Imhoff,  two  persons  whose  accomplishments"  would  have 
attracted  notice  in  any  court  of  Europe.  The  gentleman 
had  no  domestic  ties.  The  lady  was  tied^  to  a  husband  for 
whom  she  had  no  regard,  and  who  had  no  regard  for  his 
own  honour.  An  attachment  sprang  up,  which  was  soon 
strengthened  by  events^  such  as  could  hardly  have  occurred 
on  land.  Hastings  fell  ill.  The  Baroness  nursed  ^^  him  with 
womanly  tenderness,  gave  him  his  medicines  with  her  own 
hand,  and  even  sat  up  in  his  cabin  while  he  slept.  Long 
before  the  Duke  of  Grafton  reached^^  Madras,  Hastings  was 
in  love.  But  his  love  was  of  a  most  characteristic  descrip- 
tion. ^^    Like  his  hatred,  like  his  ambition,  like  all  his  pas- 


pointes.'  Translate  *  in  the  power  of  by  au  pouvoir  de,  or  use  ^tre  ^ 
mhne  de. 

*  '  call  forth.'  Use  appeler,  ox  f aire  apparattre,  or  donner  naissa?ue  h, 
Cf.  in  V.  Hugo's  Les  Travailleurs  de  la  Mer,  chap.  xii.  line  241 :  '  Le 
raisonnement  est  eveille,  la  logique  est  appelee'  (i.e.  'called  forth'). 

^  'intercourse.'  Use  relaticms  here.  Cf.  in  La  Bruyere's  Caractlres : 
*Z(?  conwierce  d'un  ami  vrai  et  sincere  est  un  delice'  (i.e.  'intercourse 
with'). 

^  '  Under  such  ....  met  .  .  .  .'     Use  the  emphatic  Cefut ....  que. 

^  '  two  persons  whose  accomplishments  .  .  .  .'  Say,  doues  tous  deux 
de  talents  qui  ...  . 

^  '  tied.'  Use  unir  here.  Does  not  the  verb  express  state^  manner 
of  being?    What  tense? 

^  'An  attachment  sprang  up  which  was  ....  by  events  such  .  .  .  .* 
Turn :  '  They  conceived  one  for  the  other  an  attachment  which  came  to 
strengthen  events  which  .  .  .  .' 

^°  'nursed.'  Use  soigner.  What  tense  these  verbs,  'feel,'  'nursed,' 
'gave,'  'watched'?  Is  not  the  sense,  what  Jiappened^  what  was  brought 
about ? 

"  '  Long  before  .  .  .  .'  Turn:  '  The  Duke  of ...  .  was  yet  very  far 
from  Madras  that  .  .  .  .'  if  you  want  the  real  French  tournure. — 'To  be 
in  love'  is  Hre  amoureux.  Does  not  the  'was'  express  the  state  of  his 
mind? 

12  '  description, '  nature. 
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sions,  it  was  strong,  but  not"^^  impetuous.  It  was  calm,  deep, 
earnest,  patient  of  delay,^^  unconquerable  by  time.  Imhoff 
was  called  into  council  by  his  wife  and  his  wife's  lover.  It 
was  arranged  that  the  Baroness  should  institute  a  suit  for  a 
divorce  in  the  courts  ^^  of  Franconia,  that  the  Baron  should 
afford  every  facility  to  the  proceeding,  ^^  and  that,  during  the 
years  which  might  elapse  before^''  the  sentence  should  be 
pronounced,  they  should  continue  to  live  together.  It  was 
also  agreed  that  Hastings  should  bestow  some  very  substan- 
tial marks  of  gratitude  on  the  complaisant  husband,  and 
should,  when  the  marriage  was  dissolved,  make  the  lady  his 
wife,^^  and  adopt  the  children  whom  she  had  already  borne ^^ 
to  Imhoff. 

At  Madras,  Hastings  found  the  trade  of  the  Company  in 
a  very  disorganized  state. ^^  His  own  tastes  would  have  led 
him  rather  to  political  than  to  commercial  pursuits  ;^^  but 
he  knew  that  the  favour  of  his  employers  depended  chiefly 

^^  '  but  not.'     Use  the  thoroughly  French  turn,  sans  etre. 

^^  'of  delay.'     ^ay  dans  Vattente. 

^^  'should  institute  a  suit  for  a  divorce  .  .  .  .'  Use  prisenter  une 
demaiide  de  divorce  devant  les  cours  .... 

^^  'proceeding,'  here  procedure. — 'should  afford  every  facility  .  .  . .' 
\}%^ faciliter,  and  turn  'every,'  'by  every  means  in  his  power.' 

^^  '  before,'  here  avant  que.  What  mood  ?  Commit  to  memory  the 
chief  conjunctions  that  always  require  a  subjunctive.  They  are :  bien 
</ue,  quoique{^2X.  ta?netsi\  'although;'  avant  que,  'before'  (the  time), 
'  when ;'  sans  que  (Lat.  nisi), '  without'  (that) ;  jtisqu^a  ce  que  (Lat.  donee), 
'  until ;'  pourvu  que  (Lat.  dumjuodo),  '  provided  that ;'  a^n  que,  pour  que 
(Lat.  ut  with  a  purpose),  'in  order  that;'  pour peu  que,  'if  only;'  h 
moins  que  .  .  .  .  ne  (Lat.  nisi),  '  unless ; '  de  peur  qjie  .  .  .  .  ne,  de  crainte 
que  .  .  .  .  ne  (Lat.  vereor  ....  ne),  'lest;'  quoi  que  (in  two  words), 
quelque  ....  que,  si  ...  .  que,  'whatever.' 

^^  'and  should,  when  the  ....  make  the  lady  .  .  .  .'  Turn:  'and 
should  make  the  lady  his  wife  (use  epouser)  when  the  ....  was  (i.e.  should 
be)  dissolved'  (use  casser).  'When,'  if  it  implies  futurity,  requires  in 
French  the  '  future'  and  '  conditional'  respectively,  as  against  the  English 
and  German  'present'  and  'past.'  Cf.  'Wlien  you  are  settled  in  Paris, 
let  me  know,'  Quand  vous  serez  (not  ites)  domicilie  a  Paris,  faites  le  moi 
savoir.' 

^^  '  borne. '     Use  donner. 

^^  '  in  a  very  disorganized  state.'     Say,  en  fort  mauvais  etat. 

^^  'rather  to  political  ....  pursuits.'  Turn:  '  to  occupy  himself  with 
politics  rather  than  with  finance.'     Use  s^occuper  de. 
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on  their  dividends,  and  that  their  dividends  depended  chiefly 
on  the  investments^  He  therefore,  with  great  judgment, 
determined  to  apply  his  vigorous  mind  for  a  time  to  this 
department  of  business,  which  had  been  much  neglected 
since  the  servants  of  the  Company  had  ceased  to  be  clerks, 
and  had  become  ^^  warriors  and  negociators. 

In  a  very  few  months  he  effected  an  important  reform. 
The  Directors  notified  to  him  their  high  approbation,  and 
were  so  much  pleased  with  his  conduct  that  they  determined 
to  place  him  at  the  head  of  the  government  of  Bengal. 
Early  in  1772  he  quitted  Fort  St.  George  for^^  his  new  post. 
The  Imhoffs,  who  were  still  man  and  wife,  accompanied 
him,  and  lived  at  Calcutta  on  the  same  plan  which  they  had 
already  followed  during  more  than  two  years. 

When  Hastings  took  his  seat  at  the  head  of  the  Council 
board,^^  Bengal  was  still  governed  according  to  the  system 
which  Clive  had  devised  ^'^ — a  system  [which  was],  perhaps, 
skilfully  contrived  for  the  purpose  of  facilitating  and  con- 
cealing a  great  revolution,  but  which,  when  that  revolution^''' 
was  complete  and  irrevocable,  could  produce  nothing  but 
inconvenience.  There  were  two  governments,  the  real  and 
the  ostensible.^  The  supreme  power  belonged  to  the  Com- 
pany, and  was  in  truth  the  most  despotic  power  that  can  be 
conceived.^^  The  only  restraint  on  the  English  masters ^^  of 
the  country  was  that  which  their  own  justice  and  humanity 

22  'investment.'  Xi'&Q  placements.  Remember  dependre  de^  not  iwr, 
is  French  (consult,  in  Introduction,  list  of  verbs  requiring  de  after  them). 

^^  *  and  had  become. '    Turn :  *  in  order  to  become. ' 

^  *  for,'  pour  se  rendre  a. 

^  '  took  his  seat  at  the  .  .  .  .'     Sdiy^fut  appeU  hprisider  le  conseil. 

26  'devised.'     \]s&  imaginer. 

^  'when  that  ....  was.*  Turn,  by  an  ablative  absolute  (i.e.  unefois 
cette  revolution  ....). 

^  '  the  real .  .  .  .'  *  Government'  must  be  repeated  before  each  adjec- 
tive if  you  want  to  be  French. 

^  'that  can  be  conceived.'  How  will  you  turn  ?  Take  care  of  your 
mood ;  remember  you  have  a  superlative  expressing  comparison  or  rela- 
tion to  preceding. 

^  *  on  the  English  masters  .  .  .  . '  Say,  *  which  could  stop  the  English, 
masters  of  the  country,  was  that . .  . .'  Remember  *  could'  depends  on 
'  only.'     What  mood .? 
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imposed  on  them.  There  was  no  constitutional  check  on 
their  will,^^  and  resistance  to  them  was  utterly  hopeless. 

But,  though  thus  absolute  in  reality,  the  English  ^^  j^^d 
not  yet  assumed  the  style  of  sovereignty.  They  held  their 
territories  as  vassals  of  the  throne  of  Delhi ;  they  raised  ^^ 
their  revenues  as  collectors  appointed  by  the  imperial  com- 
mission ;  their  public  seal  was  inscribed^*  with  the  imperial 
titles  ;  and  their  mint  struck  only  the  imperial  coin.^^ 

There  was  still  a  Nabob  of  Bengal,  who  stood  to^^  the 
English  rulers  of  his  country  in  the  same  relation  in  which 
Augustulus  stood  to  Odoacer,  or  the  last  Merovingians  to 
Charles  Martel  and  Pepin.  He  lived  at  Moorshedabad, 
surrounded  by  princely  magnificence.  He  was  approached 
with  outward  marks  of  reverence,  and  his  name  was  used^'^ 
in  public  instruments.  But  in  the  government  of  the  country 
he  had  less  real  share  than  the  youngest  writer  or  cadet  in 
the  Company's  service. 

The  English  Council  which  represented  the  Company  at 
Calcutta  was  constituted  on  a  very  different  plan  from  that 
which  has  since  been  adopted. ^^  At  present  the  Governor 
is,  as  to  all  executive  measures,  absolute. ^^     He  can  declare 


^^  *  There  was  no  constitutional . . . . '  Turn :  '  The  constitution  placed 
no  limits  on  (a)  their  authority,  and  it  was  utterly  useless  to  oppose  it  * 
(use  s'opposer  a). 

32  *  But,  though the  English.'   Turn  as  above :  '  But  the  English, 

absolute  masters  in  reality,  had  not  . .  .  .'  See  Frederic  the  Great  (anno- 
tated edition),  p.  3,  note  30. 

3^  '  raised.'  Use  percevoir.  What  tense  all  these  verbs  ?  Do  they 
not  express  state,  manner  of  being,  or  custom  ? 

3*  *  was  inscribed  with.'     Say, 'bore.' 

^'imperial.'  Say,  a  Teji^ie  imperiale.  Cf.  '  The  prince  of  Monaco 
has  a  right  of  coinage,'  Le  prince  de  Monaco  a  le  droit  de  battre  mon- 
naie. 

^  'who  stood  to  ....  in  the  same  relation  in  which  .  .  .  .*  Turn: 
*  who  was  to  ...  .  what  Augustulus  was  to  .  .  .  .' 

^  *  He  was  approached  ....  was  used.  *  How  will  you  turn  ?  Re- 
member *to  use'  is  not  user,  'to  wear  out,'  but  se  servir  de.  Translate 
'instruments'  here  by  actes,  decrets. 

^  '  which  has  since  been  .  .  .  .'     How  will  you  turn? 

3^  *is,  as  to  .  .  .  absolute.'  Turn:  'possesses  now  an  executive  power 
absolute.'  Here  pouvoir,  not  puissance^  because  you  exercise  the  power 
{pouvoir)  of  doing,  while  you  have  the  power  {puissance)  of  so  doing. 
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war,  conclude  peace,  appoint  public  functionaries  or  remove"^® 
them,  in  opposition  to  the  unanimous  sense  of  those  who  sit 
with  him  in  council.  They  are,  indeed,  entitled  to  know  all 
that  is  done,*^  to  discuss  all  that  is  done,  to  advise,  to 
remonstrate,  to  send  protests  to  England.  But  it  is  with  the 
Governor  that  the  supreme  power  resides,  and  on  him  that 
the  whole  responsibility  rests.  ^^  This  system,  which  was 
introduced  by  Mr.  Pitt  and  Mr.  Dundas  in  spite  of  the 
strenuous  opposition  of  Mr.  Burke,  we  conceive  to  be^^  on 
the  whole  the  best  that  was  ever  devised '^'^  for  the  govern- 
ment of  a  country  where  no  materials  can  be  found *^  for 
a  representative  constitution.  In  the  time  of  Hastings,  the 
Governor  had  only  one  vote  in  council,  and,  in  case  of  an 
equal  division,  a  casting  vote.^^  .  It  therefore  happened  not 
unfrequently  that  he  was  overruled ^'^  on  the  gravest  ques- 
tions ;  and  it  was  possible  that  he  might  be  wholly  excluded,*^ 
for  years  together,  from  the  real  direction  of  puJDlic  affairs. 

That  is  why  you  say  la  puissance,  not  pouvoir  d'une  itiacJmie;  machinery 
can  exercise  no  will  of  its  own.  Besides,  the  termination  ance  implies 
something  permanent,  durable.  Therefore,  '  L' Angleterre  est  une  des 
^xzxidi^%  puissances  {not  pouvoirs)  de  1' Europe.'  Cf.  difference  of  mean- 
ing of  the  Latin  nouns,  potestas  and  potentia. 

'^  'remove.'     Use  destittier.     It  is  the  only  French  verb  here. 

^^  'is  done,'  Turn  by  the  thorough  French  idiom  se /aire. — 'to  be 
entitled '  is  avoir  le  droit. 

^^  '  rests. '     Use  reposer. 

^  'This  system  ....  we  conceive  to  be  ...  .'  Do  away  with  the 
inversion,  and  begin,  '  We  conceive  this  system,  which  .  .  .  .'  and  use 
regarder  ....  cotnme. 

^'^  '  that  was  ever  devised. '  How  will  you  turn  ?  Remember  you 
have  *  the  best  which.'     For  'devised,'  see  note  26,  p.  23. 

^  *  where  ....  can  be  found.'  Turn,  actively,  and  say, '  which  offers 
no  .  .  .  .' 

^  '  in  case  of  an  equal  division  ...  . '  et,  dans  le  cas  ait  les  avis  {les 
opinions)  se  balan^aient,  la  voix  preponderante. 

^'  'that  he  was  overruled.'  Say,  'that  his  hand  was  forced;'  and 
turn,  by  the  very  graphic  French  idiom,  '  that  one  to  him  forced  the 
hand.' 

^  *  and  it  was  possible  that  he  might  be  wholly  .  .  .  . '  Turn  :  *  and 
it  was  possible  for  him  to  find  himself  excluded  during  several  years 
from  . . . .'  These  turns  of  phrase  are  given  as  typical  of  how  an  English 
sentence  must  be  twisted  about  to  find  its  true  expression  in  French, 
and  should  be  vigorously  applied  to  any  kind  of  composition. 
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The  English  functionaries  at  Fort  William  had  as  yet 
paid^^  little  or  no  attention  to  the  internal  government  of 
Bengal.  The  only  branch  of  politics  about  which  they  much 
busied  themselves  ^^  was  negociation  with  the  native  princes. 
The  police,  the  administration  of  justice,  the  details  of  the 
collection  of  revenue,  were  almost  entirely  neglected.  We 
may  remark  that  the  phraseology^^  of  the  Company's  servants 
still  bears  the  traces  of  this  state  of  things.  To  this  day^^ 
they  always  use  the  word  'political'  as  synonymous  with 
'  diplomatic'  We  could  name  a  gentleman  still  living,  who 
was  described  by  the  highest  authority  as  an  invaluable 
public  servant, ^^  eminently  fit  to  be  at  the  head  of  the  inter- 
nal administration  of  a  whole  Presidency,  but  unfortunately 
quite  ignorant  of  all  political  business. 

The  internal  government  of  Bengal  the  English  rulers 
delegated^  to  a  great  native  Minister,  who  was  stationed  at 
Moorshedabad.  All  military  affairs,  and,  with  the  exception 
of  what  pertains  ^^  to  mere  ceremonial,  all  foreign  affairs, 
were  withdrawn  from  his  control  ;^  but  the  other  departments 
of  the  administration  were  entirely  confided  to  him.     His 

*^  'paid.'  Use  the  graphic  French  verb  apporter.  Cf.  in  Frederic 
the  Great  (annotated  edition),  p.  51,  note  60:  '■Apporter  is  very  French 
in  the  figurative  sense  of  '  to  bestow,'  '  to  bring  to  bear.' 

^°  *  about  which  they  busied  themselves.'  '  To  busy  oneself  is  s'occu- 
per  de.  How  then  will  your  relative  be  affected  ?  Remember  you  have 
*  the  only'  preceding.  What  mood,  then  ? — Translate  '  branch  of  poli- 
tics' by  affaires  politiqttes  (f.  pi.). — 'was  negociation  .  . .  .'  Say,  'was 
to  negociate  with  .  .  .  .' — 'native.'     See  note  90,  p.  19. 

^^  'phraseology,'  style. 

^^  *  To  this  day.'  Use  the  thoroughly  French  idiom,  A  Vheure  quHl 
est. 

^^  *  who  was  described  by  the  highest  authority  a.s  .  .  .  .'  et  dont  on 
parlait  dans  le  monde  diplomatique  {or  officiel),  comyne  d' un  fonctionnaire 
public  on  ne  pent  plus precieux  .  .  .  .' 

°^  'The  internal  ....  the  English  rulers  .  .  .  .'  Do  away  with  the 
inversion.  Translate  'the  English  rulers  of .  .  .  .'  by  /<?^  mattres  anglais 
du  Bengale .... 

°^  '  of  what  pertains.'  The  English  equivalent,  *  concerns,'  will  give 
you  the  clue.     Remember  *  what '  here= '  that  which.' 

^  '  were  withdrawn  from  his  control. '  Say,  etaient  en  dehors  de 
son  departement ;  or,  better  still,  il  n'avait  aucune  esphe  de  contrdle 
sur  .... 


Warren  Hastings.  2J 

own  stipend ^'^  amounted  to  near  a  hundred  thousand  pounds 
sterling  a-year.  The  personal  allowance  of  the  Nabob, 
amounting  to^^  more  than  three  hundred  thousand  pounds 
a-year,  passed  through ^^  the  Minister's  hands,  and  was,  to 
a  great  extent,  at  his  disposal. ^^  The  collection  of  the 
revenue,^^  the  administration  of  justice,  the  maintenance  of 
order,  were  left*^"^  to  this  high  functionary;  and  for  the 
exercise  of  his  immense  power  he  was  responsible  to  none 
but  the  British  masters  of  the  country. 

A  situation  so  important,  lucrative,  and  splendid,  was 
naturally  an  object  of  ambition  to  the  ablest  and  most 
powerful  natives.  Clive  had  found  it  difficult  to^  decide 
between  conflicting  pretensions.  Two  candidates  stood  out 
prominently^'^  from  the  crowd,  each  of  them  the  representa- 
tive of  a  race  and  of  a  religion. 

One  of  these  was  Mahommed  Reza  Khan,  a  Mussulman 
of  Persian  extraction,  able,  active,  religious  after  the  fashion 
of  his  people,  and  highly  esteemed  by  them.^^  In  England 
he  might  perhaps  have  been  regarded  ^^  as  a  corrupt  and 
greedy  politician.  But,  tried  by  the  lower  standard  ^^  of 
Indian  morality,  he  might  be  considered  as  a  man  of  in- 
tegrity and  honour. 

His  competitor  was  a  Hindoo  Brahmin  ^^  whose  name 
has.  by^^  a  terrible  and  melancholy  event,  been  inseparably 

^  'stipend.'  You  have  a  choice  of  at  least  four  words:  appointe- 
ments,  emoltiments,  traiteitient,  salaire. 

^^  '  amounting  to  .  .  .  .'  Say,  '  which  amounted  to  . . . .'  (use  s'elever). 
— *  to  more  than  .  .  .  . '  WTiat  will  you  use,  plus  de  or  plus  que  ?  In 
other  words,  is  there  comparison  ?    Remember  the  verb  expresses  state. 

^^  *  through,' /ar.  ^  '  disposal,' dtsposttz'on. 

^'   *  The  collection  of  the  revenue,'  La  perception  des  impSts. 

^2  '  were  left.'     Use  confier. 

^  '  had  found  it  difficult  to.'     Use  avoir  de  la  peine  h. 

'^  *  stood  out  prominently.'  Use  se  distinguer,  ressortir,  or  turn :  '  In 
the  crowd  of  candidates,  two  were  especially  prominent  (use  se  /aire 
remarquer),  and  both  represented  .  .  .  . ' 

^  '  by  them.'     Say,  par  ses  co-religionnaires. 

^  *  regarded  as.'     Turn,  actively,  and  \xsq  passer  pour. 

^  *  tried  by  the  lower  standard,'  Jug^e  {pesi)  d'aprls  le  niveau  moins 
Sieve  .  .  . .' 

^  'a  Hindoo  Brahmin,'  un  brahmin  indou.  ^  '■hy,' par  suite  de. 
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associated  with  that  of  Warren  Hastings,  the  Maharajah 
Nuncomar.  This  man  had  played  an  important  part  in  all 
the  revolutions  which,  since  the  time  of  Surajah  Dowlah, 
had  taken  place  in  Bengal.  To  the  consideration  which  in 
that  country  belongs  to  high  and  pure  caste,  he  added ''^  the 
weight  which  is  derived  from  wealth,  talents,  and  experience. 
Of  his  moral  character  it  is  difficult  to  give  a  notion  to  those 
who  are  acquainted  with  human  nature  only  as  it  appears"^ 
in  our  island.  What  the  Italian  is  to  the  Englishman,  what 
the  Hindoo  is  to  the  ItaHan,  what  the  Bengalee  is  to  other 
Hindoos,  that  was  Nuncomar^^  to  other  Bengalees.  The 
physical  organization  of  the  Bengalee  is  feeble  even  to"*^ 
effeminacy.  He  lives  in  a  constant  vapour-bath.  His  pur- 
suits are  sedentary,  his  limbs  delicate, ^^  his  movements 
languid.  During  many  ages  he  has  been  trampled  upon 
by  men  of  bolder  and  more  hardy  breeds.  Courage,  inde- 
pendence, veracity,  are  qualities  to  which  his  constitution 
and  his  situation  are  equally  unfavourable.''^  His  mind 
bears  a  singular  analogy  to  his  body.  It  is  weak  even  to 
helplessness  for  purposes  of  manly  resistance;'''*  but  its 
suppleness  and  its  tact  move  the  children  of  sterner  climates 
to  admiration  not  unmingled  with  contempt.'^''  All  those 
arts''^  which  are  the  natural  defence  of  the  weak  are  more 


^"  *To  the  consideration  ....  he  added  .  .  .  .*  Do  away  with  the 
inversion,  and  say :  '  He  added  (use  unir  a)  to  the  ....  which  ....  the 
weight  which  wealth,  talents  ....  give.'  Where  will  'give'  come? 
Consider  the  length  of  your  subject. 

''^  '  only  as  it  appears,'  ne  .  .  .  .  que  sous  la  forme  qu'elle  revet. 

''^  *that  was  Nuncomar,'     Say,  'Nuncomar  was  it.' 

''^  'even  to  .  .  .  .'     I^sq  pour  ne  pas  dire,  with  an  adjective. 

^*  *  delicate,' yr^/<?.     Delicat  will  not  do  here. 

^^  'to  which  ....  are  equally  unfavourable.'  Turn:  'which  neither 
suit  his  .  .  .  or  .  .  .'     Remember  that  'neither'  is  ne  .  .  .  ni .  .  .  ni  .  .  . 

^^  '  helplessness  for  purposes  of .... '  Use  impuissance,  '  impotence.* 
— 'for  purposes  of.'  Use  lorsqtCil  s'agit  de  with  an  intinitive  and  an 
adverb.  Cf.  in  Les  Miserables,  Vol.  II.  p.  206,  line  34:  '  Et  en  meme 
temps  que  la  mis^re  des  membres  et  I'accablement  du  corps  croissait' 
(i.e.  the  helplessness  of  the  limbs). 

"^  *  move  ....  to  admiration  not  unmingled  with  contempt.'  Say, 
excitent,  chez  (or  dans  V esprit  des)  .  .  .  une  admiration  oil  perce  le  viepris. 

'^  'arts.'     Use  artifice  (m.)  or  ressource  (f.). 
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familiar  to  this  subtle  race  than  to  the  Ionian  of  the  time  of 
Juvenal,  or  to  the  Jew  of  the  dark  agesJ^  What  the  horns 
are  to  the  buffalo,  what  the  paw  is  to  the  tiger,  what  the 
sting  is  to  the  bee,  what  beauty,  according  to  the  old 
Greek  song,  is  to  woman,  deceit  is  to  the  Bengalee.  Large 
promises,  smooth  ^^  excuses,  elaborate  tissues  of  circumstan- 
tial falsehood,^^  chicanery,  perjury,  forgery,  are  the  weapons, 
offensive  and  defensive,  of  the  people  of  the  Lower  Ganges. 
All  those  millions  do  not  furnish  one  Sepoy  ^'^  to  the  armies 
of  the  Company.  But  as  usurers,  as  money-changers,  as 
sharp  legal  practitioners,^^  no  class  of  human  beings  can 
bear  a  comparison  with  them.  With  all  his  softness,  the 
Bengalee  is  by  no  means  placable  in  his  enmities^'*  or  prone 
to  pity.  The  pertinacity  with  which  he  adheres  to  his  pur- 
poses yields  only  to  the  immediate  pressure  of  fear.  Nor 
does  he  lack  a^^  certain  kind  of  courage  which  is  often 
wanting  to  his  masters.  To  inevitable  evils  he  is  sometimes 
found  to  oppose ^^  a  passive  fortitude,  such  as  the  Stoics 
attributed  to  their  ideal  sage.  An  European  warrior,  who 
rushes  on  a  battery  of  cannon  with^"  a  loud  hurrah,  will  some- 
times shriek  under  the  surgeon's  knife,  and  fall  into  an 
agony  of  despair  at  the  sentence  of  death.^^  But  the  Ben- 
galee, who  would  see  his  country  overrun,  his  house  laid  in 
ashes,  his  children  murdered  or  dishonoured,  without  havin^j 


^^  *  of  the  dark  ages, '  du  moyen  age. 

^  'Large  ....  smooth,'  Have  recourse  to  English  equivalents,  and 
they  will  supply  you  with  le  mot  propre.  '  Large'  = '  ample,'  '  smooth '  = 
'plausible.' 

8^  elaborate  tissues  of  circumstantial  falsehood.'  Say,  des  histoires 
tissues  de  mensonges  circonstancies. 

^  '  Sepoy, '  Cipaye. 

^  '  as  sharp  legal  practitioners,'  comnie  homnies  de  lot  {avocats)  ruses. 

^  'placable  in  his  exwaiiies,^  facile  a  Jlechir  envers  ses  ennemis,  or  ti'est 
nullement  clement  envers  .  .  .  .' 

^  '  Nor  does  he  lack  .  .  .  .*   Etilne  manque  pas  non  plus  cPune  .... 

^  *  To  inevitable  ....  he  is  found  to  oppose.  *  Do  away  with  the 
inversion,  and  use  the  thoroughly  French  idiom,  savoir  opposer. 

^  *  with,'  en  poussant. 

^  '  at  the  sentence  of  death. '  Turn :  '  on  learning  that  he  is  con- 
demned to  die,'  or  en  entendant  prononcer  son  arrit  de  inort. 
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the  spirit  to  strike  one  blow,  has  yet  been  known ^^  to  endure 
torture  with  the  firmness  of  Mucius,  and  to  mount  the 
scaffold  with  the  steady  step  and  even  pulse Q*^  of  Algernon 
Sidney. 

In  Nuncomar,  the  national  character  was  strongly  and 
with  exaggeration  personified.^^  The  Company's  servants 
had  repeatedly  detected  him  in^^  the  most  criminal  intrigues. 
On  one  occasion  he  brought  a  false  charge  against  another 
Hindoo,  and  tried  to  substantiate  it^'^  by  producing  forged 
documents.  On  another  occasion  it  was  discovered  that, 
while  professing^^  the  strongest  attachment  to  the  English, 
he  was  engaged  in^^  several  conspiracies  against  them,  and 
in  particular  that  he  was  the  medium  of^^  a  correspondence 
between  the  court  of  Delhi  and  the  French  authorities  in 
the  Carnatic.  For  these  and  similar  practices^"  he  had  been 
long  detained  in  confinement.    But  his  talents  and  influence 


^  'has  yet  been  known.'  Turn,  actively,  and  use  savoir  wdth  the 
infinitive.     See  note  86,  p.  29. 

^  '  even  pulse,'  le  courage  tranquille. 

8^  *was  ....  personified.'  Use  the  pronominal  verb,  se  personnifier^ 
and  put  '  In  Nuncomar'  last. — '  in.'  Use  the  graphic  chez  with  reference 
to  '  persons.' 

^  'in,'  mele  dans  .... 

83  *  to  substantiate  it.'  Say,  deprouversa  culpabilite . . . .  For  '  forged,' 
use  controuves. — 'On  one  occasion  ....  On  another  .  .  .  .'  Use  the 
short,  but  graphic,  Unefois  ....    Une  autre  .... 

8*  'while  professing.*  Use  the  very  graphic  idiom,  tout  en  ...  .  with 
present  participle.  It  is  to  be  met  with  scores  of  times  in  Hugo's  Les 
Miserables,  &c.  To  give  one  instance  only  (Vol.  I.  p.  30,  line  8) :  Toict 
en  vaquant  a  ce  service,  elle  causait  avec  .  .  .  .  '  While  attending ....  she 
kept  chatting  to.'  Tout  en  disant  ces  mots  ....  'While  he  said  these 
words,'  '  Whilst,'  on  the  contrary,  meaning  'instead  of  which,'  must  be 
translated  by  tandisque.  Cf.  in  Voltaire's  Charles  XII.  Book  i.  p.  5 : 
'Qui  (i.e.  Richelieu)  savait  I'art  de  se  faire  une  reputation  tandisque, 
(whilst)  Gustave  se  bornait  a  faire  de  grandes  choses  (i.e.  was  content 
to). — 'strongest.'     Use  z^z/ here. 

*^  'he  was  engaged  in.'  See  note  92,  above. — 'against  them.'  Say, 
qui  se  tramaient  contre  eux, 

8^  *  that  he  was  the  medium.'     Use  servir  d^interrnediaire. 

^  'For  these  and  similar  practices.*  Turn  :  'For  these  crimes  and 
other  practices  of  this  kind  .  .  .  .'  Use  dilit  for  'crimes,'  and  genre  for 
«kind.' 
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had  not  only  procured  ^^  his  liberation,  but  had  obtained  for 
him  a  certain  degree  of  consideration  even  among  the  British 
rulers  of  his  country. 

Clive  was  extremely  unwilling  to^^  place  a  Mussulman  at 
the  head  of  the  administration  of  Bengal.  On  the  other 
hand,  he  could  not  bring  himself  to  ^^^  confer  immense  power 
on  a  man  to  whom  every  sort  of  villany  had  repeatedly  been 
brought  home.^^^  Therefore,  though  the  Nabob,  over  whom 
Nuncomar  had  by  intrigue  acquired  great  influence,  begged^ 
that  the  artful  Hindoo  might  be  entrusted  with  the  govern- 
ment, Clive,  after  some  hesitation,  decided  honestly  and 
wisely  in  favour  of  Mahommed  Reza  Khan.  When  Hastings 
became  Governor,  Mahommed  Reza  Khan  had  held  power 
seven  years.  An  infant^  son  of  Meer  Jaffier  was  now  Nabob  ; 
and  the  guardianship  of  the  young  prince's  person  had  been 
confided  to  the  Minister. 

Nuncomar,  stimulated  at  once  by  cupidity  and  malice, 
had  been  constantly  attempting  to^  hurt  the  reputation  of 
his  successful  rival.  This  was  not  difficult.  The  revenues 
of  Bengal,  under  the  administration  established  by  Clive, 


^  'procured.'  Use  the  graphic  valoir,  and  substitute  'for  him'  in 
the  ethic  dative.  Cf.  in  Frederic  the  Great  (annotated  edition),  p.  23, 
note  83,  '  For  which  its  author  is  now  remembered  among  men,'  Qui  a 
valu  a  son  auteur  une  place  dans  le  souvenir  des  homvies. 

^  'unwilling  to.'  Use  avoir  de  la  repugfiaftce  ^,  or  turn  by  the  im- 
personal, //  reptignait  h  Clive,  What  tense  '  was'  ?  Does  it  not  express 
the  state  of  mind  ? 

^°°  '  bring  himself  to.'  Use  se  resoudre  d,  or  cf.  in  Frederic  the  Great ^ 
p.  7,  note  76,  '  But  he  could  not  find  it  in  his  heart  to  .  .  .  .'  Mais  il  ne 
pouvait  prendre  sur  lui  de  .  .  .  , 

101  <  jQ  whom  ....  had  repeatedly  been  brought  home. '  Turn :  '  on 
a  man  convicted  more  than  once  of  every .  .  .  .'     Use  convaincu  de. 

^  'though  the  Nabob  ....  begged  ....  might  be  entrusted.'  These 
heavy  subjunctives  after  quoiqtie  must  be  avoided  if  your  sentence  is  to 
have  a  French  ring.  Say,  '  Therefore,  in  spite  of  the  entreaties  of  the 
Nabob,  ....  and  who  strongly  desired  to  see  the  artful  Hindoo  at  the 
head  of ...  .  Clive  .  .  .  . '  Remember  '  entreaty '  in  French  is  instance. 
The  English  '  instance '=  exemple, 

^  '  infant,'  e7t  bas  dge. 

3  '  had  been  constantly  attempting  to.'  Use  travailler  sans  cesse  in  the 
imperfect  as  expressive  of  state. 
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did  not  yield  such  a  surplus  as  had*  been  anticipated  by  the 
Company;  for  at  that  time  the  most  absurd  notions  were  enter- 
tained^ in  England  respecting  the  wealth  of  India.  Palaces 
of  porphyry,  hung  with  the  richest  brocade,  heaps  of  pearls 
and  diamonds,  vaults  from  which  pagodas  and  gold  mohurs 
were  measured  out  by  the  bushel,^  filled  the  imagination 
even  of  men  of  business.''  Nobody  seemed  to  be  aware  of 
what^  nevertheless  was  most  undoubtedly  the  truth,  that^ 
India  was  a  poorer  country  than  countries  which  in  Europe 
are  reckoned  ^^  poor — than  Ireland,  for  example,  or  than 
Portugal.  It  was  confidently  believed  by  Lords  of  the  Trea- 
sury and  Members  for  the  City^^  that  Bengal  would  not  only 
defray  its  own  charges,  but  would  afford  an  increased  divi- 
dend to  the  proprietors  of  India  stock,^^  and  large  relief  to 
the  English  finances.  These  absurd  expectations  were  dis- 
appointed; and  the  Directors,  naturally  enough,  chose  to^^ 
attribute  the  disappointment  rather  to  the  mismanagement^* 
of  Mahommed  Reza  Khan  than  to  their  own  ignorance  of 
the  country  entrusted  to  their  care.  They  were  confirmed 
in  their  error  by  the  agents  of  Nuncomar ;  for  Nuncomar 
had  agents  even  in  Leadenhall  Street.     Soon  after  Hastings 


*  'such  a  surplus  as  had  .  .  . .'  Say,  *  the  surplus  which  the  Company 
had  hoped  for.'  Use  excedant  for  '  surplus.'  Remember  *  yield'  =  *  pro- 
duce.' 

^  *  were  entertained.'     How  will  you  turn  ? 

*  *  which  were  measured  out  by  .  .  .  .'  Say,  'where  one  measured 
out . .  .  .' — 'by  the  bushel'  is  au  boisseau. 

^  'filled  the  imagination  even  .  .  .  .'  It  would  be  more  French  to 
begin  the  sentence  by  this,  and  say,  'Merchants  themselves  had  the 
imagination  filled  with  palaces  .  .  .  .' 

8  '  to  be  aware  of  what  .  .  .  .'  Use  se  douter  de.  Remember  *  what'  = 
'  that  which.' 

^  '  that.'    Emphasize,  and  use  c'est  que. 

I''  '  are  reckoned.'     \5%q.  passer  pour. 

^^  '  It  was  ....  by .... '  Turn  actively :  '  The  Lords  of  the  Treasury 
and  ....  firmly  believed  that  not  only  ....  but  that  .  .  .  .'  'Treasury' 
is  here  tresorerie  ;  '  members' =  representatits  or  deputes. 

^2  '  of  India  stock,'  d'' actions  dans  la  Compagnie, 

^'  '  naturally  enough  chose  to  .  .  .  .'  comme  de  raison.  Use  preferer 
for  'chose.' 

^*  *  mismanagement,'  mauvaise  gestion. 
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reached  ^^  Calcutta,  he  received  a  letter  addressed  by^*^  the 
Court  of  Directors,  not  to  the  Council  generally,  but  to  him- 
self in  particular.  He  was  directed  to  ^^  remove  Mahommed 
Reza  Khan,  to  arrest  him,  together  with  all  his  family  and 
all  his  partizans,  and  to  institute  a  strict  inquiry^^  into  the 
whole  administration  of  the  province.  It  was  added  that 
the  Governor  would  do  well  to  avail  himself  of^^  the  assist- 
ance of  Nuncomar  in  the  investigation.  The  vices  of  Nun- 
comar  were  acknowledged.  But  even  from  his  vices,^^  it 
was  said,  much  advantage  might  at  such  a  conjunction  be 
derived ;  and,  though  he  could  not  safely  be'^^  trusted,  it 
might  still  be  proper  to  encourage  him  by  hopes  of  reward. 
The  Governor  bore  no  good-will  to^^  Nuncomar.  Many- 
years  before,  they  had  known  each  other  at  Moorshedabad ; 
and  then  a  quarrel  had  arisen  between  them  which  all  the 
authority  of  their  superiors  could  hardly  compose.  ^^  Widely 
as  they  differed  in  most  points,  they  resembled  each  other 
in  this,  that  both  were  men  of  unforgiving  natures. '^^     To 


^'  *  Soon  after  ....  reached.'  Do  away  with  the  verb,  and  say,  *  Soon 
after  the  arrival  of  Hastings  at  .  .  .  .' 

^^  '  addressed  by.'     Say,  '  which  the  Directors  ....  not  to  ...  .  but. ' 

^^  '  He  was  to  directed  to.'  Say,  *  It  (the  letter)  contained  the  order 
to  . . . .,'  or  On  lui ordonnait  de  . . . . — *  to  remove  from  office'  is  destihier. 

^^  '  inquiry,'  engu^te. 

1^  '  to  avail  himself. '     Use  avoir  recours  d.. — '  in '  is  here  pour. 

'°  *  The  vices  .  .  .  .'  *  But  even  from  his  vices  .  .  .  .'  Weld  the  two 
sentences  into  one,  and  say,  '  While  acknowledging  ....  they  (by  on) 
assured  him  that  it  was  easy  in  the  present  conjuncture  to  derive  much 
advantage  (use  tirer  grand  parti  de)  from  those  very  vices.' 

^^  'and  though  he  could  not ....  be.'  Turn:  'and  that,  though  one 
could  not . . . .'  Remember  the  ellipsis  of '  that'  is  not  possible  in  P>ench, 
and  take  care  of  your  mood  after  bien  que  (see  note  17,  p.  22).  Remem- 
ber 2\%ofido  with  dative  when  you  come  to  '  trust.' 

^^  'bore  no  good-will.  Use  the  thoroughly  French  idiom,  ne pas  voir 
d^un  bon  ceil.     What  tense  ?     Is  it  expressive  of  state,  inamier  of  being  ? 

'^^  *  could  hardly  compose. '    Say,  '  had  had  trouble  [peine]  to  appease.' 

^  '  Widely  as  they  differed  ....  they  resembled. '  Avoid  the  heavy 
turn  of  phrase  which  quelque  ....  que  would  necessitate,  and  say,  '  If 
they  differed  essentially  on  most  questions,  they  resembled  each  other  in 
this,  that  they  were  both  men  of  an  implacable  natui'e.' 

D 
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Mahoramed  Reza  Khan,  on  the  other  hand,  Hastings  had^^ 
no  feelings  of  hostility.  Nevertheless  he  proceeded '^^  to 
execute  the  instructions  of  the  Company  with  an  alacrity 
which  he  never  showed,  except  when  instructions  were  in 
perfect  conformity^^  with  his  own  views.  He  had,  wisely  as 
we  think,^^  determined  to  get  rid  of  the  system  of  double 
government  in  Bengal.  The  orders  of  the  Directors  fur- 
nished him  with^^  the  means  of  effecting  his  purpose,  and 
dispensed  him  from  the  necessity  of  discussing  the  matter 
with  his  Council.  He  took  his  measures  with  his  usual 
vigour  and  dexterity.  At  midnight,  the  palace  of  Mahommed 
Reza  Khan  at  Moorshedabad  was  surrounded  by  a  battalion 
of  Sepoys.  The  Minister  was  roused  from  his  slumbers  and 
informed^^  that  he  was  a  prisoner.  With  the  Mussulman 
gravity,  he  bent  his  head  and  submitted  himself  to  the  will 
of  God.  He  fell  not  alone.  A  chief  named  Schitab  Roy 
had  been  entrusted  with  the  government  of  Bahar.  His 
valour  and  his  attachment  to  the  English  had  more  than 


25  «To Hastings  had.'  Turn:  ' Hastings,  on  the  contrary,  enter- 
tained no  .  .  .  .' 

26  'he  proceeded  to  .  . .  .'  Use  the  real  French  idiom,  se  tmttre  en 
devoir  de. 

27  « were  in  perfect  conformity  with,'  Use  etre parfaitement  d^ accord 
avec,  or  s'accorder  ....  avec. 

28  '  wisely,  as  we  think,'  sagemenf,  ^  notre  avis. 

*9  *  furnished  him  with.'  Say,  'to  him  furnished  the  ...  .'  What 
tense  here?  Does  not  the  sense  imply  that  the  'orders'  placed  him  in 
the  state,  manner  of  being,  of  a  man  who  is  furnished  with  means,  and 
dispensed  from  ....  quite  in  opposition  to  the  sense  of  happening, 
coming  about,  implied  in  '  He  took  his  measures '  ? 

30  *  was  roused  ....  was  informed. '  How  wall  you  turn  ?  Remember 
how  much  more  graphic  in  French  is  the  active  with  on  than  would  be 
the  colourless  passive.  Cf.  in  Notn-Dame  de  Paris,  Vol.  H.  p.  85,  in 
the  famous  chapter  entitled  Louis  XI.,  when  in  answer  to  the  king's 
question,  'Comment  faites-vous  pour  faire  une  revoke?'  Jacques  Cop- 
penole  proceeds  to  describe  how  the  thing  is  done.  You  can  have  no 
more  typical  passage  in  the  whole  range  of  French  literature.  Only  to 
quote  one  sentence :  '  Alors  on  s'attroupe,  on  crie,  on  sonne  le  tocsin,  on 
arme  les  manants  du  desarmement  des  soldats,  .  .  .  .  et  Von  va. '  There 
are  no  fewer  than  ten  on  in  sixteen  lines ;  but  then  the  veiy  thing  is  being 
enacted  before  the  eyes  of  the  reader. 
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once  been  signally  proved.^^  On  that  memorable  day  on 
which^^  the  people  of  Patna  saw  from  their  walls  the  whole 
army  of  the  Mogul  scattered  by  the  little  band  of  Captain 
Knox,  the  voice  of  the  British  conquerors  assigned  ^^  the 
palm  of  gallantry  to  the  brave  Asiatic.  '  I  never,'  said 
Knox,  when  he  introduced^^  Schitab  Roy,  covered  with 
blood  and  dust,  to  the  EngUsh  functionaries  assembled  in 
the  factory,  '  I  never  saw  a  native  fight  so  before.'  Schitab 
Roy  was  involved  ^^  in  the  ruin  of  Mahommed  Reza  Khan, 
was  removed  from  office,  and  was  placed  under  arrest.  The 
members  of  the  Council  received  no  intimation  of  these 
measures  till  the  prisoners  were^^  on  their  road  to  Calcutta. 
The  inquiry  into  the  conduct  of  the  Minister  was  post- 
poned-^'^ ou'diiferent  pretences.  He  was  detained  in  an  easy 
confinement  during  many  months.^^  In  the  mean  time,  the 
great  revolution  which  Hastings  had  planned  was  carried 
into  effect  ^^  The  office  of  Minister  was  abolished.  The 
internal  administration  was  transferred  to^^  the  servants  of 

^^  '  His  valour  ....  had  ....  been. '  Turn :  '  He  had  proved  more 
than  once  signally,'  avec  eclat,  or  d^une  manure  eclat  ante. 

^^  *on  which.'  What  graphic  word  will  you  use?  Cf.  Voltaire's 
'  L'instant  ou  nous  naissons  est  un  pas  vers  la  mort ;  la  maison  oit  ']& 
demeure;  les  pays  par  £»z>  j'ai  passe.'  It  is  attention  to  all  these  little 
points  that  will  lift  your  composition  above  the  merely  grammatically 
correct  French,  which  is  not  French  at  all  in  the  real  sense  of  the  word. 

^^  '  The  voice  ....  assigned.'  Say,  '  the  English  conquerors,  Avith  a 
{cfune)  unanimous  voice,  assigned  the  palm  of  courage. '  — '  assign : ' 
assigner,  which  means  'to  allege,'  'put  forth,'  will  not  do  here:  decerner 
is  the  only  word. 

^  '  when  he  introduced. '     Use  en  vnth  the  present  participle. 

^^   'involved.'    Use  envelopper. — For  'removed  . . .'  see  note  40,  p.  25. 

^  'The  members  ....  till  the  prisoners  were  .  .  .  .'  Turn:  'The 
prisoners  were  on  their  road  [etre  en  route  pour)  to  Calcutta  before  the 
members  of  the  Council  received  any  .  .  .  .'  Take  care  of  your  mood 
after  avant  que.  — For  '  to  receive  intimation,'  use  either  avoir  connais- 
sance  de,  or  itre  informe  de. 

'^"^  'was  postponed.'     How  will  you  turn?     Use  remettre. 

^  '  He  was  detained  in  an  easy  .  .  .  .'  Turn  :  '  He  was  detained 
prisoner  during  several  months'  (paraphrase  'easy'  hy  tnais  sans  Hre 
soumis  aux  rigueurs  de  la  prison). 

^^  '  carried  into  effect.'     Use  either  mettre  h  execution  or  s'cucomplir. 

^  'was  transferred  to.'  Avoid  the  passive,  and  say,  'passed  into  the 
hands  of.' 

D  2 
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the  Company.  A  system — a  very  imperfect  system,  it  is  true — 
of  civil  and  criminal  justice,  under  English  superintendence, 
was  established.*^  The  Nabob  was  no  longer  to  have  even 
an  ostensible  share*^  in  the  government ;  but  he  was  still  to 
receive  a  considerable  annual  allowance,  and  to  be  sur- 
rounded with  the  state  of  sovereignty.  As  he  was  an  infant,^^ 
it  was  necessary  to  provide  guardians  for**  his  person  and 
property.  His  person  was  entrusted  to'*^  a  lady  of  his  father's 
harem,  known  by  the  name  of  the  Munny  Begum.  The 
office  of  treasurer  of  the  household  was  bestowed  on  a  son 
of  Nuncomar,  named  Goordas.  Nuncomar's  services  were 
wanted  ;  yet  he  could  not  safely  be  trusted  with  power ;  and 
Hastings  thought  it  a  master-stroke  of  policy'^*'  to  reward  the 
able  and  unprincipled  parent  by  promoting  the  inoffensive 
child. 

The  revolution  completed,  the  double  government  dis- 
solved, the  Company  installed  in  the  fulH^  sovereignty  of 
Bengal,  Hastings  had  no  motive  to  treat  the  late  Ministers 
with  rigour.  Their  trial  had  been  put  off  on  various  pleas 
till*^  the  new  organization  was  complete.  They  were  then 
brought  before  a  Committee,  over  which  the  Governor  pre- 
sided.*^    Schitab  Roy  was  speedily  acquitted  with  honour. 

*^  'A  system  ....  was  established.'  How  will  you  turn?  Use 
instituer. 

*2  *  The  Nabob  was  no  longer  to  have  ....  but  he  was  still  to  receive.' 
To  be  thoroughly  French,  turn :  '  The  Nabob  lost  all  share  {participa- 
tion), even  ostensible,  in  the  government;  but  was  to  preserve  {con- 
server)  z.  considerable  annual  allowance  (peftsion)^  and  all  the  outward 
show  {dehors)  of  sovereignty.' 

*^  'infant.'     See  note  2,  p.  31. 

^  *to  provide  guardians  for,'  'to  provide  for  the  guardianship  of . . . .' 
Use  pourvoir  a  la  garde  de  .  .  .  . 

*=  '  His  person  was  entrusted  .  .  .  .*  How  will  you  turn  all  these 
passives  ?     There  are  no  fewer  than  four.     See  note  30,  p.  34. 

*^  'and  Hastings  thought  it  a  master-stroke  of  policy  to  . . . .'  ^/  Has- 
tings crut  faire  un  totip  de  maftre  en  .  .  .  .' 

^  *  installed  in  the  full.'     Say,  en  pleitie  possession  de  .  .  .  . 

^  *on  various  pleas  .  .  .  .*  sous  divers pretextes  jusquh  ce  que.  Take 
care  of  your  mood  after  it.  See  note  17,  p,  22.  How  will  you  turn  all 
these  passives  again  ?     There  are  no  fewer  than  seven  of  them. 

*^  *  over  which  the  Governor  presided.'  Say,  qtie  prhidait  .  .  .  .' 
Prisider  is  active. 
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A  formal  apology  was  made  to  him  for  the  restraint  to  which 
he  had  been  subjected.  All  the  Eastern ^*^  marks  of  respect 
were  bestowed^^  on  him.  He  was  clothed  in  a  robe  of 
state,  presented  with  jewels  and  with  a  richly  harnessed 
elephant,  and  sent  back  to  his  government  at  Patna.  But 
his  health  had^"^  suffered  from  confinement;  his  high  spirit 
had  been  cruelly  wounded ;  and  soon  after  his  liberation  he 
died  of  a  broken  heart. 

The  innocence  of  Mahommed  Reza  Khan  was  not  so 
clearly  established.  But  the  Governor  was  not  disposed  to 
deal  harshly.  After  a  long  hearing,^^  in  which  Nuncomar 
appeared  as  the  accuser,  and  displayed  both  the  art  and  the 
inveterate  rancour  which  distinguished  him,  Hastings  pro- 
nounced that  the  charge  had  not  been  made  out,^*  and 
ordered  the  fallen  Minister  to  be  set  at  liberty. 

Nuncomar  had  purposed  to  destroy  the  Mussulman  admin- 
istration, and  to  rise  on  its  ruin.  Both  his  malevolence 
and  his  cupidity  had  been  disappointed.^^  Hastings  had 
made  him  a  tool,  had  used  him  for  the  purpose  of  accom- 
plishing the  transfer  of^^  the  government  from  Moorshedabad 
to  Calcutta,  from  native  to  European  hands.  The  rival,  the 
enemy,  so  long  envied,  so  implacably  persecuted,  had  been 
dismissed  unhurt.^"  The  situation  so  long  and  ardently 
desired   had   been   abolished.      It  was   natural    that^^  the 


°°  '  Eastern. '     Say,  de  rigueur  eii  Orient. 

^^  '  bestowed.'     Use  either  prodiguer  or  rendre. 

^^  '  But  his  health  had  ....  But  imprisonment  had  undermined  .  .  .  .' 
Use  miner. — 'his  high  spirit.'  Use  dme  Jiere.  'To  die  of  a  broken 
heart '  is  mourir  de  chagrin. 

^^  '  hearing,'  interrogatoire. — 'appeared  as.'     \}%Q.jouer  le  rdle  de. 

^  '  the  charge  had  not  been  made  out,'  An  Enghsh  equivalent  will 
give  you  the  clue  (i.e.  '  that  the  accusations  had  not  been  proved'). — 'and 
ordered  ....  to  be  set.'  Use  ordonner  de  .  .  .  .  or /aire  with  an  infini- 
tive. 

^  '  Both  ....  had  been  disappointed.'  Turn :  '  found  themselves 
equally  disappointed.'     Use  decevoir. 

*^  'of  accomplishing  the  transfer  of.'  Vse /aire  passer  ....  des 
mains  ....  aux  maijis  .... 

^''  '  had  been  dismissed  unhurt.'  Use  mettre  hors  de  cause,  and  para- 
phrase '  unhurt '  by  sans  avoir  re^u  d'atteinte. 

^  '  It  was  natural  that  .  .  .  .'  Use  devoir,  and  avoid  heavy  subjunc- 
tives with  que.     Say,  '  The  Governor  was  necessarily  to  become  . .  . .' 
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Governor  should  be  from  that  time  an  object  of  the  most 
intense  hatred  to  the  vindictive  Brahmin.  As  yet,  however, 
it  was  necessary  to  suppress  such  feeHngs.  The  time  was 
coming  when  that  long  animosity  was  to^^  end  in  a  desperate 
and  deadly  struggle. 

In  the  mean  time,  Hastings  was  compelled  to  turn  his 
attention  to  foreign  affairs.  The  object  of  his  diplomacy 
was  at  this  time  simply  to  get  money.  The  finances  of  his 
government  were  in  an  embarrassed  state ;  and  this  embar- 
rassment he  was  determined  to  relieve  ^^  by  some  means,  fair 
or  foul.  The  principle  which  directed  all  his  dealings  with 
his  neighbours  is  fully  expressed  by  the  old  motto  of  one  of 
the  great  predatory  families  of  Teviotdale,^^  *Thou  shalt 
want  ere  I  want.'  He  seems  to  have  laid  it  down,^^  as  a 
fundamental  proposition  which  could  not  be  disputed,  that, 
when  he  had  not  as  many  lacs  of  rupees  as  the  public  service 
required,^^  he  was  to  take  them  from  anybody  who  had. 
One  thing,  indeed,  is  to  be  said  in  excuse  for  him.  The 
pressure  applied  to  him  by  his  employers  at  home  was  such 
as^*  only  the  highest  virtue  could  have  withstood,  such  as 
left  him  no  choice  except  to  commit  great  wrongs  or  to 
resign  his  high  post,  and  with  that  post  all  his  hopes  of  for- 
tune and  distinction.  The  Directors,  it  is  true,  never  en- 
joined or  applauded  any  crime.      Far  from  it.     Whoever 

^^  *was  to.'  Study  carefully  the  tense-idioms,  yV  dois,  *I  am  to,'  *I 
must ;'  Je  devais,  '  I  was  to  ;'  je  devrais,  '  I  ought  to  ;'  j'aurais  dil,  '  I 
ought  to  have,'  '  I  should  have  ;'  fai  dil,  *  I  must  have.' 

^  '  and  this  embarrassment  he  was  ....  to  relieve. '  Turn :  '  and  he 
w^as  resolved  to  get  out  of . . . .'  Use  soriir  d'embarras. — '  fair  or  foul '  = 
*  good  or  bad. ' 

^^  'predatory  families  of  Teviotdale  .  .  .  .^families  de  maraiidcurs  de 
la  vallee  du  Teviot.  Turn,  '  Thou  shalt  want  ere  I  want,'  by  '  Thou  shalt 
want  of  eveiything  before  I  want  of  anything.' 

^  '  to  have  laid  it  down.'     Use  etablir. 

^^  'as  many  ....  as  required.'  Turn:  'the  necessary  number  .... 
for  .  .  . .' — '  he  was  to.'     Use  here  the  graphic  n  avoir  qti'a. 

^  '  The  pressure  ....  was  such  as.'  Turn  :  '  His  employers  at  home 
(superieurs)  pressed  him  from  England  in  such  a  way  that  the  highest 
virtue  alone  could  have  .  .  .  . ;  in  such  a  way  that  there  remained  to  him 
no  alternative  but  to  commit  ,  . . .'  Take  care  of  your  preposition  before 
*  way,' '  manner.'  Remember  you  have,  '  that  the  highest  virtue  could 
have  .  .  .  . '    What  mood  will  your  verb  in  the  dependent  clause  be  in  ? 


Warren  Hastings.  39 

examines  their  letters  Avritten  at  that  time  will  find  there 
many  just  and  humane^^  sentiments,  many  excellent  pre- 
cepts— in  short,  an  admirable  code  of  political  ethics.*^*^  But 
every  exhortation  is  modified  or  nullified  by  a  demand  for 
money.  'Govern  leniently,  and  send  more  money;  practise 
strict  justice  and  moderation  towards  neighbouring  powers, 
and  send  more  money;'  this  is  in  truth  the  sum*^^  of  almost 
all  the  instructions  that  Hastings  ever  received  from  home. 
Now  these  instructions,  being  interpreted,  mean  simply  :^^ 
'  Be  the  father  and  the  oppressor  of  the  people ;  be  just  and 
unjust,  moderate  and  rapacious.'  The  Directors  dealt  with 
India,  as  the  Church,  in  the  good  old  times,  dealt  with  a 
heretic.  They  delivered  the  victim  over  to  the  executioners, 
with  an  earnest  request  that  all  possible  tenderness  might  be 
shown. *^^  We  by  no  means  accuse  or  suspect  those  who 
framed  these  despatches  of  hypocrisy.  It  is  probable  that, 
writing  fifteen  thousand  miles'^  from  the  place  where  their 
orders  were  to  be  carried  into  effect,  they  never  perceived 
the  gross  inconsistency'^  of  which  they  were  guilty.  But 
the  inconsistency  was  at  once  manifest  to  their  vicegerent  at 
Calcutta,  who,  with  an  empty  treasury,  with  an  unpaid  army, 
with  his  own  salary  often  in  arrear,  with  deficient  crops,  with 
government  tenants  daily  running  away,  was  called  upon  to '^ 
remit  home  another  half-million  without  fail.    Hastings  saw''^* 


^  'just  and  humane.'    Turn  by  two  nouns :  'of  justice ' 

^  '  ethics,'  morale.  ^  *  sum,'  resume. 

^  'Now  these  instructions,  being  interpreted,  mean  simply;*  or,  Si 
nous  interpretons  ces  instructions^  elles  reviennent  a  ceci. 

®  *  that  ....  might  be  shown.'     Say,  denser  de  . . . . 

'""  'fifteen  thousand  miles.'  Say,  'at  six  thousand  leagues  from,'  to 
avoid  the  alliteration  oimille  milles. — 'were  to  be  carried.'  How  will 
you  turn? 

''^  'inconsistency,' zV^T^w/^Mi?^^^.  Remember  that  all  nouns  in  aw^^-, 
ence,  ense,  are  feminine,  except  silence  (m.). 

"■^  '  who,  with  an  ...  .  with  an  ...  .  with  his  ...  .  was  called  upon  to 
remit . . . .'  Turn :  '  who  received  orders  to  send  ....  when  the  treasury 
was  empty,  when  the  army  ....  when  his  . . .  .'  After  the  first  'when' 
(lorsgue\  use  que  only  before  all  the  others.  Translate  '  tenants '  by 
fermiers. 

^^  'saw.'  Use  comprendre.  For  'disregard,'  use  either  nieconnattre 
or  negliger. — 'pecuniary  requisitions.'     Say,  demandes  urgentes  d^ argent. 


40  Warre7i  Hasthigs. 

that  it  was  absolutely  necessary  for  him  to  disregard  either 
the  moral  discourses  or  the  pecuniary  requisitions  of  his 
employers.  Being  forced  to  disobey  them'*  in  something, 
he  had  to  consider"^  what  kind  of  disobedience  they  would 
most  readily  pardon;  and  he  correctly  judged  that  the  safest 
course''^  would  be  to  neglect  the  sermons  and  to  find  the 
rupees. 

A  mind  so  fertile  as  his,  and  so  little  restrained  by  con- 
scientious"' scruples,  speedily  discovered  several  modes  of 
relieving  the"^  financial  embarrassments  of  the  government. 
The  allowance  of  the  Nabob  of  Bengal  was  reduced  at  a 
stroke''^  from  three  hundred  and  twenty  thousand  pounds 
a-year  to  half  that  sum.  The  Company  had  bound  itself  to 
pay  near  three  hundred  thousand  pounds  a-year  to  the  Great 
Mogul,  as  a  mark  of^*^  homage  for  the  provinces  which  he 
had  entrusted  to  their  care ;  and  they  had  ceded  to  him  the 
districts  of  Corah  and  Allahabad.  On  the  plea  that  ^^  the 
Mogul  was  not  really  independent,  but  merely  a  tool  in  the 
hands  of  others,  Hastings  determined  to  retract  these  con- 
cessions. He  accordingly  declared  that  the  English  would 
pay  no  more  tribute,  and  sent  troops  to  occupy  Allahabad 
and  Corah.  The  situation  of  these  places  was  such,  that 
there  would  be  little  advantage  and  great  expense  in  retain- 
ing them. ^2  Hastings,  who  wanted  money  and  not  territory, 
determined  to  sell  them.     A  purchaser  was  not  wanting. ^^ 


■^^  'to  disobey  them.*     Remember  <;^^<fw  with  a  dative. 

''^  '  to  consider.'     Say,  '  to  ask  himself. ' 

^^  *  and  he  correctly  judged  that  the  safest  course '    Say,  et  il  vini 

a  la  juste  conchision  que  le  meilleur  parti  a  prendre  .  .  .  .;  or  you  might 
use  la  77ieilleurc  marche  a  suivre. 

^  'conscientious,'  ' of  conscience.' 

^^  '  several  modes  of  relieving  the.'  Say, '  several  remedies  to  the . . .  .* 

''  *at  a  stroke,'  d''un  trait  de  plume. 

^  '  as  a  mark  of,'  en  signe  d''  .  .  .  . 

^^  '  On  the  plea  that,'  Sous  pretexte  que  .... 

^'^  *  that  there  would  be  ....  in  retaining  them.'  Turn :  *  If  these 
places  were  preserved  {on  with  the  active  voice)  their  situation  was  of  a 
nature  to  entail  [entrainer)  great  expense  without  great  advantage.' 

*"*  'A  purchaser  was  not  wanting.'  Turn:  'A  purchaser  was  soon 
found.'     What  tense  all  these  verbs — 'declared,'  'sent,'  'determined,' 


1^ 
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he  rich  province  of  Oude  had,  in  the  general  dissolution 
of  the  Mogul  empire,  fallen  to  the  share '^"^  of  the  great 
Mussulman  house  by  which  it  is  still  governed.  About 
twenty  years  ago,  this  house,  by  the  permission  of  the  British 
Government,  assumed  the  royal  title;  but,  in  the  time  of 
Warren  Hastings,  such  an  assumption  would  have  been 
considered  by^^  the  Mahommedans  of  India  as  a  monstrous 
impiety.  The  Prince  of  Oude,  though  he  held^^  the  power, 
did  not  venture  to  use  the  style  of  sovereignty.  To  the 
appellation  of  Nabob  or  Viceroy,  he  added  that  of  Vizier  of 
the  monarchy  of  Hindostan,  just  as  in  the  last  century  the 
Electors  of  Saxony  and  Brandenburg,  though  independent 
of  the  Emperor,  and  often  in  arms^"  against  him,  were  proud 
to  style  themselves ^^  his  Grand  Chamberlain  and  Grand 
Marshal.  Sujah  Dowlah,  then  Nabob  Vizier,  was  on  excel- 
lent terms  ^^  with  the  English.  He  had  a  large  treasure. 
Allahabad  and  Corah  were  so  situated  that  they^^  might  be 
of  use  to  him  and  could  be  of  none  to  the  Company.  The 
buyer  and  seller  soon  came  to  an  understanding;^^  and  the 
provinces  [which  had  been]  torn  from  the  Mogul  were  made 


*  was  found '  ?  Does  not  the  sense  point  to  something  that  happened, 
cafne  to  pass,  in  opposition  to  the  sense  oi  state,  manner  of  being,  con- 
veyed by,  'was  not  independent,'  'was  such,'  'wanted'? 

^  'had  ....  fallen  to  the  share.'     Say,  etait  cchti  en partage. 

^  '  such  an  ...  .  would  have  been  ....  by  .... '     Turn :   *  The 

Mahommedans  would  have  considered  such  an  assumption  as '    Use 

usurpation,  pretention. 

^  'The  Prince  ....  though  he  held  .  .  .  .'  Avoid  the  heavy  depen- 
dent clause  with  subjunctive,  and  turn :  '  The  Prince  of  Oude  exercised 
sovereign  power,  but  he  did  not  venture  to  take  the  title  of  King.' 

^  'and  often  in  arms  .  .  .  .'  Say,  'and  although  they  often  took 
arms  .  .  . .' 

^  *  to  style  themselves,'  de  iintituler,  or  de  porter  le  titre  de.  '  Proud ' 
must  be  rendered  by  pier  here.  Cf.  in  Les  Miserahles,  Vol.  I.  p.  141,  1.  6  : 
'  Un  gar9on  d'ecurie  qui  j'mj/zVw/azV  postilion '  (i.e.  'who  styled  him- 
self). 

®  'was  on  excellent  terms.'  Use  itre  tres  Men  avec,  or  en  bonne  in- 
telligence avec,  or  jouir  de  Vestime  de. 

*°  '  were  so  situated  that  they  might  be  .  .  .  .'  Turn :  'by  their  situa- 
tion could  be  useful  to  him  .  .  .  .' 

^^  'came  to  an  understanding.'     Use  s' entendre. 
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over  to^^  the  government  of  Oude  for  about  half-a-million 
sterling. 

But  there  was  another  matter  still  more  important  to  be 
settled  by  the  Vizier  and  the  Governor. ^^  The  fate  of  a 
brave  people  was  to  be  decided.^^  It  was  decided  in  a 
manner  which  has  left  a  lasting  stain  on  the  fame  of  Hastings 
and  of  England. 

The  people  of  Central  Asia  had  always  been  to^^  the 
inhabitants  of  India  what  the  warriors  of  the  German  forests 
were  to  the  subjects  of  the  decaying ^^  monarchy  of  Rome. 
The  dark,  slender,  and  timid  Hindoo  shrank  from^''  a  con- 
flict with  the  strong  muscle  and  resolute  ^'^  spirit  of  the  fair 
race  which  dwelt  beyond  the  passes.  There  is  reason  to'-*^ 
believe  that,  at  a  period  anterior  to  the  dawn  of  regular 
history,  the  people  who  spoke  the  rich  and  flexible  Sanscrit 
came  from  regions  lying  far^*^*^  beyond  the  Hyphasis  and  the 
Hystaspes,  and  imposed  their  yoke  on  the  children  of  the 
soil.  It  is  certain  that,  during  the  last  ten  centuries,  a  suc- 
cession of  invaders  descended  from  the  west  on  Hindostan;^ 
nor  was  the  course  of  conquest  ever  turned  back  towards  the 
setting  sun,  till  that  memorable  campaign  in  which  the  cross 
of  Saint  George  was  planted  on  the  walls  of  Ghizni.^ 

^^  '  were  made  over  to.'     Say,  *  passed  to.' 

^^  '  But  there  was  ....  by  the  ...  .'  Turn,  actively:  *But  the  Vizier 
had  to  decide '  [regler). 

*■*  *  The  fate  ....  was  to  be  decided.'  Use  the  emphatic  H  ne  s'agis- 
sait  de  rien  moins  que  de  se  prononcer  sur  .  .  .  . — '  It  was  decided  .  .  .  .* 
Say,  La  question  fut  rholue  .... 

95  '  to,'  «  Vegard  de 

^^  '  decaying,'  pendant  sa  decadence,  or  au  temps  de  .  .  .  . 

9^  'shrank  from.'  Use  reculer  devant.  Remember  it  is  expressive  of 
state,  manner  of  being. 

'^'^  'resolute,'  indomptable. — For  'fair,'  use  blanche. 

•°*  '  reason  to,'  lieu  de  .  .  .  . — '  at  a  period  anterior  to  the  dawn  .  .  .  .' 
Say,  qu'a  une  epoque  pre-histarique. 

^"^  'lying.'     Use  situees. 

^  'a  succession  of  invaders  descended  .  .  .  .'  Turn:  des  invasions 
successives,  parties  de  V  Occident,  etaient  venues  fondre  sur  V Indoustan. 

^  '  nor  was  ....  till  that  .  .  .  . '  Turn :  *  and  it  was  only  after  that 
memorable  campaign  (use  the  emphatic  ce  nefut  que)  ....  when  the 
cross  was  planted  (say,  '  which  saw  plant,'  qui  vit  planter),  that  the 
course  of  conquest  ever  turned  back '  (use  rejluer). 
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The  Emperors  of  Hindostan  themselves  came  from  the 
other  side  of  the  great  mountain  ridge ;  and  it  had  always 
been  their  practice  to  recruit  their  army  from  the  hardy  and 
valiant  race  from  which  their  own  illustrious  house  sprang.^ 
Among  the  military  adventurers  who  were  allured  to  the 
Mogul  standards  from  the  neighbourhood  of  Cabul  and 
Candahar,  were  conspicuous*  several  gallant  bands,  known 
by  the  name  of  the  Rohillas.  Their  services  had  been 
rewarded^  with  large  tracts  of  land,  fiefs  of  the  spear,  if  we 
may  use^  an  expression  drawn  from  an  analogous  state  of 
things,  in  that  fertile  plain  through  which  the  Ramgunga 
flows  from''  the  snowy  heights  of  Kumaon  to  join  the  Ganges. 
In  the  general  confusion  which  followed  the  death  of  Au- 
rungzebe,  the  warlike  colony  became  virtually^  independent. 
The  Rohillas  were  distinguished  from  the  other  inhabitants 
of  India  by  a  peculiarly  fair  complexion.^  They  were  more 
honourably  distinguished  by^*^  courage  in  war  and  by  skill 
in  the  arts  of  peace.  While  anarchy  raged  from  Lahore  to 
Cape  Comorin,  their  little  territory  enjoyed  the  blessings 
of  repose  under  the  guardianship^^  of  valour.  Agriculture 
and  commerce  flourished ^"^  among  them;    nor  were  they 


^  *  from  which  ....  sprang.'    Turn :  *  to  which  ....  owed  its  origin.' 

*  'were  conspicuous.'     Say,  on  remarquait .... 

®  *  Their  services  had  been  ....  with.'  Turn  by  on  with  the  active, 
and  translate  '  with '  by  en  leur  donnant. 

^  '  if  we  may  use,'  sHl  nous  est  perfnis  cf  employer. — '  drawn  from.'  Use 
empruntee  a. 

^  '  through  which  ....  flows  from.'   Turn :  '  which  the  ...  .  traverses 

(place  your  verb  before)  as  it  descends  .  .  .  .'  (say  ^«  descendant ). 

— '  to  join.'     See  note  57,  p.  6. 

^  *  virtually,'  dejait. 

^  '  by  a  peculiarly  fair  ....'*  by  the  singular  whiteness  of  their  .  . .  .' 
Use  tei7it. 

^^  '  They  were  ....  by  courage  .  .  .  .'  Turn,  actively :  '  Their  courage 
in  war  and  skill ....  secured  for  them  (use  assurer  with  leur)  a  more 
honourable  distinction. ' 

"  '  guardianship. '  Here  la  garde.  The  *  guardianship '  of  a  child  is 
la  tutelle. 

^-  *  flourished.'  Remember  it  is  used  figuratively.  What  is  the  im- 
perfect ? 
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negligent  of^^  rhetoric  and  poetry.  Many  persons  now- 
living  have  heard  aged  men  talk  with  regret  of  the  golden 
days  \vhen  the  Afghan  princes  ruled  in  the  vale  of  Rohilcund. 
Sujah  Dowlah  had  set  his  heart  ^'^  on  adding  this  rich 
district  to  his  own  principality.  Right  or  show  of  right/^ 
he  had  absolutely  none  [to  it].  His  claim  was  in  no  respect 
better  founded  than  that  of  Catherine  to  Poland,  or  that  of 
the  Bonaparte  family  to  Spain.  The  Rohillas  held^^  their 
country  by  exactly  the  same  title  by  which  he  held  his,  and 
had  governed  their  country  far  better  than  his  had  ever 
been  governed.  Nor  were  they  a  people  whom  it  w^as  per- 
fecdy  safe  to  attack. i''  Their  land  was  indeed  an  open  plain 
destitute  of  natural  defences ;  but  their  veins  were  full  of  the 
high  blood  ^**  of  Afghanistan.  As  soldiers,  they  had  not  the 
steadiness  which  is  seldom  found  except  in  company  with 
strict  discipline;  but  their  impetuous  valour  had  been  proved  ^^ 
on  many  fields  of  battle.  It  was  said  that  their  chiefs,  when 
united  by  common  peril,^^  could  bring  eighty  thousand  men 
into  the  field.  Sujah  Dowlah  had  himself  seen  them  fight, 
and  wisely  shrank  from  a  conflict  with  them.^^  There  was 
in  India  one  army,  and  only  one,  against  which  even  those 


1^  *nor  were  they  negligent  of.'  Turn:  'and  they  did  not  neglect 
either  .  .  ,  .' 

**  '  had  set  his  heart  on.'  Use  either  avoir  a  cceur  de  or  tenir  beau- 
coup  a. 

i**  '  Right  or  show  of  right  . . . .'  Do  away  with  the  inversion.  Trans- 
late 'show'  by  ombre  lie. — Translate  'claim'  in  the  next  line  hy preten- 
tioiis,  and  '  in  no  respect '  by  nullement. 

^^  'held.'     Vse posseder. — 'by,' a//. 

^^  'whom  it  was  ....  to  attack.'  Turn:  'whom  one  could  attack 
with  impunity. '  Take  care  of  your  mood  after  '  And  the  Rohillas  were 
not.     Cf.  '  Dies  nullus  est  quin  (  =  ut  nan)  veniat.^ 

^^  'but  their  veins  were  full  of  the  .  .  .  .'  Turn:  'but  the  noble 
blood  ....  ran  (use  cottier)  in  their  veins.  * 

^^  'but  their  ....  had  been.'  Turn,  actively:  'but  they  had  proved 
on  more  than  one  field  of  battle  .  .  .  .' 

'^°  '  when  united  by  .... '  Turn :  '  when  a  common  danger  imited 
them.' — For  '  bring  into  the  field,'  use  niettre  en  campagne. 

*^  'and  wisely  shrank  from  .  .  .  .'  Say,  Sprouvait  une  repugnance 
prudente  a  entrer  en  luite  .... 
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proud  Caucasian  tribes  could  not  stand.^^  It  had  been 
abundantly  2^  proved  that  neither  tenfold  odds,  nor  the  mar- 
tial ardour  of  the  boldest  Asiatic  nations,  could  avail  aught -"^ 
against  English  science  and  resolution.  Was  it^^  possible 
to  induce  the  Governor  of  Bengal  to  let  out  to  hire-*^  the 
irresistible  energies  of  the  imperial  people,  the  skill-"  against 
which  the  ablest  chiefs  of  Hindostan  were  helpless  as  infants, 
the^^  discipline  which  had  so  often  triumphed  over  the 
frantic  struggles  of  fanaticism  and  despair,  the  unconquerable 
British  courage  which  is  never  so  sedate  and  stubborn  as 
towards  the  close  of  a  doubtful  and  murderous  day  ? 

This  was  what^^  the  Nabob  Vizier  asked,  and  what  Has- 
tings granted.  A  bargain  was  soon  struck.  ^'^  Each  of  the 
negociators  had  what  the  other  wanted. ^^  Hastings  was  in 
need  of  funds  to  carry  on^^  the  government  of  Bengal,  and 
to  send  remittances  to  London ;  and  Sujah  Dowlah  had  an 
ample  revenue.^^  Sujah  Dowlah  was  bent  on  subjugating 
the  Rohilias;   and  Hastings  had  at  his  disposal  the  only 

^  *  stand.'  Use  resister  h.  Remember  resisto  with  a  dative.  How 
will  your  relative  be  affected  ? 

^^  'abundantly,'  d'une  tnaniere  incontestable.  Translate  'odds'  by 
forces.     See  Frederic  the  Great,  p.  97,  notes  33  and  34. 

^  '  avail  aught.'     Use  servir  de  rien. 

25  '  Was  it. '     Say,  Serait-il 

2*  'to  let  out  to  hire,'  de  louer  a prix  d^ argent ....     Translate  'im- 
perial people,'  hy  petiple  roi.     Cf.  in  Andre  Chenier,  lambes : 
*  Mille  autres  moutons,  comme  moi, 
Pendus  au  croc  sanglant  du  charnier  populaire, 
Seront  servis  au  peuple-roi.' 

^  '  skill.'     Supply  before  it,  de  vendre  cette  .... 

^®  '  the,'  cette  again,  for  the  sake  of  emphasis. 

^  '  This  was  what  .  .  .  . '  Celait  la  ce  que  ....  Put  your  verb  before 
because  of  ce  que.     See  Hints,  pp.  viii  and  ix,  parags.  8  and  9. 

^  'struck.*  Use  conclure.  What  tense?  Remember  the  verb  answers 
clearly  here  to  the  question,  what  was  brought  about  ?  in  opposition  to 
the  sense  of  what  was?  (i.e.  the  manner  of  being)  contained  in  the  other 
verbs. 

*^  *  wanted.'     Use  manquer  h. 

^2  '  carry  on.'  Use  continuer.  Remember  *  in  order  to '  is  understood 
before  the  verb.     Translate  '  remittances '  by  des  remises  d' argent. 

^^  'and  Sujah  Dowlah  had  .  .  .  .'  Turn:  'and  the  revenues  of ...  . 
were  considerable.' 
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force  by  which  the  Rohillas  could  be^*  subjugated.  It  was 
agreed  that  an  EngHsh  army  should  be  lent  to  the  Nabob 
Vizier,  and  that,  for  the  loan,  he  should  pay  four  hundred 
thousand  pounds  sterling,  besides  ^^  defraying  all  the  charge 
of  the  troops  while  employed^^  in  his  service. 

'  I  really  cannot  see,'  says  Mr.  Gleig, '  upon  what  grounds,^'' 
either  of  political  or  moral  justice,  this  proposition  deserves 
to  be  stigmatized  as-^^  infamous.'  If  we  understand  the 
meaning  of  words,  it  is  infamous  to  commit  a  wicked  action 
for  hire,  and  it  is  wicked  to^^  engage  in  war  without  provo- 
cation. In  this  particular  war,  scarcely  one  aggravating 
circumstance  was  wanting.  The  object  of  the  Rohilla  war 
was  [this],  to  deprive  a  large  population,  who  had  never 
done  us  the  least  harm,  of  a  good  government,*^  and  to 
place  them,  against  their  will,  under  an  execrably  bad  one. 
Nay,  even  this  is  not  all.*^  England  now  descended  far 
below  the  level  even  of  those  petty  German  princes  who, 
about  the  same  time,  sold  us  troops  to  fight  the  Americans. 
The  hussar-mongers  of  Hesse  and  Anspach  had  at  least  the 
assurance*^  that  the  expeditions  on  which  their  soldiers 
were  to  be  employed  would  be  conducted  in  conformity  with 
the  humane  rules  of  civilized  warfare.  Was  the  Rohilla  war 
likely  to  be'^^  so  conducted  ?  Did  the  Governor  stipulate 
that  it  should  be  so  conducted  ?   He  well  knew  what  Indian 

**  '  by  which  ....  could  be.'  Turn  actively,  and  translate  '  force'  by 
troupes  or  armee.     Remember  your  verb  is  preceded  by  le  seul. 

^  'besides.'     Say,  et  se  chargerait  en  outre  de  .  .  .  . 

^  *  w^hile  employed  . . . .'  Turn :  '  while  they  would  be  in  his  service.' 
*  To  be  in  the  service  of,'  is  etre  au  service  de. 

^  'grounds.'     "[}%&  raisons. 

^  *  as.'     Say,  comme  un  acte  .... 

^  *  and  it  is  wicked  to  .  .  .  .'  Say,  et  c'est  commettre  utte  mauvaise 
action  que  de  . .  .  . 

*^  *  of  a  good  government.'  This  must  come  before  *  a  large  popula- 
tion,' if  it  is  to  satisfy  a  French  ear. — 'and  to  place  them.'  Say,  'in 
order  to  place  it'  (i.e.  'the  population'). 

*^  '  Nay,  even  this  is  not  all. '     Say,  Mais  il y  avait  autre  chose  encore. 

*2  *  had  at  least  the  assurance  .  .  .  .'  Turn :  *  were  at  least  sure 
that ' 

*'  'Was  ....  likely  to  be  ...  .*  Say,  Etait-il  probcdde  que  .... 
Take  care  of  your  mood  after  interrogative,  Etait-il?  .... 
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warfare  was.'*^  He  well  knew  that  the  power  which  he 
covenanted  to  put  into  Sujah  Dowlah's  hands  would,  in  all 
probability,  be  atrociously  abused;*^  and  he  required  no 
guarantee,  no  promise,  that  it  should  not  be  so  abused.'**^ 
He  did  not  even  reserve  to  himself  the  right  of  withdrawing 
his  aid  in  case  of  abuse,  however  gross.^*"  We  are  almost 
ashamed  to  notice ^^  Major  Scott's  plea,  that  Hastings  was 
justified  in  letting  out  English  troops  to  slaughter  the 
Rohillas,  because  the  Rohillas  were  not  of  Indian  race,  but 
a  colony  from  a  distant  country.  What  were'^^  the  English 
themselves?  Was  it  for  them ^*^  to  proclaim  a  crusade  for 
the  expulsion  of  all  intruders  from  the  countries  watered  by 
the  Ganges?  Did  it  lie  in  their  mouths  to  contend ^^  that 
a  foreign  settler  who  establishes  an  empire  in  India  is  a 
caput  lupinum  ?  What  would  they  have  said  if  any  other 
power  had,  on  such  a  ground,  attacked  ^"^  Madras  or  Calcutta 
without  the  slightest  provocation?  Such  a  defence  was 
wanting ^3  to  make  the  infamy  of  the  transaction  complete. 

**  '  what  Indian  warfare  was.'     Turn:  'how  the  Hindoos  made  war.' 

^^  *  that  the  power  ....  would  ....  be  abused.'  Turn,  actively :  '  that 
Sujah  Dowlah  would,  in  all  probability,  atrociously  abuse  the  power 
which  he  covenanted  to  place  into  his  hands.'  Translate  '  to  covenant,' 
hy  eiihex  stipuler,  convenir,  s' engager  d,.  Turn  'atrociously'  by 'in  an 
atrocious  manner.' 

^  '  that  it  should  not  be  so  abused.'     Say,  quHl  ti'en  serait  pas  ainsi. 

^^  'however  gross.'  Say,  'however  gross  it  might  be.'  Remember 
you  have  quelque  ....  qiu  before  an  adjective.  How  is  it  spelt?  What 
mood  after  it?     See  note  17,  p.  22. 

^  '  We  are  almost  ashamed  to  notice  .  .  .  . '  Say,  //  nous  repitgm 
presque  de  discuter  .... 

^  *  What  were  ....?'     Say,  QiCetait-ce  que  .  .  .  .? 

^  'Was  it  for  them  ....?'  Say,  Leur  seyait-il  de  .  .  .  .?  Cf.  'II  ne 
vous  sied  pas  de  contrarier  votre  pere'  (i.e.  'it  is  not  becoming  in 
you '). 

^1  •  Did  it  lie  in  their  mouths  to  contend.'  Say,  Etait-ce  h  eux  a  sou- 
tentr.     Translate  '  settler '  by  colon. 

^^  '  had attacked. '  Say, '  had  come  ....  to  attack ' — '  ground,' 

here  pretexte.  Take  care  of  auxiliaiy  with  *  come,'  and  remember  savoir, 
pouvoir,  devoir,  vouloir,  aller,  venir,  sembler,  oser,  never  take  a  prepo- 
sition before  the  infinitive.     See  list  of  verbs  in  Introduction,  p.  xiii. 

^^  '  Such  a  defence  was  wanting  .  .  .  .'  Turn :  '  There  was  only  want- 
ing such  a  defence  .  .  .  .'  The  impersonal  with  //is  very  French,  and 
should  be  resorted  to  whenever  practicable. 
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The  atrocity  of  the  crime  and  the  hypocrisy  of  the  apology 
are  worthy  of  each  other. 

One  of  the  three  brigades  of  which  the  Bengal  army  con- 
sisted was  sent'^*  under  Colonel  Champion  to  join  Sujah 
Dowlah's  forces.  The  Rohillas  expostulated,''^  entreated, 
offered  a  large  ransom,  but  in  vain.  They  then  resolved  to 
defend  themselves  to  the  last.^'^  A  bloody  batde  was  fought. 
*The  enemy,'  says  Colonel  Champion,  'gave  proof  of  a  good 
share  ^"  of  military  knowledge;  and  it  is  impossible  to  describe 
a  more  obstinate  firmness  of^^  resolution  than  [the  one]  they 
displayed.'  The  dastardly  sovereign  of  Oude  fled  from  the 
field.  The  English  were  left  unsupported;  but  their  fire 
and  their  charge  were  irresistible.  It  was  not,  however,  till 
the  most  distinguished  chiefs  had  fallen,^^  fighting  bravely 
at  the  head  of  their  troops,  that  the  Rohilla  ranks  gave  way. 
Then  the  Nabob  Vizier  and  his  rabble  made  their  appear- 
ance,*"^  and  hastened  to  plunder  the  camp  of  the  valiant 
enemies,  whom  they  had  never  dared  to  look  in  the  face. 
The  soldiers  of  the  Company,  trained  in  an  exact  discipline, 
kept  unbroken  order, ^^  while  the  tents  were  pillaged  by  these 

^  'consisted.'     Use  se  composer. — 'was  sent  .  .  .  .'     Use  partir  sous 

les  ordres  de  .  .  .  .' 

^^  'expostulated.'  Vse  faire  des  reniontraftces,  des  reprSsentations. 
What  tense  all  these  verbs?  Is  not  the  sense  what  came  about,  was  brought 
to  pass  ? 

^  'to  the  last.'     Supply 'extremity.' 

5^  'gave  proof  of  a  good  share  of  .  .  .  .'  Say,  'gave  proof  of  consi- 
derable military  knowledge,'  and  use  faii'e preuve  de. 

5^  to  describe  a  more  obstinate  .  . .  . '  Say,  '  to  imagine  a  courage 
more  obstinate  than  the  one  which  .  .  .  .' 

^  '  till  ....  had  fallen  .  .  .  .'  Do  away  with  the  verb,  and  turn :  '  It 
was,  however,  only  after  the  death  of ...  .  fallen  at  the  head  .  .  .  ,*  Cf. 
in  Walter  Scott's  description  of  the  battle  of  Waterloo :  *  He  (Napoleon) 
trusted,  by  his  ...  .  to  break  and  destroy  the  British  army  before  the 
Prussians  should  arrive  on  the  field'  (i.e.  avant  V arrivee  des  Prussiens 
sur  le  champ  de  bataille,  thus  avoiding  the  heavy  subjunctive  with  avattt 
que,  as  you  avoid  it  here  vfiih. Jusqu^d  ce que).  Cf.  'before  we  arrived 
in  Paris,'  avant  notre  arrivee  a  .  .  .  .',  'before  we  left  London,'  avant  de 
quitter,  or  avant  notre  depart  de  ,  .  .  .* 

^  *  Then  the  Nabob  ....  made  their  appearance.'  Turn :  *  Then  the 
Nabob  ....  arrived  with  his  rabble,  and  hastened  to  .  .  .  .' 

^^  'trained  in.'  Say,  'accustomed  to  .  .  .  .'  For  'kept  .  .  .  .'  say, 
conservh-ent  Vordre  le  plus  par/ait. — 'while  the  tents  were  .  .  .  .'  Turn, 
actively:  'while  their  ....  were  pillaging  .  .  .  .' 
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worthless  allies.  But  many  voices  were  heard  to  exclaim/'^ 
*We  have  had  all  the  fighting,*^^  and  those  rogues  are  to 
have  all  the  profit.' 

Then^  the  horrors  of  Indian  war  were  let  loose  on  the 
fair  valleys  and  cities  of  Rohilcund.  The  whole  country 
was  in  a  blaze.  More  than  a  hundred  thousand  people  fled 
from  their  homes  to*^^  pestilential  jungles,  preferring  famine, 
and  fever,  and  the  haunts  of  tigers,  to  the  tyranny  of  him,^<^ 
to  whom  an  English  and  a  Christian  Government  had,  for®'' 
shameful  lucre,  sold  their  substance,  and  their  blood,  and  the 
honour  of  their  wives  and  daughters.  Colonel  Champion 
remonstrated*^^  with  the  Nabob  Vizier,  and  sent  strong  repre- 
sentations to  Fort  William ;  but  the  Governor  had  made  no 
conditions -as  to  the  mode  in  which  the  war  was  to  be  carried 
on.*^^  He  had  troubled  himself'^  about  nothing  but  his 
forty  lacs ;  and,  though  he  might  disapprove  of  Sujah  Dow- 
lah's  wanton  barbarity,  he  did  not  think  himself  entitled  to^^ 
interfere,  except  by  offering  advice.  This  deUcacy  excites 
the  admiration  of  the  biographer.  '  Mr.  Hastings,'  he  says, 
'could  not  himself  dictate'^  to  the  Nabob,  nor  permit  the 
commander  of  the  Company's  troops  to  dictate,  how'^  the 
war  was  to  be  carried  on.'  No,  to  be  sure.  Mr.  Hastings 
had  only  to  put  down''*  by  main  force  the  brave  struggles 

®2  'but  many  ....  were  heard.'  How  will  you  turn?  Translate 
'  many  voices,'  hy  plus  d'une  voix. 

^^  '  We  have  had  .  .  .  .'  Use  the  emphatic  Cest  nous  qui  .  .  .  . — 'all 
the  fighting.'  Use  the  very  gra.phic paj/er  cle  sa  personne. — 'and  those 
rogues  are  to  have.*     Say,  'and  it  is  those  rogues  who  have  .  .  .  .' 

^  '  Then  .  .  .  .'  C'esi  alors  que  ....    For  '  let  loose,'  use  se dechatner. 

^  '  fled  ....  to. '  Say,  '  quitted  their  homes  to  take  refuge '  {se  refu- 
gier).     Translate  '  pestilential  jungles'  hy  fourres  empestes. 

^  *  of  him,'  '  of  the  man.' 

^  *  for  ...  .'     Here,  pour  P amour  d^un  gain  honteux. 

^  'remonstrated  ....  sent  strong  representations.'  See  note  55, 
p.  48. 

^^  *  was  to  be.'     See  note  51,  p.  5. 

'^  'troubled  himself  about.'  Use  s'inqui^ier  de.  Translate 'nothing 
but'  by  tmiquefnent. 

'^  '  entitled  to.'     \3^  appele  h.  ^^  <  (dictate. '     \Jsefaire  la  loi  a. 

^'  '  to  dictate  how.'     Turn :  '  to  say  how.' 

'■*  '  to  put  down.'     Use  etouffer  here. 
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of  innocent  men  fighting  for  their  Hberty.  Their  military 
resistance  crushed,  his  duties  ended  ;'^  and  he  had  then 
only  to  fold  his  arms  and  look  on,  while  their  villages  were 
burned,  their  children  butchered,  and  their  women  violated."^ 
Will  Mr.  Gleig  seriously  maintain  this  opinion  ?  Is  any  rule 
more  plain  than  this,  that  whoever  voluntarily  gives'"''  to 
another  irresistible  power  over  human  beings  is  bound  to 
take  order  that  such  power  shall  not  be  barbarously  abused? 
But  we  beg  pardon  of  our  readers  for  arguing  ^^  a  point  so 
clear. 

We  hasten  to  the  end  of  this  sad  and  disgraceful  story. ''^ 
The  war  ceased.  The  finest  population  in  India  was 
subjected  to  a  greedy,  cowardly,  cruel  tyrant.  Commerce 
and  agriculture  languished.  The  rich  province  which  had 
tempted  the  cupidity  of  Sujah  Dowlah  became  the  most  mise- 
rable part  even  of  his  miserable  dominions.  Yet  is  the 
injured  nation  not  extinct.^^  At  long  intervals  gleams  of 
its  ancient  spirit  have  flashed  forth  ;^^  and  even  at  this  day, 
valour,  and  self-respect,  and  a  chivalrous  feeling  rare  among 
Asiatics,  and  a  bitter  remembrance  of  the  great  crime  of 
England,  distinguish  that  noble  Afghan  race.  To  this  day 
they  are  regarded  as^^  the  best  of  all  Sepoys  at  the  cold 
steel ;  and  it  was  very  recently  remarked  by  one  who  had 


^^  *  his  duties  ended.'  Say,  *  his  responsibility  ceased. ' — *  and  he  had 
then  .  .  .  . '  Use  the  thoroughly  French  turn  of  phrase,  *  and  there  only 
remained  to  him  to  .  .  .  .' 

^^  *  while  ....  were  burned  ....  butchered  ....  violated. '  How 
will  you  turn? 

^  *  than  this,  that  whoever  ....  gives  ....  is  bound.'  Turn :  '  than 
the  one  (i.e.  regie)  which  compels  a  man  who  ....  gives  ....  to  see 
that ....  (use  veiller  a  ce  que  . . . .)  one  does  not  abuse  . . . .' 

^^  *  for  arguing.'     Say,  de  discuter .... 

^^  *  We  hasten  to  the  end  of .  .  .  .*  Say,  Ufaut  se  h&ter  dejeter  un 
voile  sur .  . .  . — '  this  sad  and  disgraceful.'  Say,  '  on  a  story  as  sad  as  it 
is  disgraceful.' 

^  'is  ....  not  extinct'  Turn:  'still  exists,'  or  'still  gives  signs  of 
life.' 

®i  'At  long  ....  gleams  ....  have  flashed  .  .  .  .'  Turn :  '  One  has 
seen  appear  (here  apparattre)  at  long  intervals  gleams  {eclairs)  of . . . .' 

^*  *  they  are  regarded  as  .  .  .  .'  Use  the  thoroughly  French  idiom, 
passer  pour. — 'at  the  cold  steel,'  a  Varme  bianclie. 
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enjoyed ^^  great  opportunities  of  observation,  that  the  only 
natives  of  India  to  whom  the  word  'gentleman'  can  with 
perfect  propriety  be  applied,  are  to  be  found ^^  among  the 
Rohillas. 

Whatever  ^5  we  may  think  of  the  morality  of  Hastings,  it 
cannot  be  denied  that  the  financial  results  of  his  policy  did 
honour  to  his  talents.  In  less  than  two  years  after  he 
assumed ^^  the  government,  he  had,  without  imposing  any 
additional  burdens  on  the  people  subject  to  his  authority, 
added  about  four  hundred  and  fifty  thousand  pounds  to  the 
annual  income  of  the  Company,  besides  procuring  about  ^'' 
a  million  in  ready  money.  He  had  also  relieved  the  finances 
of  Bengal  from  military  expenditure,  amounting  to  near  a 
quarter  of  a  million  a  year,  and  had  thrown  that  charge  on^^ 
the  Nabob  of  Oude.  There  can  be  no  doubt  that  this  was 
a  result  which,^^  if  it  had  been  obtained  by  honest  means, 
would  have  entitled  him  to  the  warmest  gratitude  of  his 
country,  and  which,  by  whatever  means  obtained,  proved 
that  he  possessed  great  talents  for  administration. 


^  '  and  it  was  ....  by  one  who  had  enjoyed  great  .  . . .'  Turn,  ac- 
tively :  '  and  a  man  who  had  had  many  opportunities  ....  remarked 
recently'  (dernier entent). 

^  '  are  to  be  found.'  Turn :  *  find  themselves.'  Take  care  of  your 
mood  after  le  setil,  implying  comparison. — *  to  whom  ....  can  be  ap- 
plied .  .  .  .'     Turn :  *  whom  one  can  call ' 

^  '  Whatever  .  .  .  . '  Qtioi  que  ....  Take  care  of  your  mood  after 
it. — 'it  cannot  be  denied.'  How  will  you  turn?  See  note  17,  p.  22. 
Remember  you  have  a  verb  of  denial  here.  What  mood  will  it  take  ? 
and  what  particle  will  you  place  before  the  verb  ?  Cf.  '  vereor  ne  veniat.' 
Verbs  of  doubting^  denying,  &c.,  take  the  subjunctive,  EVEN  IF  USED 
AFFIRMATIVELY.  Cf.  'je  nie  que  cela  soit  vrai,'  'je  doute  qu'il  I'ait 
dit.' 

^  *  after  he  had.*  Say,  *  after  to  have  .  .  . .'  if  you  wish  to  be  tho- 
roughly French.  For  'to  assume,'  use  se charger  de.  Translate  'addi- 
tional' by  nouveau  ;  it  is  the  only  word. 

^  '  besides  procuring  .  .  .  .'   Turn  :  '  and  had  besides  sent  them  . .  .  .* 

^  *  and  had  thrown  that  charge  on,'  et  en  avail  charge  .... 

^  *  There  can  be  no  doubt  that  this  was  a  result  which,  if  it  had  . . . .' 
Turn :  '  It  is  indisputable  {indubitable)  that,  if  these  results  had  been 

obtained  by  honest  means,  they  would (use  donner  droit  d)  and  that, 

whatever  were  the  means,  the  effects  .  .  .  .' 

E  2 
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In  the  mean  time,  Parliament  had  been  engaged  in  long^^ 
and  grave  discussions  on  Asiatic  affairs.  The  Ministry  of 
Lord  North,  in  the  session  of  1773,  introduced  a  measure 
which  made^^  a  considerable  change  in  the  constitution  of 
the  Indian  Government.  This  law,  known  by  the  name  of 
the  Regulating  Act,  provided  ^^  that  the  Presidency  of  Bengal 
should  exercise  a  control  over  the  other  possessions  of  the 
Company;  that  the  chief  of  that  Presidency  should  be  styled''^ 
Governor-General ;  that  he  should  be  assisted  by  four  Coun- 
cillors ;  and  that  a  Supreme  Court  of  Judicature,^*  consisting 
of  a  Chief  Justice  and  three  inferior  Judges,  should  be  esta- 
bUshed  at  Calcutta.  This  Court  was  made^^  independent  of 
the  Governor-General  and  Council,  and  was  entrusted  with^^ 
a  civil  and  criminal  jurisdiction  of  immense  and,  at  the  same 
time,  of  undefined  extent.^^ 

The  Governor -General  and  Councillors  were  named  in 
the  Act,  and  were  to^^  hold  their  situations  for  five  years. 
Hastings  was  to  be  the  first  Governor- General.  One  of  the 
four  new  Councillors,  Mr.  Barwell,  an  experienced  servant 
of  the  Company,  was  then  in  India.  The  other  three, 
General  Clavering,  Mr.  Monson,  and  Mr.  Francis,  were  sent 
out  from  England. 

The  ablest  of  the  new  Councillors  was,  beyond  all  doubt, 
Philip  Francis.     His  acknowledged   compositions^^  prove 

^  *  had  been  engaged  in  long  .  .  .  .'     Say,  *  had  had  long 'or  use 

se  livrer  h. 

^^  *  introduced  a  measure  which  made.'  Use  presenter  un  projet  de 
lot.    For  *  made,'  use  apporter^  so  French  in  the  sense  of  bringing  about. 

^^  *  Regulating  Act,  provided,'  Acte  Regulateur.  For  '  provided,'  use 
stipuler. 

*^  '  should  be  styled.'     Say,  '  should  bear  the  title  of .  .  .  .' 

**  *a  supreme  Court  of  Judicature,  consisting  of .  .  .  .'  The  nearest 
equivalent,  we  think,  is,  tme  cour  de  cassation  composee  de  . . . . 

'5  'was  made.'     Say,  'was  to  be.'     See  note  13,  p.  2. 

**  *and  was  entrusted  with.'     Say,  'and  was  to  have  .  .  .  .* 

^  *  of  immense  and,  at  the  same  time,  of  undefined  extent.'  Say,  avec 
pouvoirs  illiinitis. 

*^  *and  were  to  .  .  .  .'     See  note  13,  p.  2. 

^  'His  acknowledged  compositions  .  .  .  .'  Say,  Les  ecrits  qu'il  a 
avouis. 
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that  he  possessed  considerable  eloquence  and  information. 
Several  years  passed  in  the  public  offices  had  formed  him  to 
habits  ^^^  of  business.  His  enemies  have  never  denied  that 
he  had^  a  fearless  and  manly  spirit ;  and  his  friends,  we  are 
afraid,  must  acknowledge  that  his  estimate  of  himself  was 
extravagantly  high,^  that  his  temper  was^  irritable,  that  his 
deportment  was  often  rude  and  petulant,  and  that  his  hatred 
was  of  intense  bitterness  and  long  duration.^ 

It  is  scarcely  possible  to  mention  this  eminent  man  without 
adverting^  for  a  moment  to  the  question  which  his  name  at 
once  suggests  to  every  mind.  Was  he  the  author  of  the 
Letters  of  Junius?  Our  own  firm  belief  is  that  he  was.^ 
The  evidence  is,  we  think,  such  as  would  support  a  verdict 
in  a  civil,  nay,  in  a  criminal  proceeding.''  The  handwriting 
of  Junius  is  the  very  peculiar  handwriting  of  Francis,  slightly 
disguised.  As  to  the  position,  pursuits,  and  connections  of 
Junius,  the  following  are  the  most  important  facts  which  can 
be  considered  as  clearly  proved:^  first,  that  he  was  ac- 
quainted^ with  the  technical  forms  of  the  Secretary  of  State's 
office;  secondly,  that  he  was  intimately  acquainted ^^  with 


^^o  *  had  formed  him  to  habits  of.'  Turn  :  *  had  given  him  the  habit 
of .  .  .  .'  Remember  affaires  (pi.)  is  '  business ; '  une  affaire  is  '  a  certain 
matter.'   Cf.  il  s'est  attire  une  mauvaise  affaire, '  he  has  put  his  foot  in  it.' 

^  'denied  that  he  had.'     See  note  85,  p.  51. 

2  '  that  his  estimate  of  himself  was  extravagantly  high.'  Turn  :  *  that 
he  had  an  exaggerated  idea  of  his  own  talents.' 

^  *  that  his  temper  was  .  .  .  . '  Turn  :  *  that  he  had  the  ....  man- 
ners .  .  .  .'     Translate  'petulant'  by  emporte. 

^  *  that  his  hatred  was  of  intense  .  .  .  .'  Say,  et  que  ses  haines  itaienf 
violentes  et  inviterees. 

^  *  adverting,'  nous  arreter  h. 

^  '  Our  own  firm  belief  is  that  he  was.'  A  Frenchman  would  say, 
Nous  en  sommes  profondhnent  convaincus. 

''  '  The  evidence  is  ... .  such  as  would  .  .  .  .'  Turn :  *  The  evidence 
is  (use  seraii),  we  think,  of  (a)  nature  to  support  .  .  .  .'  a  entrainer  un 
verdict  au  civil  ou  ineme  au  criminel. 

^  'the  following  are  the  facts  which  can  be  .  .  .  .'  Turn:  'here  is 
what  one  can  regard  as  clearly  proved.' 

^  '  he  was  acquainted.'  Use  ^tre  au  courant  de.  Remember  all  these 
verbs  are  expressive  of  staie,  juanner  of  bei^tg.     WTiat  tense? 

^°  'he  was  intimately  acquainted.'     Use  connaitre  hjond. 
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the  business  of  the  War  Office ;  thirdly,  that  he,  during  the 
year  1770,  attended  debates  ^^  in  the  House  of  Lords,  and 
took  notes  of  speeches,  particularly  of  the  speeches  of  Lord 
Chatham;  fourthly,  that  he  bitterly  resented  the  appointment 
of  Mr.  Chamier  to  the  place  of  deputy  Secretary-at-War  ;^2 
fifthly,  that  he  was  bound  by  some  strong  tie^^  to  the  first 
Lord  Holland.  Now,  Francis  passed  some  years  in  the 
Secretary  of  State's  office.  He  was  subsequently  chief  clerk  ^^ 
of  the  War  Office.  He  repeatedly  mentioned  that  he  had 
himself,  in  1770,  heard  speeches  of  Lord  Chatham;  and 
some  of  these  speeches  were  actually  printed  from  his  notes. 
He  resigned  ^^  his  clerkship  at  the  War  Office  from  resentment 
at  the  appointment  of  Mr.  Chamier.  It  was  by  Lord  Holland 
that  he  was  first  introduced  ^*^  into  the  public  service.  Now, 
here  are  five  marks,^'^  all  of  which  ought  to  be  found  in 
Junius.  They  are  all  five  found  in  Francis.  We  do  not 
believe  that  more  than  two  of  them  can  be  found  in  any 
other  person  whatever. ^^  If  this  argument  does  not  settle 
the  question,  there  is  an  end  of  all  reasoning  on  circumstan- 
tial evidence.  ^^ 


^^  *  attended  debates.'  Use  suivre  les  debats  de.  This  answers  to  the 
question,  what  canie  abotit,  happened?  in  opposition  to  the  state  expressed 
in  the  former  verbs.  Besides,  you  are  dealing  with  historical  facts.  What 
tense  ? 

'2  'that  he  bitterly  resented  the  appointment  of.  .  .  .'  Say,  II  fut 
vivement  blesse  de  la  nomination  de  .  .  .  . — 'deputy  Secretary-at-War'  is 
sous- secretaire  d'' Etat  au  Minist^re  de  la  Guerre. 

^^  *he  was  ....  by  some  .  .  .  .'  Turn,  actively:  'and  some  strong 
tie  attached  him  to  .  .  .  .'     Translate  'strong'  here  hy puissant. 

"  *■  (^\&i Q\&x\i^^  chef-de-bureau. 

^^   '  He  resigned. '     '[J&e  donner  sa  demission  de. 

^^  '  It  was  by  ...  .  that  he  was.'  Turn :  '  It  was  Lord  ....  who  first 
made  him  enter'  (here/azV^  entrer  au). 

*^  'marks,'  traits  caracteristiques. — 'all  of  which  should  be  found.' 
Turn :  '  which  ought  to  find  themselves  in  .... ' 

^^  *  in  any  other  person  whatever,'  chez  qtii  que  ce  soit.  Turn  those 
passives,  '  are  all  five  found,'  '  two  of  them  can  be  found, '  either  by  the 
active  with  on^  or  a  reflexive  verb. 

^^  '  there  is  an  end  of  all  reasoning  on  .  .  .  .'  Turn :  'it  is  useless  to 
reason  .  .  .  .'  Translate  'on  circumstantial  evidence,'  hy par  ituiuction. 
For  'settle,'  use  the  graphic  French  word  trancher. 


\ 
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The  internal  evidence  seems  to  us  to  point  the  same  way.^o 
The  style  of  Francis  bears  a  strong  resemblance  to  that  of 
Junius;  nor  are  we  disposed  to  admit,  what  is  generally 
taken  for  granted,  that  the  acknowledged  compositions  of 
Francis  are^^  very  decidedly  inferior  to  the  anonymous  letters. 
The  argument  from  inferiority,  at  all  events,  is  one  which 
may  be  urged  with  at  least  equal  force  ^^  against  every  claimant 
that  has  ever  been  mentioned,  with  the  single  exception  of 
Burke;  and  it  would  be  a  waste  of  time^^  to  prove  that 
Burke  was  not  Junius.  And  what  conclusion,  after  all,  can 
be  drawn  from  mere  inferiority  ?  Every  writer  must  produce 
his  best  work;^^  and  the  interval  between  his  best  work  and 
his  second-best  work  may  be  very  wide  indeed.  Nobody 
will  say  that  the  best  letters  of  Junius  are^^  more  decidedly 
superior  to  the  acknowledged  works  of  Francis  than  [are]-^ 
three  or  four  of  Corneille's  tragedies  to"^^  the  rest,  than  three 
or  four  of  Ben  Jonson's  comedies  to  the  rest,  than  the  Pil- 
grim's Progress  to  the  other  works  of  Bunyan,  than  Don 
Quixote  to  the  other  works  of  Cervantes.  Nay,^^  it  is  certain 
that  Junius,  whoever  he  may  have  been,  was  a  most  unequal 

^^  *  The  internal  evidence  seems  . . .  .'  Lespreuves  intrinsiques  minent, 
croyons-nous,  a  la  mhne  conclusion. 

-^  '  are. '  WTiat  mood  ?  Remember  it  depends  on,  *  and  we  are  not 
disposed  to  admit ....  that.' — 'what  is  generally  taken  .  .  .  .'  Turn: 
'what  one  generally  looks  upon  as  .  . .  .'  Translate  'granted'  by  con- 
venu  or  certain. 

-^  '  The  argument  ....  at  all  events,  is  one  which  .  .  .  .'  Turn :  *  At 
all  events,  the  accusation  of  inferiority  is  one  [en  est)  which  can  apply 
itself  at  least  equally  {tout  aussi)  well .  .  .  .'  Translate  'claimants'  by 
pretendants. 

^  '  and  it  would  be  waste  of  time  to.'  Say,  et  ce  serait  employer  son 
temps  en  pure  perte  que  de  .  .  .  . 

^  '  produce  his  best  work,'  avoir  fait  un  ouvrage  superieur  a  tous  les 
autres. — 'and  the  interval  between  ....  and  his  ...  .'  Turn:  'and  the 
interval  which  separates  the  best  work  from  the  one  which  comes  after 
((?«  second  lieu)  may  be  considerable.' 

^•^  'are.'  What  mood?  What  does  it  depend  on? — 'the  acknow- 
ledged works  of .  .  .  .'  Say,  'the  works  acknowledged  by  .  .  .  .'  Use 
avoues. 

^  'are.'  What  will  be  required  before  the  verb ?  Remember  it  fol- 
lows a  comparative.  Cf.  '  II  est  plus  malade  que  vous  ne  pensez ;'  but, 
'II  tietait  pas  plus  malade  qu'il  le  disait'  (not  ne  le). 

^  '  to,'  en  comparaison  du.  ^  '  Nay,'  Bien  plus. 
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writer.  To  go  no  further  than  the  letters  which  bear  the 
signature  of  Junius — the  letter  to  the  King  and  the  letters 
to  Home  Tooke  have  little^^  in  common,  except  the 
asperity;  and  asperity  was  an  ingredient  seldom  wanting 
either  in  the  writings  or  in  the  speeches  of  Francis. 

Indeed,  one  of  the  strongest  reasons  for  believing^^  that 
Francis  was  Junius,  is  the  moral  resemblance  [which  exists] 
between  the  two  men.  It  is  not  difficult,  from^^  the  letters 
which,  under  various  signatures,  are  known  to  have  been 
written  by  Junius,  and  from  his  dealings  with  Woodfall  and 
others,  to  form^^  ^  tolerably  correct  notion  of  his  character. 
He  was  clearly  a  man  not  destitute  of  real  patriotism  and 
magnanimity,  a  man  whose  vices  were  not  of  a  sordid  kind.^^ 
But  he  must  also  have  been^'*  a  man  in  the  highest  degree 
arrogant  and  insolent,  a  man  prone  to  malevolence,  and  prone 
to  the  error  of  mi  staking  ^^  his  malevolence  for  pubHc  virtue. 
*  Doest  thou  well  to  be  angry  ?'  was  the  question  asked  in  old 
time  of^^  the  Hebrew  prophet.  And  he  answered, '  I  do  well.' 
This  was  evidently  the  temper  of  Junius ;  and  to  this  cause 
we  attribute  the  savage  cruelty  which  disgraces^"  several  of 
his  letters.  No  man  is  so  merciless  as  he  who,  under  a 
strong   self-delusion,  confounds ^^  his   antipathies  with   his 


^  'litde,'/^M  de  chose.  Translate  'except  the  asperity,'  by  si  ce  riest 
Vaprete  du  ton. 

^  *  for  believing.'  Say,  d.  Pappui  de  notre  conviction  que  . . . . — 'was.' 
Say,  n^etait  autre  que,  if  you  want  to  be  thoroughly  French. 

3^  'from.'  Here  d^apres. — 'which  ....  are  known  . .  .  .'  How  will 
you  turn  ? 

32  'to  form.'     Use  the  thoroughly  French  idiom,  sefaire. 

^3  *  a  man  whose  vices  .  .  .  . '  Say,  '  and  whose  vices  were  not  .  .  .  .* 
Translate  '  of  a  sordid  kind '  by  entachees  de  bassesse. 

^  '  But  he  must  also  have  been  .  .  .  .'  Mais  ce  devait  etre aussi .  .  .  .' 

^  'and  prone  to  the  error  of  mistaking.'  Turn:  'and  inclined  to 
take  malevolence  for  ...  .' 

^  'was  the  question  asked  in  old  time.'  Say,  to  be  thoroughly 
French,  demandait  jadis  VEternel au  . .  .  .^ 

^  'disgraces.'  Use  dishonorer. — 'and  to  this  cause  .  .  .  .'  Use  the 
emphatic  c''est  h. 

^  '  No  man  is  so  merciless  as  ...  .  confounds  .  .  .  .'  Turn :  '  There 
are  no  men  so  merciless  {impitoyable)  as  those  who  ....  confound 
their  .  .  .  .'    For  'under,'  use  sous  le  coup  de. 
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duties.  It  may  be  added  that  Junius,  though  allied  with^^ 
the  democratic  party  by  common  enmities,  was  the  very 
opposite  of  a  democratic  politician.^^  While  attacking  indi- 
viduals with  a  ferocity  which  perpetually  violated  all  the  laws 
of  literary  warfare,  he  regarded "^^  the  most  defective  parts  of 
old  institutions  with  a  respect  amounting  to*"^  pedantry, 
pleaded  the  cause  of  Old  Sarum  with  fervour,  and  con- 
temptuously told  the  capitalists  of  Manchester  and  Leeds 
that,  if  they  wanted  votes,  they  might  buy*^  land  and  become 
freeholders  of  Lancashire  and  Yorkshire.  AH,  this,  we  be- 
lieve, might  stand,  with  scarcely  any  change,  for  a  character** 
of  Philip  Francis. 

It  is  not  strange  that  the  great  anonymous  writer  should 
have  been  willing*^  at  that  time  to  leave  the  country  which 
had  been  so  powerfully  stirred  ^^  by  his  eloquence.  Every- 
thing had  gone  against*'^  him.  That  party  which  he  clearly 
preferred  to  every  other,  the  party  of  George  Grenville,  had 
been  scattered*^  by  the  death  of  its  chief;  and  Lord  Suffolk 
had  led  the  greater  part  of  it  over  to  the  Ministerial  benches.*^ 
The  ferment  produced  by  the  Middlesex  election  had  gone 
down.^*^     Every  faction  must  have  been  alike  an  object  of 

^^  'though  allied  .  .  .  .'  Get  rid  of  heavy  subjunctive  after  'though,' 
and  use  the  thoroughly  French  idiom,  tout  en,  with  a  present  participle. 

^  'of  a  democratic  politician.'  Say,  'of  a  democrat  in  politics.' 
Remember  'politics'  is  always  la  politique. 

^  '  regarded.'  Use  envisager.  Remember  the  sense  is  used  to  in  all 
this  passage. 

^  *  amounting  to.'  Say,  '  which  amounted  to,'  and  use  alter  jusqu! d,. 
It  is  the  only  French  expression  here. 

*'  'they  might  buy.'  Say,  to  be  thoroughly  French,  ils  n^avaient 
qu'd.     Translate  'freeholders'  hy  francs  tenanciers. 

^  'All  this  ....  might  stand for.'    Turn:  'All  these  traits 

might  find  themselves  {se  retrouver)  .  .  .  .  if  w^e  were  making  the  .  .  .  .' 

''^  *  should  have  been  willing,'  Use  elre  disposi  h.  Take  care  of  your 
mood  after  '  It  is  not  strange  that .  .  .  .'  Remember  '  Dies  nullus  est 
quin  veiiiat.' 

^  *  stirred.'     Use  retnuer,  and  turn  actively. 

^'  'had  gone  against.'     Use  mal tourner pour. 

^  'had  been  scattered.'     Say,  'had  seen  itself  scattered  by.' 

^^  *  had  led  the  greater  part .  .  .  .'  Say,  en  avail  rallie  le  plus  grand 
nombre  au  parti  du  ministere. 

'^^  ' gone  down.'     Find  equivalent,  i.e.  'calmed  down.' 
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aversion  to  Junius.  His  opinions  on  domestic ^^  affairs 
separated  him  from  the  Ministry ;  his  opinions  on  colonial 
affairs,  from  the  Opposition.  Under  such  circumstances,  he 
had  thrown  down  his  pen  in^^  misanthropical  despair.  His 
farewell  letter  to  Woodfall  bears  date  the  19th  of  January, 
1773.  In  that  letter  he  declared  that  he  must  be  an^^  idiot 
to  write  again ;  that  he  had  meant  well^^  by  the  cause  and 
the  public  ;  that  both  were  given  up  ;^^  that  there  were  not 
ten  men  who  would  act  steadily  together  on  any  question.^^ 
*But  it  is  all  alike,'  he  added,^''  'vile  and  contemptible. 
You  have  never  flinched,  that  I  know  of;  and  I  shall  always 
rejoice  to  hear  of  your  prosperity.' ^^  These  were  the  last 
words  of  Junius.  In  a  year  from  that  time,  Philip  Francis 
was  on  his  voyage  to^^  Bengal. 

With  the  three  new  Councillors  came  out^^  the  Judges  of 
the  Supreme  Court.  The  Chief  Justice ^^  was  Sir  Elijah 
Impey.  He  was  an  old  acquaintance  of  Hastings  ;  and  it 
is  probable  that  the  Governor-General,  if  he  had  searched 
through  all  the  inns  of  court,  ^^  could  not  have  found  an 
equally  serviceable  tool.     But  the  members  of  Council  were 


"^  *  domestic,'  de  Vinterieur. 

^^  '  in  .  .  ,  .*     Say,  '  in  a  fit  of  misanthropy  .  . .  .'  and  use  acch. 

^^  *  that  he  must  be  an,'  qtCil faudrait  quHlfHt .... 

^*  'meant  well.'     Use  avoir  de  bonnes  intentions  .... 

°^  'that  both  were  given  up.'  Turn:  'that  he  gave  up  all  that.' 
Use  rejioncer  a. 

^^  'who  would  act  steadily  ....  on  ...  .'  Say  en  niesure  (or  en 
itat  de)  d'agirde  concert .  .  .  . — 'on  any  question  whatever.'  Say,  n'im- 
porte  sur  quelle  qtustion;  or  better,  perhaps,  sur  quelque  question  que  ce 
fM. 

5^  *  But  it  is  all  alike,  added  he  .  .  .  .'  Turn :  '  But,  added  he,  all  is 
equally  .  .  .  .' 

^^  'to  hear  of  your  prosperity.'  Turn,  if  you  want  to  be  thoroughly 
French :  '  to  learn  that  you  are  prospering.'  For  '  rejoice,'  use  Ure  ravi 
or  enchante  de. 

^^  '  on  his  voyage  to,'  en  route  pour. 

^  *  With  the  three  ....  came  out .  .  .  .'  Turn :  *  The  judges  .... 
accompanied  the  three  new  .  .  .  .' 

^^  'The  Chief  Justice  .  .  .  .'  Le  grand  juge  .... 

^^  'inns  of  court.'  The  nearest  equivalent '  is  ecole  de  droit. — 'an 
equally  serviceable  tooL'   Find  equivalent,  i.e.  'an  instrument  as  useful.' 
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by  no  means  in  an  obsequious  mood.*^^  Hastings  greatly 
disliked  the  new  fomi  of  government,  and  had  no  very  high 
opinion  of  his  coadjutors.  They  had  heard  of  this,^*  and 
were  disposed  to  be  suspicious  and  punctilious.  When  men 
are  in  such  a  frame  of  mind,  any  trifle  is  sufficient  to  give*^^ 
occasion  for  dispute.  The  members  of  Council  expected  a 
salute  of  twenty-one  guns  from  the  batteries  of  Fort  William. 
Hastings  allowed  them  only^*^  seventeen.  They  landed  in 
ill-humour.  The  first  civilities  were  exchanged  with  cold 
reserve.  On  the  morrow  commenced  that  long  quarrel  which, 
after  distracting''"  British  India,  was  renewed  in  England, 
and  in  w^hich  all  the  most  eminent  statesmen  and  orators  of 
the  age  took  active  part  on  one  or  the  other  side. 

Hastings  was  supported  by  Barwell.  They  had  not  always 
been  friends.  But  the  arrival  of  the  new  members  of  Council 
from  England  naturally  had  the  effect  of  uniting  the  old 
servants  of  the  Company.  Clavering,  Monson,  and  Francis 
formed  the  majority.  They  instantly  wrested '^^  the  govern- 
ment out  of  the  hands  of  Hastings,  condemned,  certainly 
not  without  justice,  his  late  dealings  with  the  Nabob  Vizier, 
recalled  the  English  agent  from  Oude,  and  sent  thither  ^^  a 
creature  of  their  own,  ordered  the  brigade  which  had  con- 
quered the  unhappy  Rohillas  to  return  to  the  Company's 
territories,  and  instituted  a  severe  inquiry  into  the  conduct 
of  the  war."^  Next,  in  spite  of  the  Governor -General's 
remonstrances,  they  proceeded  to  exercise  in  the  most  in- 
discreet manner  their  new  authority  over  the  subordinate 
Presidencies ;  threw  all  the  affairs  of  Bombay  into  confusion ; 

^  '  by  no  means  in  an  obsequious  mood,'  nullement  en  humeur  de 
soumission.     Take  care  of  your  particle  before  the  verb  with  nullement. 

^  *  They  had  heard  . .  .  .'    Use  ouir  dire. — For  '  to  be,'  use  se  montrer. 

^  *to  give.'     \]s,efournir  .  .  .  .  de. 

^  'allowed  them  only  .  .  .  .'  Say,  ne fit  tirer  que.  Translate  'guns' 
here  by  coups  de  canon. 

^  'after  distracting.'  \J?>&  bouleverser.  Remember  that  a/ri^j  requires 
the  past  infinitive. — For  '  was  renewed,'  say  '  renewed  itself.'  Remem- 
ber they  are  all  historical  facts  you  are  dealing  with. 

^  'wrested.'     Use  enlever  a. 

^^  'and  sent  thither.'     Turn:  *  for  to  send  there.' 

^^  'into  the  conduct  of  the  war.'  Turn:  'in  the  manner  in  which 
{dont)  the  war  had  been  conducted.'  —For  '  inquiry,'  use  oiquete. 
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and  interfered,  with  an  incredible  union  "^  of  rashness  and 
feebleness,  in  the  intestine  disputes  of  the  Mahratta  govern- 
ment. At  the  same  time,  they  fell  on  the  internal  adminis- 
tration of  Bengal,  and  attacked  the  whole  fiscal  and  judicial 
system,  a  system  which  was  undoubtedly  defective,  but  which 
it  was  very  improbable  that  gentlemen  fresh  from  England 
would  be  competent  to  amend  J^  The  effect  of  their  reforms 
was  that  all  protection  to  life  and  property  was  withdrawn,"^ 
and  that  gangs  of  robbers  plundered  and  slaughtered  with 
impunity  in  the  very  suburbs  of  Calcutta.  Hastings  con- 
tinued to  live  in  the  Government -house,  and  to  draw  the 
salary''^  of  Governor-General.  He  continued  even  to  take 
the  lead  at  the  Council-board  in  the  transaction  of  ordinary 
business  ;^^  for  his  opponents  could  not  but  ^^  feel  that  he 
knew  much  of  which  they  were  ignorant,  and  that  he  decided, 
both  surely  and  speedily,  many  questions  which  to  them 
would  have  been  hopelessly  puzzling.  But  the  higher  powers 
of  government  and  the  most  valuable  patronage  had  been 
taken  from  him.'^^ 

The  natives  soon^^  found  this  out.  They  considered  him 
as  a  fallen  man ;  and  they  acted  after  their  kind.'^^  Some  of 
our  readers  may  have  seen,  in  India,  a  cloud  of  crows  peck- 
ing a  sick  vulture  to  death,^^  no  bad  type  of  what  happens 

^  *  union  of,'  melange  de. 

'2  '  but  which  it  was  very  improbable  ....  would  be  competent  to . . . .' 
Turn :  *  but  which  gentlemen  who  had  just  ....  would  doubtless  not  be 
in  a  position  to  .  . .  .'  (en  etat  de). 

^'  *  was  that  all  ...  .  was  withdrawn  .  .  .  .'  Turn:  'was  to  withdraw 
all  protection  from  ....  [rctirer  a)  and  to  infest  the  very  suburbs  .... 
with  gangs  ....  who  .  .  .  .' 

''■*  'and  to  draw  the  salary,'  et  de  toucher  les  appointements. 

"^^  'to  take  the  lead  ....  of  ordinary  business.'  Use  prendre  la  direc- 
tion de,  and  translate  '  ordinary  business '  by  affaires  courantes. 

^^  'but.'  Use  s'empkher  de. — 'which  to  them  would  ....  puzzling.' 
Say,  qui  eussent  defie  tous  leurs  efforts. 

^  '  But  the  higher  ....  and  ....  had  been  .  . . .'  How  will  you  turn 
Translate  'valuable  patronage'  by  la  nomination  aux  pastes  les  plus  im 
portants. 

^^  'soon.'     Use  ne pas  tarder  h. — 'to  find  out'  is  s' apercevoir. 

^^  '  after  their  kind,'  d'aprh  leurs  habitudes. 

^  'pecking  ....  to  death.'  \isQfaire  mourir  a  coups  de  bee.  Trans- 
late '  no  bad  type '  by  c'est  un  type  assez  vrai  .... 
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in  that  country  as  often  as  fortune  deserts  one  who  has 
been  great  and  dreaded.  In  an  instant,  all  the  sycophants 
who  had  lately  been  ready  to  lie  for  him,  to  forge  ^^  for  him, 
to  pander  for  him,  to  poison  for  him,  hasten  to  purchase 
the  favour  of  his  victorious  enemies  by  accusing  him.  An 
Indian  government  has  only  to  let  it  be  understood  that  it 
wishes  a  particular  man  to  be  ruined  ;^^  and  in  twenty-four 
hours  it  will  be  furnished  with^^  grave  charges,  supported 
by  depositions  so  full  and  circumstantial  that  any  person 
unaccustomed  to^*  Asiatic  mendacity  would  regard  them  as 
decisive.  It  is  well  if  the  signature  of  the  destined  victim 
is  not  counterfeited  at  the  foot^^  of  some  illegal  compact, 
and  if  some  treasonable  paper  is  not  slipped  ^*^  into  a  hiding- 
place  in  his  house.  Hastings  was  now  regarded  as  helpless.  ^'^ 
The  power  to  make  or  mar  the  fortune  of  every  man  in 
Bengal  had  passed,  as  it  seemed,^^  into  the  hands  of  the 
new  Councillors.  Immediately  charges  against  the  Governor- 
General  began  to  pour  in.^^  They  were  eagerly  welcomed 
by  the  majority,  who,  to  do  them  justice,  were  men  of  too 
much  honour  knowingly  to  countenance  false  accusations, 
but  who  were  not  sufficiently  acquainted  with  the  East  to  be 
aware  that,  in  that  part  of  the  world,  a  very  little  encourage- 


^^  'forge.'  VsQ  cotttrefaire  des  ecritures.  Translate  'to  poison'  by 
se  charger  de  ses  empoisonnenientSy  and  for  '  to  pander  for,'  servir  d'entre- 
metteurs. 

^^  *  let  it  be  understood  that  it  wishes  ....  to  be  ruined.'  Turn :  'that 
it  desires  the  ruin  of  a  certain  person.'  For  'to  let  it  be  understood,' 
ViSQfaire  comprendre. 

^  '  it  will  be  furnished  with .'  Use  remettre  entre  les  mains.  How 
will  you  turn  ? 

^^  '  unaccustomed  to. '  Use  ttre  au  fait  de,  and  say,  '  that  those  who 
are  .  .  .  .'     Translate  'circumstantial'  by  detaillees. 

^5  '  It  is  well  if  ....  is  not  ....  at  the  foot  of.'  Translate  '  well'  by 
heureux  here,  and  turn :  '  does  not  find  itself  counterfeited. ' 

^^  *  if . ...  is  not  slipped  . . . .'  Turn :  '  and  if  one  does  not  find  means 
of  hiding  .  .  .  .'  Translate  'treasonable'  either  by  criminel  or  compro- 
mettant. 

^  '  helpless.'     Use  the  very  French  idiom,  perdu  sans  ressource. 

^  'had  passed,  as  it  seemed.'     Say,  'seemed  to  have  passed  .  .  .  .' 

®  •  to  pour  in,'  i  pkuvoir. 
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ment  from  power  will  call  forth,^^  in  a  week,  more  Oateses, 
and  Bedloes,  and  Dangerfields,  than  Westminster  Hall  sees^^ 
in  a  century. 

It  would  have  been  strange  indeed  if,  at  such  a  juncture, 
Nuncomar  had  remained  quiet.  That  bad  man  was  stimu- 
lated at  once  by  malignity,  by  avarice,  and  by  ambition. 
Now  was  the  time  to  be  avenged  on^^  his  old  enemy,  to 
wreak  a  grudge  of  seventeen  years,  to  establish  himself  in 
the  favour^^  of  the  majority  of  the  Council,  to  become  the 
greatest  native  in  Bengal.  From  the  time  of  the  arrival  of 
the  new  Councillors,  he  had  paid  the  most  marked  court  to 
them,^"^  and  had  in  consequence  been  excluded,  with  all 
indignity,  from  the  Government-house.  He  now  put  into 
the  hands  of  Francis,  with  great  ceremony,  a  paper  contain- 
ing several  charges  of  the  most  serious  description.  By  this 
document  Hastings  was  accused  of  putting  offices  up  to 
sale,^^  and  of  receiving  bribes  for  suffering  offenders  to 
escape.  In  particular,  is  was  alleged  that  Mahommed  Reza 
Khan  had  been  dismissed  with  impunity,  in  consideration 
of  a  great  sum  paid  to  the  Governor-General. 

Francis  read  the  paper  ^*^  in  Council.  A  violent  altercation 
followed.  Hastings  complained  in  bitter  terms  of  the  way 
in  which  he  was  treated,^^  spoke  with  contempt  of  Nuncomar 
and  of  Nuncomar's  accusation,  and  denied  the  right  of  the 


^  'will  call  forth.'  Say,  'suffices  (in  order  to)  call  forth,'  and  use 
faire  nattre. 

^^  'sees.'  Supply  *  of  them. '  Remember  the  clause  follows  a  com- 
parative.    What  will  you  require  before  the  verb  ? 

*^  '  Now  was  the  time  to  be  ...  .'  Turn :  *  The  time  had  come  to 
avenge  himself  .  .  .  .'     For  'to  wreak,'  use  assouvir. 

^^  'to  establish  himself  in  the  favour  of.  .  .  .^  de  sHnsitiuer  dans  les 
bonnes  grdces  de  .  .  .  , 

^  'paid  ....  court.*  To  'pay'  here,  like  in  to  'pay  a  visit,'  \5 faire. 
For  'marked,'  the  English  equivalent  'assiduous'  will  give  you  the  clue. 

^^  'By  this  document  ....  was  accused  .  .  .  .'  Turn,  actively,  and 
for  '  put  up  for  sale,'  use  either  mettre  h  Vencan^  or  mettre  aux  encheres. 

^  '  paper,'  here  piece  or  doctiment. 

^  'of  the  way  in  which  he  was  treated.'  Say,  if  you  would  be  tho- 
roughly French,  des  procides  dont  on  usait  envers  lui.  What  tense  all 
these  verbs?     Remember  you  are  dealing  with  historical  facts. 
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[Council  to  sit  in  judgment ^^  on  the  Governor.  At  the  next 
meeting  of  the  Board,  another  communication  from  Nun- 
tcomar  was  produced.^^  He  requested  that  he  might  be 
•permitted  to  attend ^^^  the  Council,  and  that  he  might  be 
heard  in  support  of  his  assertions.  Another  tempestuous 
debate  took  place.  The  Governor-General  maintained  that 
the  Council-room  was  not  a  proper  place  for  such  an  inves- 
tigation;^ that  from  persons  who  were  heated  by  daily  con- 
flict with  him  he  could  not  expect  the  fairness  of  judges  ;2 
and  that  he  could  not,  without  betraying^  the  dignity  of  his 
post,  submit  to  be  confronted  with  such  a  man  as  Nuncomar. 
The  majority,  however,  resolved  to  go  into*  the  charges. 
Hastings  rose,  declared  the  sitting  at  an  end,^  and  left  the 
room,  followed  by  Barwell.  The  other  members  kept  their 
seats,  voted  themselves  a  Council,^  put  Clavering  in  the 
chair,"  and  ordered  Nuncomar  to  be  called  in.  Nuncomar 
not  only  adhered  to^  the  original  charges,  but,  after  the 
fashion  of  the  East,  produced  a  large  supplement.  He  stated 
that  Hastings  had  received  a  great  sum  for  appointing  Rajah 
Goordas  treasurer  of  the  Nabob's  household,  and  for  com- 
mitting the  care  of  his  Highness's  person  to  the  Munny 
Begum.  He  put  in  a  letter  purporting  to  bear^  the  seal  of 
the  Munny  Begum,  for  the  purpose  of  estabUshing  the  truth 


'^  *  to  sit  in  judgment  on.'     Vt'&o.faire  le proch  de,  oxjuger  alone. 

^  '  At  the  next  meeting  of  the  Board  ....  was  produced.'  Turn : 
'At  their  next  meeting  the  Council  received  another  .  .  . .' 

^<>^  'that  he  might  be  permitted  to  .  .  .  .'  Do  away  with  the  heavy 
subjunctive  after  perrnettre  qtie,  and  merely  say,  *  He  asked  the  permis- 
sion to  present  himself  before  ....  and  to  support  himself .  .  .  .' 

1  'investigation/  e^iquete  (f.). 

2  'the  fairness  of  judges,'  P  impartiality  n^cessaire  a  des  juges.  Trans- 
late 'daily  conflict'  by  U'ne  lutte  de  tons  les  jours. 

3  '  betraying.'     Use  compro?nettre  here. 
*  'to  go  into'  (i.e.  'to  examine'). 

'  *  the  sitting  at  an  end,'  la  seance  levee. 
^  *  voted  themselves.'     Use  se  consiituer. 

"^  ^ c\iz.\r,'  fauieuil de  la presidence. — 'and  ordered  ....  to  be  called.' 
l]  St  fair e  entrer. 
8  '  adhered  to.'     Use  persister  dans. 
'  ' purporting  to  bear.'    Say,  '  which  bore,  said  he'  (for  'so  he  said'). 
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of  his  story.  The  seal,  whether  ^^^  forged,  as  Hastings  affirmed, 
or  genuine,  as  we  are  rather  inclined  to  believe,  proved  no- 
thing. Nuncomar,  as  everybody  knows  who  knows  ^^  India, 
had  only  to  tell  the  Munny  Begum  that  such  a  letter  would 
give  pleasure  to  the  majority  of  the  Council,  in  order  to 
procure  her  attestation.  The  majority,  however,  voted  that 
the  charge  was  made  out;  that  Hastings  had  corruptly ^^ 
received  between  thirty  and  forty  thousand  pounds;  and 
that  he  ought  to  be  compelled  to  re-fund.  ^^ 

The  general  feeling  among  the  English  in  Bengal  was 
strongly  in  favour  of  the  Governor-General.  In  talents  for 
business,  in  knowledge  of  the  country,  in  general  courtesy 
of  demeanour,  he  was  decidedly  superior  to  his  persecutors. 
The  servants  of  the  Company  were  naturally  disposed  to 
side  with^*  the  most  distinguished  member  of  their  own 
body  against  a  clerk  from  the  War  Office,  who,  profoundly 
ignorant  of  the  native  languages  and  of  the  native  character, 
took  on  himself  to  regulate  ^^  every  department  of  the  admin- 
istration. Hastings,  however,  in  spite  of  the  general  sym- 
pathy of  his  countrymen,  was  in  a  most  painful  situation. 
There  was  still  an  appeal  to^^  higher  authority  in  England. 
If  that  authority  took  part  with  his  enemies,  nothing  was  left 
to  him  but  to  throw  up^^  his  office.  He  accordingly  placed 
his  resignation  in  the  hands  of  his  agent  in  London,  Colonel 
Macleane.     But  Macleane  was  instructed  not  to  produce 


^^^  *  whether.'     Use  soit  qtie,  repeated  with  subjunctive. 

"  '  knows  ....  knows.'  The  first  is  '  to  know  that  a  thing  is'  (i.e.  the 
wissen  sie  das  of  the  German) ;  the  second,  *  to  have  personal  know- 
ledge of  persons  or  places'  (i.e.  the  kennen  sie). 

^2  'corruptly'  (i.e.  'fraudulently'). 

^^  '  to  re-fund.'  Use  the  graphic  rendre  gorge,  or,  if  too  slangy  for  the 
style  of  the  Essay,  simply  rendre  cette  somtne.  Cf.  in  V,  Hugo's  Les 
Travailleurs  de  la  Mer  (school  edition),  chap.  vi.  p.  92,  line  540 :  '  II  avait 
immediatement  construit  son  plan.     Faire  rendre  gorge  a  Rantaine . . . .' 

^*  *  to  side  with.'  Use  either  prendre  le  parti  de,  or  prendre  Jait  et 
cause  pour. 

^^  '  regulate.'     Here  reglementer. 

^^  *  There  was  still  an  appeal  to.'  Turn :  '  He  could  still  appeal  to,' 
and  use  en  appeler  h. 

^'  'nothing  was  left  him  but  to,'  il  ne  lui  restait plus  qu^cL. 
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the  resignation,  unless  it  should  be  fully  ascertained^^  that 
the  feeling  at  the  India  House  ^^  was  adverse  to  the  Governor- 
General. 

The  triumph  of  Nuncomar  seemed  to  be  complete.  He 
held  a  daily  levee,  to  which  his  countrymen  resorted  in 
crowds,  and  to  which,  on  one  occasion,  the  majority  of  the 
Council  condescended  to  repair. ^^  His  house  was  an  office 
for  the  purpose  of  receiving  charges  against  the  Governor- 
General.  It  was  said  that,  partly  *^^  by  threats  and  partly  by 
wheedling,  the  villanous  Brahmin  had  induced  many  of  the 
wealthiest  men  of  the  province  to  send  in  complaints.  But 
he  was  playing  a  perilous  game.  It  was  not  safe  to  drive  to 
despair  a  man  of  such  resources  and  of  such  determination  ^^ 
as  Hastings.  Nuncomar,  with  all  his  acuteness,  did  not 
understand  the  nature  of  the  institutions  under  which  he 
lived.  He  saw  that  he  had  with  him  the  majority  of  the 
body  which  made  treaties,  gave  places,  raised  taxes.  The 
separation  between  political  and  judicial  functions  was  a 
thing  of  which  he  had  no  conception.^^  It  had  probably 
never  occurred  to  him^'^  that  there  was  in  Bengal  an  authority 
perfectly  independent  of  the  Council,  an  authority  which 
could  protect  one  whom  the  Council  wished  to  destroy,  and 
send  to  the  gibbet  one  whom  the  Council  wished  to  protect. 
Yet  such  was  the  fact.  The  Supreme  Court  was,  within  the 
sphere  of  its  own  duties,^^  altogether  independent  of  the 
Government.  Hastings,  with  his  usual  sagacity,  had  seen 
how  much  advantage  he  might  derive  from  possessing  him- 


^^  *  unless  it  should  be  fully  ascertained  that.'  Turn :  '  unless  he  had 
the  certainty  that,'  and  use  a  inoins  de  with  infinitive,  instead  of  a  moins 
que  with  heavy  subjunctive. 

^^  '  India  House,'  le  bureau  central  de  la  Compagnie  des  Indes. 

^  'condescended  to  repair.'  Say,  *  deigned  to  honour  with  its  pre- 
sence.' 

2^  'partly.'  Use  w^zVzV  repeated  here.  — 'wheedling.'  The  Enghsh 
equivalent,  '  cajolery, '  will  give  you  the  clue. 

-^  'of  such  resources  and  of  .  .  .  .'  Say,  *so  resolute  and  so  full  of 
resources  as  .  .  .  .' 

23  'was  a  thing  of  which  he  had  .  .  .  .'  Turn:  'He  had  no  idea  of 
the  breach  which  separated  .  .  .  .' 

^^  'occurred  to  him.'     Use  venir  a  Pidce^  a  V esprit. 

^^  ^  oi'xis  oy/n  (\.\x\.\Qs,' de  ses propres  attributions.  Devoirs  would  not 
^o  here.  F 
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self  of  this  stronghold  ^^^  and  he  had  acted  accordingly.  The 
Judges,  especially  the  Chief  Justice,  were  hostile  to  the 
majority  of  the  Council.  The  time  had  now  come  for  put- 
ting this  formidable  machinery  into  action. 

On  a  sudden,  Calcutta  was  astounded  by  the  news^^  that 
Nuncomar  had  been  taken  up  on  a  charge  of  felony,  com- 
mitted,^^ and  thrown  into  the  common  gaol.  The  crime 
imputed  to  him  was  that  six  years  before  he  had  forged  a 
bond.^^  The  ostensible  prosecutor  was  a  native.  But  it 
was  then,  and  still  is,  the  opinion  of  everybody,  idiots  and 
biographers  excepted,  that  Hastings  was  the  real  mover  in 
the  business.^*^ 

The  rage  of  the  majority  rose  to  the  highest  point.^^ 
They  protested  against  the  proceedings  of  the  Supreme 
Court,  and  sent  several  urgent  messages  to  the  Judges, 
demanding  that  Nuncomar  should  be  admitted  to  bail.^^ 
The  Judges  returned  haughty  and  resolute  answers.  All 
that  the  Council  could  do  was  to  heap  honours  and  emolu- 
on  the  family  of  Nuncomar ;  and  this  they  did.  In  the 
mean  time  the  assizes  commenced ;  a  true  bill  was  found  f^ 
and  Nuncomar  was  brought  before  Sir  Elijah  Impey  and 
a  jury  composed  of  Englishmen.  A  great  quantity  of 
contradictory  swearing,  and  the  necessity  of  having  every 
word  of  the  evidence  interpreted,  protracted  the  trial  to 
a  most  unusual  length.^*     At  last  a  verdict  of  guilty  was 

28  '  he  might  derive  from  possessing  .  .  .  .'  Say,  '  that  he  might  gain 
from  the  possession  of.  .  .  .' 

^  •  was  astounded  by  the  news.'  Say,  *  learnt  with  astonishment 
that  .  .  .  .' 

^  *  committed,'  mis  en  accusation. 

"^  'The  crime  imputed  ....  that  ....  he  had  .  .  .  .'  Turn:  'One 
accused  him  of  having  ....  forged  .  .  .  .'  To  'forge  a  bond'  is /aire  un 
faux  en  ecritures  de  commerce. 

3"  '  the  real  mover  .  .  .  .'     Say,  *  the  real  author  of  that  manoeuvre.' 

3^  *  rose  to  the  highest  point.'     Say,  fut  a  son  comble. 

32  'to  bail,'  a  donner  caution.  Take  care  of  your  mood  after  verbs  of 
asking,  &c.     Cf.  Lat.  '  Optavit  ut  in  currum  patris  tolleretur.^ 

^'commenced.'  Use  s'ouvrir. — '  a  true  bill  was  found.'  Sa.y, /'accu- 
sation fut  admise. 

^  'A  great  quantity  of  ... .  protracted  the  trial  to  .  .  .  .'  Say,  '  Much 
contradictory  swearing,  and  the  necessity  ....  made  the  trial  last  .  .  .  .' 
Translate  *  swearing'  by  temoignages. 


Warreft  Hastings. 


67 


returned,^^  and  the  Chief  Justice  pronounced  sentence  of 
death  on  the  prisoner. 

That  Impey  ought  to  have  respited  Nuncomar  we  hold  to 
be  perfectly  clear.^*^  Whether  the  whole  proceeding  was  not 
illegal,  is  a  question.^^  But  it  is  certain  that,  whatever  may 
have  been,^^  according  to  technical  rules  of  construction,  the 
effect  of  the  statute  under  which  the  trial  took  place,  it  was 
most  unjust  to  hang  a  Hindoo  for  forgery.  The  law  which 
made  forgery  capitaP^  in  England  was  passed  without  the 
smallest  reference  to  the  state  of  society  in  India.  It  was 
unknown  to  the  natives  of  India.  It  had  never  been  put  in 
execution  among  them,  certainly  not  for  want  of'^^  delin- 
quents. It  was  in  the  highest  degree  shocking  to  all  their 
notions.  They  were  not  accustomed  to  the  distinction 
which  many  circumstances,  peculiar  to  our  own  state  of 
society,  have  led  us  to  make  between  forgery  and  other 
kinds  of  cheating.'^^  The  counterfeiting  of  a  seal  was,  in 
their  estimation,  a  common  act  of  swindling  ;^^  nor  had  it 
ever  crossed  their  minds  that  it  was  to  be"*^  punished  as 
severely  as  gang-robbery  or  assassination.  A  just  Judge 
would,  beyond  all  doubt,  have  reserved  the  case  for  the 


^  *At  last  a  verdict  .  .  .  .'  The  French  say,  *  At  last  the  jury  found 
the  accused  guilty ; '  or  you  might  use  the  expression,  rendre  un  verdict 
de  culpabilite. 

^  *  That  Impey  ....  we  hold  .  .  .  .'  Do  away  with  the  inversion, 
and  say,  '  It  is  our  firm  conviction  that  Impey  ought  to  have  .  .  .  .'  (the 
French  say,  '■lue  have  the  firm  conviction  .  .  .  .').  '  To  respite'  is  sur- 
seoir  a  P execution  de. 

^  *  Whether  ....  is  a  question.'     Turn :  '  It  is  doubtful  if  .... ' 

^  *  whatever  .  .  .  .'     Remember  it  comes  before  the  verb  etre.     How 
will  it  be  written  ?     Remember  it  refers  to  '  effect.'     Translate  '  con- 
struction' by  interpretation. 
•     ^  'which  made  ....  capital.'     Usepunir  de  mort. 

^  'certainly  not  for  want  of.'     Use  the  emphatic  et  ce  tCetait  assure- 
nunt  pas  faute  de  .  .  .  .     Cf.  in  Corneille's  Le  Cid,  Act  iv.  sc.  3  : 
'  Et  le  combat  cessa.  faztte  de  combattants.' 

*^  *  cheziing,' /ourderie. 

*2  '  a  common  act  of  swindling,'  une  simple  escroquerie. 

**  *  that  it  was  to  be  ...  .'  Turn:  'that  one  was  to  .  .  .  .'  Take  care 
of  your  mood  after  '  nor  had  it  ever. ' 

F  2 
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consideration  of  the  Sovereign.^     But  Impey  would  not 
hear  of  mercy  or  delay. *^ 

The  excitement  among  all  classes  was  great.  Francis  and 
Francis's  few  English  adherents  described  the  Governor- 
General  and  the  Chief  Justice  as  the  worst^^  of  murderers. 
Clavering,  it  was  said,  swore  that,  even  at  the  foot  of  the 
gallows,  Nuncomar  should  be  rescued.  The  bulk  of  the 
European  society,  though  strongly  attached  to*"  the  Gover- 
nor-General, could  not  but  feel  compassion  for  a  man  who, 
with  all  his  crimes,  had  so  long  filled  so  large  a  space  in 
their  sight,"^^  who  had  been  great  and  powerful  before  the 
British  empire  in  India  began  to  exist,*^  and  to  whom,  in 
the  old  times.  Governors  and  members  of  Council,  then  mere 
commercial  factors,  had  paid  court  for  protection.  The 
feeUng  of  the  Hindoos  was  infinitely  stronger.  They  were, 
indeed,  not  a  people  to  strike  one  blow  for  their  countryman. 
But  his  sentence  filled  them  with  sorrow  and  dismay.  Tried 
even  by  their  low  standard  of  morality,  he  was  a  bad  man. 
But,  bad  as  he  was,  he  was  the  head  of  their  race  and  reli 
gion,  a  Brahmin  of  the  Brahmins.  He  had  inherited  the^^ 
purest  and  highest  caste.  He  had  practised  with  the  greatest 
punctuality  all  those  ceremonies  to  which  the  superstitious 
Bengalees  ascribe  far  more  importance  than  to  the  correct 
discharge ^^  of  the  social  duties.     They  felt,  therefore,  as  a 


^  '  A  just  Judge  would  ....  *  Say,  Un  viagistrat  impartial  etlt  in- 
dubitablement^  en  pareil  cas,  constitue  son  souverain  le  Souverain  juge. 

*^  'delay:'  sursis  is  the  proper  word  here.  Remember  'to  hear'' 
means  '  to  hear  speak.' 

^  *  worst,'  de  la  pire  espece. 

^  'though  strongly  attached  to.'  Say,  'in  spite  of  its  attachment 
to  .  .  .  .' 

^  '  who  ....  had  ....  filled  so  large  a  space  in  their  sight. '  Cf . 
in  Notre-Dame  de  Paris  (school  edition),  Vol.  I.  p.  17,  line  19:  'Rare 
genie  qui  ....  eiit  paru  avec  eclat  h  la  surface  des  evenenients  (i.e. '  would 
have  played  a  conspicuous  part  in*). 

^  '  to  exist.'  Use  pre}idre  naissaiue.  Take  care  of  your  mood  after 
avant  que. 

^  '  He  had  inherited  the  .  . .  .'     Say,  '  He  was,  by  birth,  of  the  . . .  .* 

*^  '  discharge,'  accomplissement. 
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devout  Catholic  in  the  dark  ages  would  have  felt''-  at  seeing 
a  prelate  of  the  highest  dignity  sent  to  the  gallows  by  a 
secular  tribunal.  According  to  their  old  national  laws,  a 
Brahmin  could  not  be  put  to  death  for  any  crime  whatever. ^^ 
And  the  crime  for  which  Nuncomar  was  about  to  die  was 
regarded  by  them  in  much  the  same  light  in  which  the  selling 
of  an  unsound  horse  for  a  sound  price  is  regarded  by  a 
Yorkshire  jockey.^* 

The  Mussulmans  alone  appear  to  have  seen  with  exulta- 
tion the  fate  of  the  powerful  Hindoo  who  had  attempted  to 
rise  by  means  of  the  ruin  of  Mahommed  Reza  Khan.  The 
Mahommedan  historian  of  those  times  takes  delight  in  aggra- 
vating the  charge.  He  assures  us  that  in  Nuncomar's  house 
a  casket  Was  found  containing  counterfeits  of  the  seals  ^^  of 
all  the  richest  men  of  the  province.  We  have  never  fallen 
in  with  any  other  authority  for  this  story,  which  in  itself  is 
by  no  means  improbable.^^ 

The  day  drew  near ;  and  Nuncomar  prepared  himself  to 
die  with  that  quiet  fortitude  with  which  the  Bengalee,  so 
effeminately^^  timid  in  personal  conflict,  often  encounters 
calamities  for  which  there  is  no  remedy.  The  Sheriff,  with 
the  humanity  which  is  seldom  wanting^^  in  an  English 
gentleman,  visited  the  prisoner  on  the  eve  of  the  execution, 
and  assured  him  that  no  indulgence,  consistent  with^^  the 
law,  should  be  refused  to  him.     Nuncomar  expressed  his 

^^  *  They  felt  .  ■»  .  .  as  a  .  .  .  .  would  have  .  .  .  .'  Say,  '  They  experi- 
enced ....  what  a  .  .  .  .  would  have  experienced.'  Use  eprouver^  and 
translate  Mark  ages'  by  moyen  dge. 

^^  '  According  to  ....  a  Brahmin  could  not ....  whatever.'  Turn : 
*  According  to  ....  a  Brahmin,  whatever  was  his  crime,  could  not .  .  .  .' 

^  '  for  which  Nuncomar  was  about  to  die  .  .  .  .'  Say,  qtte  Nujicomar 
allait  payer  de  sa  vie,  etait  regarde  par  eux  a  peu  prls  dans  le  memejour 
on  un  jockey  du  comti  d''  York  regarde  la  vente,  a  des  conditions  avanta- 
geuses,  d\i7t  cheval  pottssif. 

^^  'counterfeits  of  the  seals.'  Say,  'seals  counterfeiting  those  of 
the ' 

^^  *  We  have  never  ....  for  this  story  ....  *  Turn :  *  We  have  no- 
where seen  this  story  confirmed,  but  of  itself  .  .  .  . ' 

5^  *so  effeminately,'  coinme  des  femmes.  For 'encounters,'  use  voir 
venir.     Put  '  Bengalee'  in  the  plural. 

^  'wanting.'     Use /aire  defaut. 

5^  'consistent with,' /^rwwt'i/ar.    Translate  'indulgence'  hyfaveurs. 
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gratitude  with  great  politeness  and  unaltered  composure. 
Not  a  muscle  of  his  face  moved.  Not  a  sigh  broke  from 
him.  He  put  his  finger  to  his  forehead,  and  calmly  said 
that  fate  would  have  its  way,^^  and  that  there  was  no  resisting 
the  pleasure  of  God.  He  sent  his  compliments  to  Francis, 
Clavering,  and  Monson,  and  charged  them  to  protect  Rajah 
Goordas,  who  was  about  to  become  the  head  of  the  Brahmins 
of  Bengal.  The  Sheriff  withdrew,  greatly  agitated  by  what 
had  passed,  and  Nuncomar  sat  composedly  down  to  write 
notes  and  examine  accounts. 

The  next  morning,  before  the  sun  was  in  his  power,^^  an 
immense  concourse  assembled  round  the  place  where  the 
gallows  had  been  set  up.^^  Grief  and  horror  were*"^  on  every 
face ;  yet  to  the  last  the  multitude  could  hardly  believe  that 
the  English  really  purposed*^  to  take  the  life  of  the  great 
Brahmin.  At  length  the  mournful  procession  came  through 
the  crowd.  Nuncomar  sat  up  in  his  palanquin,  and  looked 
round  him  with  unaltered  serenity.  He  had  just  parted 
from  those  who  were  most  nearly  connected  with  him.  Their 
cries  and  contortions  had  appalled  the  European  ministers 
of  justice,  but  had  not  produced  the  smallest  effect  on  the 
iron  stoicism  of  the  prisoner.  The  only  anxiety  which  he 
expressed  was  that  men  of  his  own  priestly  caste  might  be  in 
attendance  to  take  charge  of  his  corpse.  ^^  He  again  desired 
to  be  remembered  to  his  friends  in  the  Council,*''^  mounted 

^  '  would  have  its  way,'  devait  avoir  son  cours. 

®^  *was  in  his  power.'  Use  atteindi-e  toute  sa  force.  Take  care  of 
your  mood  after  '  before  that.' 

^^  'set  up.'     Use  dresser.     How  will  you  turn? 

^^  'were,'  Vsq  itre peint.  \Vhat  tense?  Is  it  not  expressive  of  5/a/^, 
jnanfier  of  being  ? 

^  '  purposed. '  Use  avoir  Vintentioti  de.  What  mood  ?  Remember 
it  follows  '  hardly  believe.'  Cf.  Lat.  '  Qualis  sit  animus,  animus  ipse 
nescit. ' 

^  'The  only  anxiety  ....  was  that.'  Divide  the  sentence,  i.e.  *He 
expressed  but  one  anxiety:  it  was  that  Hindoos,  belonging  like  him 
to  ...  .  should  be  present  (in  order)  to  receive  his  body. '  Take  care 
of  your  mood. 

^^  *  to  be  remembered.'  Turn :  '  that  one  should  remember  him.'  Take 
care  of  your  mood  after  verbs  of  zuishing,  commanding,  approving,  and 
their  contraries.  '  To  remember  a  person  to  another '  is  rappeler  au 
souvenir  de. 
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the  scaffold  with  firmness,  and  gave  the  signal  to  the  execu- 
tioner. The  moment  that  the  drop  fell,'^''  a  howl  of  sorrow 
and  despair  rose  from  the  innumerable  spectators.  Hundreds 
turned  away  their  faces  from  the  polluting  sight,  fled  with^^ 
loud  wailings  towards  the  Hoogley,  and  plunged  into  its 
holy  waters,  as  if  to  purify  themselves  from  the  guilt  of 
having  looked  on^^  such  a  crime.  These  feelings  were  not 
confined  to  Calcutta.  The  whole  province  was  greatly  ex- 
cited; and  the  population  of  Dacca,  in  particular,  gave  strong 
signs  of  grief  and  dismay. 

Of  Impey's  conduct  it  is  impossible  to  speak  too  severely.'''^ 
We  have  already  said  that,  in  our  opinion,  he  acted  unjustly 
in  refusing  to  respite'^  Nuncomar.  No  rational  man  can 
doubt  that  he  took  this  course"^  in  order  to  gratify  the 
Governor-General.  If  we  had  ever  had  any  doubts  on  that 
point,  they  would  have  been  dispelled  by  a  letter"^  which 
Mr.  Gleig  has  published.  Hastings,  three  or  four  years 
later,  described  Impey  as  the  man"^  'to  whose  support  he 
was  at  one  time  indebted"^  for  the  safety  of  his  fortune, 
honour,  and  reputation.'  These  strong  words  can  refer  only 
to  the  case  of  Nuncomar ;  and  they  must  mean  that  Impey 
hanged  Nuncomar  in  order  to  support  Hastings.  It  is,  there- 
fore, our  deliberate  opinion  that  Impey,  sitting"*^  as  a  Judge, 
put  a  man  unjustly  to  death  in  order  to  serve  a  political 
purpose. 


^^  *  The  moment  that  the  drop  fell,'  Au  moment  ou  la  bascule  £abaissa, 

^  ^ \j\\h.,^  en poussant. 

^  *  looked  on. '     Use  assister  a  or  etre  timoin  de. 

''^  '  too  severely,'  en  terfnes  trop  sever es. 

'^  *  to  respite.'     See  note  36,  p.  67. 

^^  ' took  this  course. '  \i%Q.  stuTrre,  and  translate 'course' by  warr^^. 
Remember  your  verb  in  the  second  clause  is  def>endent  on  *  no  man  can 
doubt  J     Cf.  '-Non  dubito  quin  (  =  ut  non)  veniat' 

^^  'they  would  have  been  ....  by  a  letter.'  Turn,  actively:  'a  letter 
which  ....  v/ould  have  .  .  .  .'  Take  care  of  your  concords  with  active 
verbs  preceded  by  a  direct  object. 

'*  '  described  ....  as  the  man.'  Turn  :  '  speaks  of  Impey  as  of  the 
man  .  .  .  .' 

'^  *  indebted.'     Use  ^tre  redevable  de. 

''^  'sitting.*     \J so.  sieger. 


72  Warren  Hastings. 

But  we  look  on '''  the  conduct  of  Hastings  in  a  somewhat 
different  light.  He  was  struggling  for  fortune,  honour,  liberty, 
all  that  makes'^  life  valuable.  He  was  beset  by  rancorous 
and  unprincipled  enemies.  From  his  colleagues  he  could 
expect  no  justice.  He  cannot  be  blamed  for'^  wishing  to 
crush  his  accusers.  He  was  indeed  bound  to  use  only  legi- 
timate means  for  that  end.  But  it  was  not  strange  that  he 
should  have  thought  ^^  any  means  legitimate  which  were  pro- 
nounced legitimate  by  the  sages^^  of  the  law,  by  men  whose 
peculiar  duty  it  was  to  deal  justly  between  adversaries,  and 
whose  education  might  be  supposed  to  have  peculiarly  quali- 
fied them  for  the  discharge  of  that  duty.^'-^  Nobody  demands 
from  a  party  ^^  the  unbending  equity  of  a  Judge.  The  reason 
that  Judges  are  appointed  is,  that^^  even  a  good  man  cannot 
be  trusted  to  decide  a  cause  in  which  he  is  himself  concerned. 
Not  a  day  passes  ^^  on  which  an  honest  prosecutor  does  not 
ask  for  what  none  but  a  dishonest  tribunal  would  grant.  It  is 
too  much  to  expect  that  any  man,^^  when  his  dearest  interests 
are  at  stake ^''  and  his  strongest  passions  excited,  will,  as 
against  himself,  be  more  just  than  the  sworn ^^  dispensers  of 

^'  '  look  on. '  Use  envisager;  it  is  the  only  expression  in  this  sense. 
Translate  '  light '  hy  jour. 

^^  'makes.'     Remember  it  means  here  'to  render.' 

'^  '  He  cannot  be  blamed.'  How  will  you  turn ?  Qi.  \n  Frederic  the 
Great  (annotated  edition),  p.  20,  1.  13. 

^  'thought.'  \})%^  regarder  comme ;  or,  better,  temr pour.  Take  care 
of  your  mood  after  'it  was  not  strange  that  .  .  .  .' 

^^  'sages,'  here  docteurs. — 'by  men  whose  .  .  .  .'    Say,  eux  dont .... 

^^  '  whose  education  might  be  ....  for  the  discharge  .  .  .  .'  Say,  <?/ 
que  V education  quHls  avaient  re^ue  devait  avoir  rendus  .... ' — '  for  the 
discharge.'     Say,  'to  discharge,'  and  nse propre  a. 

^^  'from  a  party.'     Say,  a  I'une  des parties  litigantes. 

^^  '  The  reason  that  ....  is  that  .  .  .  .'  Take  the  thoroughly  French 
turn  (i.e.  'One  names  Judges  because  one  cannot  ....'),  and  say,  sefier 
au  pigement  meme  des  gens  de  bien  dans  les  questions  qui  leur  sont  person' 
tielles. 

^^  '  Not  a  day  passes  . . . .'    Use  the  impersonal,  //  ne  se  passe  pas  .... 

^  *  It  is  too  much  to  expect  that  .  .  .  . '  Turn  again :  '  One  cannot 
ask  any  man  ....  to  be  just.'  Use  the  thoroughly  French  idiom,  on 
ne  saurait,  instead  of  ^«  ne  peut. 

^  'are  at  stake.'     Use  ^tre  enjeu  or  Hre  en  question. 

^  'sworn,'  assermentes. 
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justice.  To  take  an  analogous  case  from  the  history  of  our 
own  island :  suppose  that  Lord  Stafford,  when  in  the  Tower 
on  suspicion  of  being  concerned  ^^  in  the  Popish  plot,  had 
been  apprized  that  Titus  Oates  had  done  something  which 
might,  by  a  questionable  construction,^^  be  brought  under 
the  head  of  felony.  Should  we  severely  blame  Lord  Stafford, 
in  the  supposed  case,  for  causing  a  prosecution  to  be  insti- 
tuted,^^ for  furnishing  funds,  for  using  all  his  influence  to 
intercept  the  mercy  of  the  Crown.  We  think  not.  If  a 
Judge,  indeed,  from  favour  to  the  Catholic  Lords,  were  to 
strain  the  law^^  in  order  to  hang  Oates,  such  a  Judge  would 
richly  deserve  impeachment.^^  But  it  does  not  appear  to 
us  that  the  Catholic  Lord,  by  bringing  the  case  before  the 
Judge  for  decision,^'*  would  materially  overstep ^^  the  limits  of 
a  just  self-defence. 

While,  therefore,  we  have  not  the  least ^^  doubt  that  this 
memorable  execution  is  to  be  attributed  to  Hastings,  we 
doubt  whether  it  can  with  justice  be  reckoned^''  among  his 
crimes.  That  his  conduct  was  dictated  by  a  profound  policy 
is  evident.  He  was  in  a  minority  in  Council.  It  was  possible 
that  he  might  long  be  in  a  minority.     He  knew  the  native 


^  'on  suspicion  of ... .'  Turn:  *  suspected  of  having  taken  part ...  .* 
—  'had  been  apprized.'     Say,  'had  learned.' 

*°  'by  a  questionable  construction,'  par  une  interpretation  douteuse. — 
*  be  brought  under  the  head  of.'  Use  qualifier  de.  How  will  you  turn 
the  English  passive  ? 

*^  '  for  causing  ....  to  be  ...  .'  Say,  '  if  he  had  commenced  ,  .  .  .' — 
•persecution,'  in  a  legal  sense,  is  in  Yi^xioh. poursuites. 

^^  '  to  strain  the  law.'     Us^faire  violence  a,  and  use  the  imperfect. 

^'  '  impeachment. '  Say,  '  to  be  impeached. '  Use  either  niettre  en 
accusation  or  decreter  d'' accusation.     See  note  5,  p.  I. 

^^  ' for  decision. '  Turn:  'so  that  he  should  decide  upon  it.'  Take 
care  of  your  mood  after  pour  que.     Cf  Lat.  ut  with  a  purpose. 

*^  *  overstep. '  Use  depasser.  Remember  it  is  dependent  on  '  it  does 
not  appear. ' 

•^  'While,  therefore,  we  have  not  the  least  doubt  .  .  .  .'  Use  the 
thoroughly  French  idiom,  tout  en  ...  .  with  a  present  participle.  How 
will  you  turn,  'is  to  be  attributed'?  Remember,  too,  it  comes  after  a 
verb  of  doubt,  with  a  negative. 

^  'we  doubt  whether  .  .  .  .'  Turn:  'we  are  not  sure  that  we  can 
put  it  .  .  .  .'  Take  care  of  your  mood. — Translate  'among'  by  au 
nombre  de. 
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character  well.  He  knew  in  what  abundance  accusations 
are  certain  to  flow^^  in  against  the  most  innocent  inhabitant 
of  India  who  is  under  the  frown  of  power. ^^  There  was  not 
in  the  whole  black  population  of  Bengal  a  place-holder,  a 
place-hunter,  a  Government  tenant,^^^  who  did  not  think  that 
he  might  better  himself  by  sending  up  a  deposition  against 
the  Governor-General.  Under  these  circumstances,  the  per- 
secuted statesman  resolved  to  teach  the  whole  crew^  of 
accusers  and  witnesses  that,  though  in  a  minority^  at  the 
Council-board,  he  was  still  to  be  feared.  The  lesson  which 
he  gave  them  was  indeed  a  lesson  not  to  be  forgotten.^  The 
head  of  the  combination  which  had  been  formed  against 
him,  the  richest,  the  most  powerful,  the  most  artful  of  the 
Hindoos,  distinguished  by  the  favour  of  those  who  then 
held*  the  Government,  fenced  round  by  the  superstitious 
reverence  of  millions,  was  hanged  in  broad  day  before  many 
thousands  of  people.  Everything  that  could  make  the 
warning  impressive,  dignity  in  the  sufferer,^  solemnity  in  the 
proceeding,  was  found  in  this  case.^  The  helpless  rage  and 
vain  struggles  of  the  Council  made''  the  triumph  more  signal. 
From  that  moment  the  conviction  of  every  native  was,^  that 
it  was  safer  to  take  the  part  of  Hastings  in  a  minority  than 

^  '  are  certain  to  flow. '     Use  pleuvoir. 

^  *  who  is  under  the  frown  of  power,'  qui  est  tombeen  defaveur  auprls 
des  grands, 

^^  'place-holder,'  homme  en  place." — 'place-hunter,'  cherchetir  de 
place. — 'tenant,'  eniploye.' — 'who  did  not  think.'  What  mood?  Re- 
member it  follows  'there  was  not.'--' that  he  might  better.'  Use  the 
infinitive  after  verbs  of  believing.     *  To  better'  is  amHiorer. 

^  *  crew,'  horde  or  bande. 

2  *  though  in  a  minority. '     Use  tout  en  ...  .     See  note  96,  p.  73. 

^  *  was  indeed  a  lesson  never  .  .  .  . '  Say,  devait  etre  inoiibliable,  or 
ne  pouvait  s'oublier. 

"^  'distinguished  by  ...  .  of  those  who  then  held.'  Turn:  'enjoying 
the  favour  of  those  who  then  held  the  reins  of  power.'     Use  j'ouir  de. 

^  '  dignity  in  the  sufferer,'  la  grandeur  de  la  victime. — Translate  'pro- 
ceeding '  by  procedure. 

^  'was  found  in  this  case.'     Say,  etait present. 

'  'made.'  Turn:  'only  served  to  render.' — Translate  *  signal'  by 
eclat  ant. 

^  '  From  ....  the  conviction  ....  was.'  Turn:  ' From  ....  all  the 
natives  were  convinced  that .  .  .  .'    Translate  *  from '  by  a  partir  de. 
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H^  that  of  Francis  in  a  majority,  and  that  he  who  was  so  ven- 

^K  turous  as  to  join  in  running  down^  the  Governor-General 

^P  might  chance,  in  the  phrase  of  the  Eastern  poet,  to  find  a 

K  tiger  while  beating  the  jungle  for^*^  a  deer.     The  voices  of 

B  a  thousand  informers  were  silenced  in  an  instant.     From 

■  that  time,  whatever  difficulties  Hastings  might  have  to  en- 

■  counter,^^  he  was   never   molested ^^  by  accusations   from 
I  natives  of  India. 

It  is  a  remarkable  circumstance^^  that  one  of  the  letters 
of  Hastings  to  Dr.  Johnson  bears  date^'^  a  very  few  hours 
after  the  death  of  Nuncomar.  While  the  whole  settlement 
was  in  commotion,  while  a  mighty  and  ancient  priesthood 
were  weeping  over  the  remains  of  their  chief,  the  conqueror 
in  that  deadly  grapple  sat  down,  with  characteristic  self- 
possession,  to  write  about ^^  the  tour  to  the  Hebrides,  Jones's 
Persian  Grammar,  and  the  history,  traditions,  arts,  and 
natural  productions  of  India. 

In  the  mean  time,  intelligence  of  the  Rohilla  war,  and  of 
the  first  disputes  between  Hastings  and  his  colleagues,  had 
reached  London.  The  Directors  took  part  with  the  majority, 
and  sent  out^^  a  letter  filled  with  severe  reflections  on  the 
conduct  of  Hastings.  They  condemned,  in  strong  but  just 
terms,  the  iniquity  of  undertaking  ofi"ensive  wars  merely  for 
the  sake  of^*"  pecuniary  advantage.  But  they  utterly  forgot 
that,  if  Hastings  had  by  illicit  means  obtained  pecuniary 
advantages,  he  had  done  so,  not  for  his  own  benefit,^^  but  in 
order  to  meet  their  demands.  To  enjoin  honesty,  and  to 
insist  on  having  what  could  not  be  honestly  got,  was  then 


^  *  running  down.'     \5%q  decrier. 

^^  'while  beating  the  jungle  for,'  tout  en  battant  le  fourri  pour 
trouver  .... 

^^  *  encounter.'  Use  rencontrer.  Take  care  of  your  mood  after 
quelque  ....  que. 

^■■^  *  molested.'     Use  inqideter. 

"  *  remarkable  circumstance.'     Say,  *  worthy  of  remark.' 

^^  'bears  date'  (i.e.  '  is  dated').  ^^  'about,'  une  dissertation  sur. 

^^  '  sent  out.'  Use  expedier  here.  Remember  all  these  verbs  answer 
to  the  question,  what  happened,  came  to  pass  ? 

^^  '  merely  for  the  sake  of,'  dans  le  hut  setil  d^obtenir. 

^^  *  own  benefit,' inte'r^tpersomtel.   Translate 'to  meet' by  j-a//j/a/;ri. 
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the  constant  practice  of  the  Company.^*'  As  Lady  Macbeth 
says  of  her  husband,  they  'would  not  play  false,  and  yet 
would  wrongly  win.'^^ 

The  Regulating  Act,  by  which  Hastings  had  been  appointed 
Governor-General  for  five  years,  empowered  the  Crown  to 
remove  him  on  an  address  from^^  the  Company.  Lord 
North  was  desirous  to  procure  such  an  address.  The  three 
members  of  Council  who  had  been  sent  out  from  England 
were  men  of  his  own  choice.  General  Clavering,  in  parti- 
cular, was  supported  by  a  large  Parliamentary  connection, 
such  as  no  Cabinet^^  could  be  inclined  to  disoblige.  The 
wish  of  the  Minister  was  to  displace  Hastings,  and  to  put 
Clavering  at  the  head  of  the  Government.  In  the  Court  of 
Directors  parties  were  very  nearly  balanced.  Eleven  voted 
against  Hastings;  ten  for  him.  The  Court  of  Proprietors 
was  then  convened.  The  great  Sale-room  presented  a  sin- 
gular appearance.  Letters  had  been  sent  by  the  Secretary 
of  the  Treasury,  exhorting  all  the  supporters  of  Government 
who  held  India  stock ^^  to  be  in  attendance.  Lord  Sandwich 
marshalled  the  friends  of  the  administration  with  his  usual 
dexterity  and  alertness.  Fifty  peers  and  privy  councillors, 
seldom  seen  so  far  eastward,^"*  were  counted  in  the  crowd. 
The  debate  lasted  till  midnight.  The  opponents  of  Hastings 
had  a  small  superiority  on  the  division ;  but  a  ballot  was 
demanded;^  and  the  result  was  that  the  Governor-General 


^^  'To  enjoin  ....  was  then  .  .  .  .'  Do  away  with  the  inversion, 
and  say,  '  The  Company  had  then  for  constant  practice  to  ...  .  while 
insisting  on  having'  (use  exiger).     How  will  you  translate  'while'? 

-°  '  play  false.'     Use  tricher  — '  wrongly  win.'     Use  gagner  a  tort. 

2^  *  to  remove  him  on  an  address  from,'  de  le  destituer  sur  la  demande 
de 

22  'by  a  ...  .  connection,  such  as  no  Cabinet.'  Turn:  'by  a  faction 
in  Parliament  too  numerous  for  a  Cabinet  to  .  .  .  .'  For  'for,'  xx^&pour 
que  with  subjunctive. 

-^  *  who  held  India  stock.'  Say,  prop-ietaires  d' actions  dans  la  Com- 
pagnie  des  Indes. — *  to  be  in  attendance.'  Say,  *  to  be  (i.e.  '  to  find  them- 
selves') present.' 

2*  'seldom  seen  so  far  eastward.'  Say,  qtCon  rencontrait  rarement 
dans  ce  quartier  de  Londres.     How  will  you  turn  ? 

^  'but  a  ballot  was  demanded.'  Say,  ' but  one  asked  for  the  ballot.' 
f  The  ballot '  is  le  scrutin. 
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^B  combined  efforts  of  the  Directors  and  the  Cabinet.  The 
^B  Ministers  were  greatly  exasperated  by  this  defeat.  Even 
Jr  Lord  North  lost  his  temper,"^*^  no  ordinary  occurrence  with 
him,  and  threatened  to  convoke  Parliament  before  Christmas, 
and  to  bring  in  a  Bill  for  depriving^*  the  Company  of  all 
political  power,  and  for  restricting  it  to  its  old  business  of 
trading  in  silks  and  teas. 

Colonel  Macleane,  who  through  all  this  conflict  had  zeal- 
ously supported  the  cause  of  Hastings,  now  thought  that  his 
employer  ^^  was  in  imminent  danger  of  being  turned  out, 
branded  with  Parliamentary  censure,  perhaps  prosecuted. 
The  opinion  of  the  Crown  lawyers  had  already  been  taken 
respecting  some  parts  of  the  Governor-General's  conduct. 
It  seemed  to  be  high  time^^  to  think  of  securing  an  honour- 
able retreat.  Under  these  circumstances,  Macleane  thought 
himself  justified  in^*^  producing  the  resignation  with  which 
he  had  been  entrusted.  The  instrument  was  not  in  very 
accurate  form  •,^^  but  the  Directors  were  too  eager  to  be 
scrupulous.  They  accepted  the  resignation,  fixed  on  Mr. 
Wheler,  one  of  their  own  body,  to  succeed  Hastings,  and 
sent  out  orders  that  General  Clavering,  as  senior  member  of 
Council,  sliould  exercise  the  functions  of  Governor-General 
till  Mr.  Wheler  should  arrive. 

But,  while  these  things  were  passing  in  England,  a  great 
change  had  taken  place  ^^  in  Bengal.  Monson  was  no  more. 
Only  four  members  of  the  Government  were  left.*''^  Clavering 
and  Francis  were  on  one  side,  Barwell  and  the  Governor- 
General  on  the  other ;  and  the  Governor-General  had  the 


^  '  lost  his  temper.'  Use  sefdcher  or  se  mettre  en  colh-e,  and  turn 
*  no  ordinary  occurrence  with  him,'  by  '  which  did  not  often  happen  to 
him.' 

'^  ^and  to  bring  in  a  Bill  for  depriving  .  .  .  .'  Say,  'which  would 
deprive  ....  and  would  restrain  its  attributions  to  .... '  'To  bring  in 
a  Bill '  is  presenter  un  p7'ojet  de  loi. 

28  ^ QTCiployo.x,'' commetiant.  ^^  'high  time,' g-ranc/ temps. 

^'^  'thought  himself  justified  in.'     wSay,  crut  devoir  .... 

^^  *  was  not  in  very  accurate  form,'  n^etait  pas  redigi  dans  les  regies. 

^*  'taken  place.'     \5%q.  s'operer. 

23  '  were  left.'     Turn :  Le  Gouvernevient  tie  complait plus  que  .... 
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casting  vote.^*  Hastings,  who  had  been  during  two  years 
destitute  of  all  power  and  patronage,  became  at  once  abso- 
lute. He  instantly  proceeded  to  retaliate  on^^  his  adversa- 
ries. Their  measures  were  reversed :  their  creatures  were 
displaced. ^"^  A  new  valuation  of  the  lands  of  Bengal,  for 
the  purposes  of  taxation, -^^  was  ordered:  and  it  was  provided 
that  the  whole  inquiry  should  be  conducted  by  the  Governor- 
General,  and  that  all  the  letters  relating  to  it  should  run^^  in 
his  name.  He  began,  at  the  same  time,  to  revolve  ^'^  vast 
plans  of  conquest  and  dominion,  plans  which  he  lived  to  see 
realized,  though  not  by  himself. ^^  His  project  was  to  form 
subsidiary  alliances  with  the  native  princes,^^  particularly 
with  those  of  Oude  and  Berar,  and  thus  to  make  Britain  the 
paramount  power^*^  in  India.  While  he  was  meditating  these 
great  designs,  arrived  the  intelligence^^  that  he  had  ceased 
to  be  Governor- General,  that  his  resignation  had  been 
accepted,  that  Wheler  was  coming  out  immediately,  and 
that,  till  Wheler  arrived,  the  chair  was  to  be  filled  by  Claver- 
ing.^^ 

Had  Hastings  still  been  in  a  minority,  he  would  probably 
have  retired  without  a  struggle;  but  he  was  now  the  real 

^  '  the  casting  vote,'  la  voix  priponderante. 

'^  *  He  ....  proceeded  to  retaliate.'     Use  user  de  reprisailles  envers. 

^  *  Their  measures  were  ....  their  creatures  were  .  .  . .'  Turn,  ac- 
tively :  *  He  annulled  ....  he  removed  .  .  .  . ' 

^'  '  for  the  purposes  of  taxation,'  da7ts  le  but  de  fixer  I'impdt.  Say, 
*  He  ordered  that  .  .  . .'  and  turn  '  it  was  provided  that,'  by  *  he  wished 
that  .  .  .  .'  following  throughout  the  active  construction  so  peculiarly 
French. 

^  'should  run.'  Say,  'should  be  drawn  up,' and  use  r<?t/z'^(fr.  Take 
care  of  your  mood.     Remember  it  comes  after  vouloir  que. 

2^  *  to  revolve,'  d.  rouler  dans  son  esprit. 

^  '  though  not  by  himself.'     Say,  *  by  other  hands  than  his. ' 

'^  '  was  to  form  subsidiary  ....  with  the  .  .  .  .'  Say,  '  to  take  for  his 
allies  and  auxiliaries  the  native  .  .  .  .' 

^  'the  paramount  power  .  .  .  .'  Turn:  'and  thus  to  establish  the 
supremacy  of  Britain  in  the  whole  of  .  .  .  .' 

^  '  arrived  the  intelligence.'     Say,  '  he  learnt  that  .  .  .  .' 

**  'and  that  till  ....  the  chair  was  to  be  .  .  .  .'  Turn:  'and  that, 
pending  the  arrival  of  ...  .  Clavering  was  to  occupy  .  .  .  . '  For  '  pend- 
ing,' use  en  attendant. 
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master  of  British  India,  and  he  was  not  disposed  to  quit  his 
high  place.  He  asserted  that  he  had  never  given  any  instruc- 
tions which  could  warrant*^  the  steps  taken  at  home.  What 
his  instructions  had  been,  he  owned  he  had  forgotten.^^  If 
he  had  kept  a  copy  of  them,  he  had  mislaid  it.  But  he  was 
certain  that  he  had  repeatedly  declared  to  the  Directors  that 
he  would  not  resign.  He  could  not  see  how  the  Court, 
possessed  of  thaf^'  declaration  from  himself,  could  receive  his 
resignation  from  the  doubtful  hands  of  an  agent.  If  the 
resignation  were  invalid,  all  the  proceedings  which  were 
founded  on  that  resignation  were  null,  and  Hastings  was 
still^^  Governor-General. 

He  afterwards  affirmed  that,  though  his  agents  had  not 
acted  in  conformity  with  his  instructions,  he  would  neverthe- 
less have  held  himself  bound^^  by  their  acts,  if  Clavering 
had  not  attempted  to  seize  the  supreme  power  by  violence. 
Whether  this  assertion  were  or  were  not  true,^^  it  cannot  be 
doubted  that  the  imprudence  of  Clavering  gave^^  Hastings 
an  advantage.  The  General  sent  for  the  keys  of  the  fort 
and  of  the  treasury,  took  possession  of  the  records,  and  held 
a  council  at  which  Francis  attended.  Hastings  took  the 
chair  in  another  apartment,  and  Barwell  sat  with  him.  Each 
of  the  two  parties  had  a  plausible  show  of  right.  There  was 
no  authority  entitled  to  their  obedience  within  fifteen  thou- 
sand  miles.^^     It  seemed  that  there  remained  no  way  of 

**  'warrant.'  \5se  justiJUr.  Take  care  of  your  mood  after  ^«?,  ex- 
pressing purpose.  Cf.  '  Clusini  legatos  Romanis,  qui  a  senatu  auxilium 
peterent,  misere'  (Cicero). 

^  'What  ....  he  owned  he  had.'  Do  away  with  inversion,  and 
say,  *  He  owned  that  he  had  forgotten  the  tenor  of .  .  .  .' 

^  *  possessed  of  that .  .  . .'  Say,  '  in  the  presence  of  so  formal  a  de- 
claration. ' 

^  '  was  still  used.'     Use  rester. 

^  '  held  himself  bound  by.'     Use  se  croire  lu. 

^  '  Whether  ....  were  or  were  not  true.'  Say,  Cette assertion  fut-elle 
vraie  ou  non. 

^1  'gave.'  What  mood?  Remember  it  comes  after  'one  cannot  doubt 
that.'     Cf.  *Non  dubito  quin  (  =  ut  non)  veniat.^ 

^2  *  There  was  no  ...  .  within  .  .  .  . '  Say,  Vautoriti^  qui  (wait  des 
titres  a  Inir  oheissance  (or  a  la  qtcelle  ils  auraient  ite  tenus  d''obeir)y  sicge- 
ait  a  cinq  mille  lieucs  des  Indes. 
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settling  the  dispute  except  an  appeal  to  arms;^^  and  from 
such  an  appeal  Hastings,  confident  of  his  influence  over  his 
countrymen  in  India,  was  not  inclined  to  shrink.  He 
directed  the  officers  of  the  garrison  at  Fort  William  and  of 
all  the  neighbouring  stations  to  obey  no  orders  but  his.  At 
the  same  time,  with  admirable  judgment,^^  he  offered  to  sub- 
mit the  case  to  the  Supreme  Court,  and  to  abide  by^^  its 
decision.  By  making  this  proposition  he  risked  nothing  ; 
yet  it  was  a  proposition  which  his  opponents  could  hardly 
reject.  Nobody  could  be  treated  as  a  criminal  for  obeying 
[to]  what°^  the  Judges  should  solemnly  pronounce  to  be  the 
lawful  government.  The  boldest  man  would  shrink  from 
taking  arms  in  defence  of  what  the  Judges  should  pronounce 
to  be  usurpation. ^''  Clavering  and  Francis,  after  some  delay, 
unwillingly  consented  to  abide  by  the  award  of  the  Court. 
The  Court  pronounced  that  the  resignation  was  invalid,  and 
that  therefore  Hastings  was  still  Governor-General  under  ^^ 
the  Regulating  Act;  and  the  defeated  members  of  the  Coun- 
cil, finding  that  the  sense  of  the  whole  settlement  was  against 
them,  acquiesced  in  the  decision.  ^^ 

About  this  time  arrived  the  news^^  that  after  a  suit  which 
had  lasted  several  years,  the  Franconian  Courts  had  decreed *^^ 
a  divorce  between  Imhoff  and  his  wife.  The  Baron  left 
Calcutta,  carrying  with  him  the  means  of^^  buying  an  estate 
in  Saxony.  The  lady  became  Mrs.  Hastings.  The  event 
was  celebrated  by  great  festivities;   and  all  the  most  con- 


^  '  It  seemed  ....  except  an  appeal  to  arms.'  Turn:  'An  appeal  to 
arms  seemed  to  be  the  only  way  to  . .  .  .'  For  'settling  the  dispute,* 
use  trancher  la  questwn. 

^  'judgment:'  tact  here. 

^  *  and  to  abide  by.'     Use  s^m  tenir  d,. 

^  '[to]  what.'     Say,  'to  the  authority  which  .  .  .  .' 

^  '  of  what ....  to  be  usurpation. '  Say,  '  of  those  whom  the  Judges 
would  pronounce  to  be  usurpators.' 

^  *  under,'  d^apres. 

5^  'acquiesced  in  the  decision.'     Say,  'accepted  the  judgment.' 

®°  'arrived  the  news.'     Say,  'Hastings  learnt  .  .  .  .' 

^^  'decreed,' />ri?/w?«<:^. 

^2  '  the  means  of.'     Say,  'the  sum  necessary  (in  order)  to  .  .  .  .' 
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spicuous  persons  ^^  at  Calcutta,  without  distinction  of  parties, 
were  invited  to  the  Government-house.  Clavering,  as  the 
Mahommedan  chronicler  tells  the  story,  was  sick  in  mind 
and  body,  and  excused  himself  from  joining  the  splendid 
assembly.  But  Hastings,  whom,  as  it  should  seem,  success 
in  ambition  and  in  love  had  put  into  high  good -humour, 
would  take  no  denial.^  He  went  himself  to  the  General's 
house,  and  at  length  ^^  brought  his  vanquished  rival  in  triumph 
to  the  gay  circle  which  surrounded  the  bride.  The  exertion 
was  too  much  for  a  frame  broken  by  mortification^^  as  well 
as  by  disease.     Clavering  died  a  few  days  later. 

Wheler,  who  came  out  expecting  to  be*^''  Governor-General, 
and  was  forced  to  content  himself  with  a  seat  at  the  Council- 
board,  generally  voted  with  Francis.  But  the  Governor- 
General,  with  Barwell's  help  and  his  own  casting  vote,  was 
still  the  master.  Some  change  took  place  ^^  at  this  time  in 
the  feeling  both  of  the  Court  of  Directors  and  of  the  Ministers 
of  the  Crown.  All  designs  against  Hastings  were  dropped ; 
and,  when  his  original  term  of  five  years  ^^  expired,  he  was 
quietly  re-appointed.  The  truth  is,  that  the  fearful  dangers 
to  which  the  public  interests  in  every  quarter  were  now 
exposed,''^  made  both  Lord  North  and  the  Company  un- 
willing to  part  with  a  Governor  whose  talents,  experience, 
and  resolution,  enmity  itself  was ''^  compelled  to  acknowledge. 

^'  *  conspicuous  persons.'  Use  personnel  tnarquantes,  or  the  English 
'notabilities'  will  give  you  the  clue  to  the  French  word. 

^  '  would  take  no  denial.'  Say,  with  Victor  Hugo  in  Les  Miserables^ 
Vol.  I.  (school  edition),  p.  60,  1.  22,  resista  a  son  reftcs. 

^  'He  went  ....  and  at  length.'  'To  go  with  a  purpose'  is  se 
rendre.  Translate  'at  length'  by  the  thoroughly  French  xdXom  finir 
par. — 'gay,'  brillant. 

^  *  broken  by  mortifications,'  epuise par  les  chagrins  .... 

^  'expecting  to  be'  (i.e.  'in  the  hope  of  being'). 

^  'took  place.'  Use  survenir.  Remember  all  these  verbs  answer 
to  the  question,  whai  happened  ? 

^^  'All  ....  were  .  .  .  .'  How  will  you  turn? — 'and  when  his  ori- 
ginal term  .  .  .  . '  Say,  '  and  when  the  five  years  for  which  he  had  been 
appointed  .  .  .  .' 

^•^  '  to  which  ....  were  exposed.'     Turn :  '  which  threatened  .  .  .  .' 

^^  'whose  ....  enmity  itself  was.'  Say,  'of  whom  his  enemies  them- 
selves .  .  .  .' 
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The  crisis  was  indeed  formidable.  That  great  and  vic- 
torious empire,  on  the  throne  of  which  George  the  Third 
had  taken  his  seat  eighteen  years  before,  with  brighter  hopes 
than  had"^  attended  the  accession  of  any  of  the  long  line  of 
English  sovereigns,  had,  by  the  most  senseless  misgovern- 
ment,  been  brought  to  the  verge  of  ruinJ^  In  America, 
millions  of  Englishmen  were  at  war  with  the  country  from 
which  their  blood,  their  language,  their  religion,  and  their 
institutions  were  derived,*"*  and  to  which,  but  a  short  time 
before,  they  had  been  as  strongly  attached''^  as  the  inha- 
bitants of  Norfolk  and  Leicestershire.  The  great  powers  of 
Europe,  humbled  to  the  dust  by  the  vigour  and  genius  which 
had  guided  the  councils  of  George  the  Second,  now  rejoiced 
in'''*^  the  prospect  of  a  signal  revenge.  The  time  was  ap- 
proaching when  our  island,  while  struggling  to  keep  down''^ 
the  United  States  of  America,  and  pressed  with  a  still  nearer 
danger  by  the  too  just  discontents  of  Ireland,  was  to  be 
assailed  by  France,  Spain,  and  Holland,  and  to^^  be  threat- 
ened by  the  armed  neutrality  of  the  Baltic  ;  when  even  our 
maritime  supremacy  was  to  be  in  jeopardy;  when  hostile 
fleets  were  to  command  the  Straits  of  Calpe  and  the  Mexican 
Sea ;  when  the  British  flag  was  to  be  scarcely  able  to  protect 
the  British  Channel.  Great  as  were  the  faults  of '^  Hastings, 
it  was  happy  for  our  countiy  that  at  that  conjuncture,  the 
most  terrible  through  which  she  has  ever  passed,  he  was  the 
ruler  of  ^^  her  Indian  dominions. 

'^  *  with  brighter  hopes  than  had  .  .  .  . '     Say,  *  amid  hopes  brighter 
than  those  which  had  surrounded  the  accession  of  every  other  sovereign 
in  the  long  series  .  ,  .  .*     Remember  'accession'  is  avenement. 
^^   '  to  the  verge  of  ruin,'  a  deux  doigts  de  sa  perte. 
^*  *  were  derived.'   Turn,  actively,  and  say,  *  to  whom  they  owed . .  . .' 
^^  'had  been  ....  attached.'     Continue  the  active  construction,  and 
say,  '  and  which  they  loved  with  the  same  devotion  as  .  .  .  ,' 
'^  '  now  rejoiced  in.'     Say,  '  saw  arrive  with  .  .  .  .' 
'^  '  to  keep  down.  *     Use  maintenir  dans  la  soumission. 
^8  *and  to  be.'     Say,  'and  to  feel  itself .  .  .  .' 

^^  *  Great  as  were  the  faults  of '    Say,  *  However  great  were ' 

^^  *he  was  the  ruler  of.'  Say,  'he  found  himself  at  the  head  of .  .  . .' 
Take  care  of  your  mood  after  '  it  was  happy  ....  that ; '  also  after  '  the 
most  terrible  through  which  .  .  .  .'  How  will  you  translate  'which'? 
Cf.  *  The  countries  through  which  he  has  passed,'  Les  pays  par  oil  il  a 
passe.     '  The  instant  in  which  .  .  .  . '  L instant  oil ...  . 
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i  An  attack  by  sea  on  Bengal  was  little  to  be  apprehended. 
The  danger  was  that  the  European  enemies  of  England 
might  form^^  an  alliance  with  some  native  power,  might 
furnish  that  power  with  troops,  arms,  and  ammunition,  and 
might  thus  assail  our  possessions  on  the  side  of  the  land. 
It  was  chiefly  from  the  Mahrattas  that  Hastings  anticipated^^ 
danger.  The  original  seat  of  that  singular  people  was^^  the 
wild  range  of  hills  which  runs  along  the  western  coast  of 
India.  In  the  reign  of  Aurungzebe  the  inhabitants  of  those 
regions,  led  by  the  great  Sevajee,  began  to  descend  ^^  on  the 
possessions  of  their  wealthier  and  less  warlike  neighbours. 
The  energy,  ferocity,  and  cunning  of  the  Mahrattas,  soon 
made  them  the  most  conspicuous*^^  among  the  new  powers 
which  were*  generated  by  the  corruption  of  the  decaying '^^ 
monarchy.  At  first  they  were  only  robbers.^^  They  soon 
rose  to  the  dignity  of  conquerors.  Half  the  provinces  of 
the  empire  were  turned  into^^  Mahratta  principalities.  Free- 
booters, sprung  from  low  caste,  and  accustomed  to  menial 
employments,  became  mighty  Rajahs.  The  Bonslas,  at  the 
head  of  a  band  of  plunderers,  occupied  the  vast  region  of 
Berar.  The  Guicowar,  which  is,  being  interpreted,  the  Herds- 
man, founded  that  dynasty  which  still  reigns  in  Guzerat. 
The  houses  of  Scindia  and  Holkar  waxed  great  in  Malvva. 
One  adventurous  captain  made  his  nest  on  the  impregnable 
rock  of  Gooti.  Another  became  the  lord  of  the  thousand 
villages  which  are  scattered  among  the  green  rice-fields  of 
Tanjore. 


^^  '  might  form  ....  might  furnish  ....  might  assail  .  .  .  .'  Remem- 
ber there  '\%fear,  appreJiettsion,  conveyed  in  'The  danger  was  that  .  .  . .' 
Cf.  'vereor  ne  veniat.'' 

^2  'anticipated.'     Use  redouter. 

^  'The  original  seat  ....  was  .  .  .  .'  Turn:  'This  singular  people 
inhabited  originally  .  .  .  .' 

^  *  to  descend.'  Use  /aire  des  descentes.  Cf.  in  Frederic  the  Great 
(annotated  edition),  p.  3,  1.  5,  '  had  descended  on  the  Danube. ' 

^  'made  ....  conspicuous.'  \]%e /aire  distinguer  ox.  /aire  reniar- 
quer. 

^  'decaying.'     Say,  'in  its  decay,'  or  use  chancelante. 

^  'robbers:'  here  ' marauders,' wara2<(/(?«rj. 

^  '  were  turned  into.'     Say,  '  became  .  .  .  .' 
G  2 
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That  was  the  time,  throughout  India,  of  double  govern- 
ment.^^ The  form  and  the  power  were  everywhere  sepa- 
rated. The  Mussulman  Nabobs  who  had  become  sovereign 
princes,  the  Vizier  in  Oude  and  the  Nizam  at  Hyderabad, 
still  called  themselves  the  Viceroys  of  the  house  of  Tamer- 
lane. In  the  same  manner  the  Mahratta  states,  though 
really  independent  of  each  other,  pretended  to  be  members 
of  one  empire.  They  all  acknowledged,  by  words  and  cere- 
monies, the  supremacy  of  the  heir  of  Sevajee,  a  roifameant 
who  chewed  bang  and  toyed  ^*^  with  dancing-girls  in  a  state 
prison  at  Sattara,  and  of  his  Peshwa  or  mayor  of  the  palace, 
a  great  hereditary  magistrate,  who  kept  a  court  with  kingly 
state  at  Poonah,  and  whose  authority  was  obeyed  ^^  in  the 
spacious  provinces  of  Aurungabad  and  Bejapoor. 

Some  months  before  war  was  declared  in  Europe,  the 
Government  of  Bengal  was  alarmed  by  the  news  that  a  French 
adventurer,  who  passed  for  a  man  of  quality,  had  arrived^- 
at  Poonah.  It  was  said  that  he  had  been  received  there 
with  great  distinction,  that  he  had  delivered  to  the  Peshwa 
letters  and  presents  from  Lewis  the  Sixteenth,  and  that  a 
treaty,  hostile  to  England,  had  been^^  concluded  between 
France  and  the  Mahrattas. 

Hastings  immediately  resolved  to  strike  the  first  blow. 
The  title  of  the  Peshwa  was  not  undisputed.  A  portion  of 
the  Mahratta  nation  was  favourable  to  a  pretender.  The 
Governor- General  determined  to  espouse  this  pretender's 
interest,^^  to  move  an  army  across  the  peninsula  of  India, 
and  to  form  a  close  alliance  with  the  chief  of  the  house  of 
Bonsla,  who  ruled  Berar,  and  who,  in  power  and  dignity, 
was  inferior  to  none^^  of  the  Mahratta  princes. 

89  *  That  was of  double '    Turn :  ♦  The  system  of then 

reigned  everywhere  .  .  .  .' 

^  *  bang,'  du  metel.     For  '  to  toy,'  nstjouer  avec  ox  foldtrer. 

'^^  *  whose  authority  was  obeyed  .  .  .  . '  Turn  :  *  who  made  himself 
obeyed  .  .  .  .' 

9^  '  that  ....  had  arrived.'  Avoid  the  verb,  and  say,  *  of  the  arrival 
at  Poonah  of  .... ' 

^  '  had  been  .  .  .  .'  Use  venirde  to  express  the  nearness  of  the  event. 

^  '  interest : '  here  catise. 

9^  '  was  inferior  to  none.'  Use  the  thoroughly  French  idiom,  ne  le 
cedait  a  aucun. 


i 
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tThe  army  had  marched,  and  the  negociations  with  Berar 
ere  in  progress,^^  when  a  letter  from  the  EngHsh  consul  at 
Cairo  brought  the  news  that  war  had  been  proclaimed  both 
in  London  and  Paris.  All  the  measures  which  the  crisis 
required  were  adopted  by  Hastings  without  a  moment's 
delay.  The  French  factories  in  Bengal  were  seized.^*^  Orders 
were  sent  to  Madras  that  Pondicherry  should  instantly  be 
occupied.  Near  Calcutta,  works  were  thrown  up  which 
were  thought  to  render  the  approach  of  a  hostile  force  im- 
possible. A  maritime  estabUshment^^  was  formed  for  the 
defence  of  the  river.  Nine  new  battalions  of  Sepoys  were 
raised,  and  a  corps  of  native  artillery  was  formed  out  of  the 
hardy  Lascars  of  the  Bay  of  Bengal.  Having  made  these 
arrangements,^^  the  Governor-General  with  calm  confidence 
pronounced  his  Presidency  secure  ^"^  from  all  attack,  unless 
the  Mahrattas  should  march  against  it  in  conjunction  with 
the  French. 

The  expedition  which  Hastings  had  sent  westward  was 
not  so  speedily  or  completely  successful  ^"^  as  most  of  his 
undertakings.  The  commanding  officer  procrastinated.  The 
authorities  at  Bombay  blundered.  But  the  Governor-General 
persevered.  A  new  commander  repaired  ^^^  the  errors  of 
his  predecessor.  Several  brilliant  actions  spread  the  military 
renown  of  the  English  through  regions  where  no  European 
flag  had  ever  been  seen.     It  is  probable  that,  if  a  new  and 


Use  etre  entaine.  Remember  it  expresses 
state,  manner  of  being. 

^  'were  seized.'  Use  the  graphic  on  in  all  these  sentences  if  you 
would  give  point  to  your  composition.  For  typical  passage  taken  from 
Noire- Dame  de  Paris,  see  note  30,  p.  34,  of  this  volume. 

^'^  'A  maritime  establishment,' ?^«^(fj-rrt^ref. 

^  *  Having  made  these  arrangements.'  Turn,  by  an  ablative  absolute : 
*A1I  these  measures  having  been  taken.' 

^^  'secure.'  Say,  'announced  that  his  Presidency  was  secure,'  and 
use  a  Vabri  de  .  .  . .  For  'unless,'  consult  note  17,  p.  22,  which  care- 
fully study. 

^^^  'was  not  ...  .  successful.'  Say,  'did  not  succeed  so  ....  as.' 
Wliat  is  '  to  be  successful '  in  French  ? 

^"■^  'repaired.'  Say,  'came  to  repair,'  if  you  would  be  thoroughly 
French.  Remember  you  are  dealing  in  all  these  sentences  with  his- 
torical facts.     What  tense  ? 
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more  formidable  danger  had  not  compelled  Hastings  to 
change  his  whole  policy,  his  plans  respecting  the  Mahratta 
empire  would  have  been  carried  into  complete  effect.^ 

The  authorities  in  England  had  wisely  sent  out  to  Bengal, 
as  commander  of  the  forces  and  member  of  the  Council, 
one  of  the  most  distinguished  soldiers  of  that  time.  Sir 
Eyre  Coote  had,  many  years  before,  been  conspicuous  among 
the  founders  of  the  British  empire  in  the  East.  At  the 
council  of  war  which  preceded  the  battle  of  Plassey,  he 
earnestly  recommended,  in  opposition  to  the  majority,  that 
daring  course  which,  after  some  hesitation,  was  adopted, 
and  which  was  crowned  with  such  splendid  success.  He 
subsequently  commanded  in  the  south  of  India  against  the 
brave  and  unfortunate  Lally,  gained^  the  decisive  battle  of 
Wandewash  over  the  French  and  their  native  allies,  took 
Pondicherry,  and  made  the  English  power  supreme  in  the 
Carnatic.  Since  those  great  exploits,  near  twenty  years  had 
elapsed.  Coote  had  no  longer  the  bodily  activity  which  he 
had  shown  ^  in  earlier  days;  nor  was  the  vigour  of  his  mind 
altogether  unimpaired.^  He  was  capricious  and  fretful,  and 
required  much  coaxing  to  keep  him  in  good-humour.^  It 
must,  we  fear,  be  added  that  the  love  of  money  had  grown 
upon  him,*^  and  that  he  thought  more  about  his  allowances,'' 
and  less  about  his  duties,  than  might  have  been  expected^ 


^  'would  have  ....  effect,'  eussent  atteint  leur plein  (or  entier)  devc' 
loppement. 

'^  *  gained : '  re7nporter  is  the  real  military  term. 

^  'shown.'    \]sefaire preuve  de.    How  will  your  relative  be  effected  ? 

*  'nor  was  ....  unimpaired,'  et  sa  vigiieur  d^ esprit  avait  aussi  recti 
quelqiie  atteinte.  Cf.  in  Frederic  the  Great,  p.  23,  1.  6,  '  and  his  vigour 
was  impaired,'  et  il  n  avait  plus  la  vigueur  d^  autrefois. 

^  *  and  required in  good-humour.'   Turn :  '  and  his  good-humour 

depended  a  great  deal  on  cajoleries.'  Remember  depettdre  de,  not  sur^ 
is  French. 

®  'grown  upon  him.'  Use  prendre  racine  dans  son  dme,  ox  /aire  des 
progr^s  dans  .... 

^  '  allowances.'     See  note  57,  p.  27. 

8  '  than  might  have  been  expected.'  How  will  you  turn  ?  Remem- 
ber your  verb  in  the  dependent  clause  comes  after  a  comparative.  What 
particle  will  be  required  ?  Turn  '  from  so  ....  a  member  of  .  .  .  . '  by 
'  from  [de  la  part  de)  a  man  as  eminent  in  so  noble  a  profession.' 
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from  so  eminent  a  member  of  so  noble  a  profession.  Still 
he  was  perhaps  the  ablest  officer  that  was  then  to  be  found  ^ 
in  the  British  army.  Among  the  native  soldiers  his  name 
was  great  and  his  influence  unrivalled.  Nor  is  he  yet  for- 
gotten by  them.  Now  and  then  a  white-bearded  old  Sepoy 
may  still  be  found  who  loves  to  talk  of  Porto  Novo  and 
Pollilore.  It  is  but  a  short  time  since  one  of  those  aged 
men  came  to  present  a  memorial  to  an  English  officer  who 
holds  one  of  the  highest  employments  in  India.  A  print  of 
Coote  hung  in  the  room.  The  veteran  recognized  at  once 
that  face  and  figure  which  he  had  not  seen  for  more  than 
half-a-century,  and,  forgetting  his  salaam  to  the  living,  halted, 
drew  himself  up,  lifted  his  hand,  and  with  solemn  reverence 
paid  his  military  obeisance  ^^  to  the  dead. 

Coote,  though  he  did  not/^  like  Barwell,  vote  constantly 
with  the  Govern  or -General,  was  by  no  means  inclined  to 
join  in  systematic  opposition,  and  on  most  questions  con- 
curred with  Hastings,  who  did  his  best,  by  assiduous  court- 
ship, and  by  readily  ^^  granting  the  most  exorbitant  allowances, 
to  gratify  the  strongest  passions  of  the  old  soldier. 

It  seemed  likely  at  this  time  that^^  a  general  reconciliation 
would  put  an  end  to  the  quarrels  which  had,  during  some 
years,  weakened  and  disgraced  the  Government  of  Bengal. 
The  dangers  of  the  empire  might  well  induce  men  of^* 
patriotic  feeling — and  of  patriotic  feeling  neither  Hastings 


How  will  you  turn  ?     Remember  it 
with 


®  '  that  was  then  to  be  found, 
follows  the  'ablest.' 

^'^  'paid  his  military  obeisance.'     Use  saluer  viilitairement. 
solemn  reverence'  must  come  last,  to  satisfy  a  French  ear. 

"  'though  he  did  not  ....  was  .  .  .  .'  Do  away  with  'though,'  ne- 
cessitating as  it  does  a  subjunctive,  and  say,  'Coote  did  not  vote  as 
constantly  as  Barwell  ....  but  he  had  no  wish  to  make  one  of  (/aire 
partie  de)  those  who  offered  systematic  .  .  .  .'  For  'concurred,'  use  Hre 
lie  la  meme  opinion;  or,  better  perhaps,  partager  les  opinions  de.  Cf.  se 
rallier  a  Vavis  de  quelqu'tcn, 

•^^  '  readily,'  de  bonne  grace. 

^^  *  It  seemed  likely  at  this  time  that  . 
hope  ....  to  see  ....  put  an  end  to  .  .  .  .' 

^^  '  of. '      Say,  animes  de  .  .  .  . — '  and  of 
*  and  neither  Hastings  nor ....  were  destitute  of  such  sentiments.'    Use 
depourvu  de. 


Turn:  'One  might 


either 


Turn ; 
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nor  Francis  was  destitute — to  forget  private  enmities,  and  to 
co-operate  heartily  ^^  for  the  general  good.  Coote  had  never 
been  concerned  in  faction.  Wheler  was  thoroughly  tired  of 
it.  Barwell  had  made  an  ample  fortune,  and,  though  he  had 
promised  that  he  would  not  leave  Calcutta  while  his  help 
was  needed  in  Council,  was  most  desirous  to  return  to 
England,  and  exerted  himself  to  promote  an  arrangement 
which  would  set  him  at  liberty. 

A  compact  ^^  was  made  by  which  Francis  agreed  to  desist 
from  opposition,  and  Hastings  engaged  that  the  friends  of 
Francis  should  be  admitted  to  a  fair  share  of  the  honours 
and  emoluments  of  the  service.  During  a  few  months  after 
this  treaty  there  was  apparent  harmony^"  at  the  Council- 
board. 

Harmony,  indeed,  was  never  more  necessary ;  for  at  this 
moment  internal  calamities,  more  formidable  than  war  itself, 
menaced  Bengal.  The  authors  of  the  Regulating  Act  of 
1773  had  established  two  independent  powers,  the  one  judi- 
cial, the  other  political ;  and,  with  a  carelessness  scandalously 
common  in  English  legislation,  had  omitted  to  define  the 
limits  of  either.  The  Judges  took  advantage  of  the  indis- 
tinctness,^^ and  attempted  to  draw  to  themselves  supreme 
authority,  not  only  within  Calcutta,  but  through  the  whole  of 
the  great  territory  subject  to  the  Presidency  of  Fort  William. 
There  are  few  Englishmen  who  will  not  admit  that  the 
English  law,  in  spite  of  modern  improvements,  is  neither  so 
cheap  nor  so  speedy  as  might  be  wished.^^  Still,  it  is  a 
system  which  has  grown  up  among  us.  In  some  points,  it 
has  been  fashioned  to^^  suit  our  feelings;  in  others,  it  has 


^•^  *  heartily,*  de  concert. 

^^  *  compact,'  convention.  How  will  you  turn  ?  For  *  agreed,'  use 
s^ engager  a;  and  for  '  engaged,'  v&&  promettre. 

^'  *  there  was  .  .  .  .'     Say,  '  an  apparent  harmony  reigned.' 

^^  *  of  the  indistinctness.'  Say,  de  cette  confusion  de  pouvoirs.  Remem- 
ber '  to  take  advantage '  is  projiter  de. 

^^  '  There  are  few  ....  who  will  not  ....  is  neither  so  cheap  .  .  .  .' 
Turn  :  '  Very  few  Englishmen  will  deny  that  ....  is  at  once  more  costly 
and  slower  than  .  .  .  .'  See  note  85,  p.  51. — 'as  might  be  wished.'  Say, 
qti'on  ne  pourrait  le  desirer. 

'•^^  '  it  has  been  fashioned  to. '    Say,  it  est  fait  pour  or  il  s''accorde  avec. 
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gradually  fashioned  ^^  our  feelings  to  suit  itself.  Even  to  its 
worst  evils  we  are  accustomed  f^  and  therefore,  though  we 
may  complain  of  them,'^^  they  do  not  strike  us  with  the 
horror  and  dismay  which  would  be  produced  by  a  new 
grievance  of  smaller  severity.  In  India  the  case  is  widely 
different.  English  law,  transplanted  to  that  country,  has  all 
the  vices  from  which  we  suffer  here ;  it  has  them  all  in  a  far 
higher  degree ;  and  it  has  other  vices ^^  compared  with  which 
the  worst  vices  from  which  we  suffer  are  trifles.  Dilatory 
here,  [justice]  is  far  more  dilatory  in  a  land  where  the  help 
of  an  interpreter  is  needed  by  every  judge  and  by  every 
advocate.  Costly  here,  it  is  far  more  costly  in  a  land  into 
which  the  legal  practitioners  must  be  imported ^^  from  an 
immense  distance.  All  English  labour  in  India,  from  the 
labour  of  the  Governor-General  and  the  Commander-in-Chief 
down  to  that  of  a  groom  or  a  watchmaker,  must  be  paid  for 
at  a  higher  rate'"*^  than  at  home.  No  man  will  be  banished, 
and  banished  to  the  torrid  zone,  for  nothing.  The  rule 
holds  good  with  respect  2"  to  the  legal  profession.  No 
English  barrister  will  work,  fifteen  thousand  miles  from  all 
his  friends,  with  the  thermometer  at  ninety-six  [degrees]-^  in 
the  shade,  for  the  emoluments  which  will  content  him  in 
chambers  that  overlook  ^^  the  Thames.      Accordingly,  the 


2^  *  fashioned.'  Say  '  accustomed.' — *  to  suit  itself,'  a  s'accorder  avec 
la  tradition. 

^'^  *  we  are  accustomed.'    Use  etrefait  ^,  and  do  away  with  inversion. 

-^  '  though  we  may  .  .  .  .'  Turn :  *  while  complaining  of  them.'  See 
note  94,  p.  30.  —  'they  do  not  strike  us.'  Say,  'we  do  not  feel  the 
same  ....  which  would  inspire  in  us  evils  less  serious  but  new.' 

^^  *  it  has  them  all  in  ... .'  Turn :  '  they  become  much  more  serious.' 
—  '  and  it  has  ....  which  .  .  .  .'  Say,  et  Us  s'aggravait  d'atttres  vices  en 
covifaraison  desquels  .... 

"5  '  where  ....  must  be  imported,'  oh  ilfautfaire  venir, 

-^  *  must  be  paid  for  .  .  .  .'  doit  se  payer  plus  cher  .... 

^  '  holds  good  with  respect  to.'  Say,  '  is  the  same  when  it  is  a  ques- 
tion of.' 

2^  '  [degrees],'  dSgrh  Fahrenheit. 

"^  *  in  chambers  that  overlook,'  dans  un  cabinet  donnant  sur  ....  or 
qui  a  vue  sur  ....  qui  domitte  ....  Cf.  in  Fredei'ic  the  Great ^  p.  15, 
line  5  :  'The  mansion  ....  looks  out  upon'  (see  note  84,  same  page). 
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fees  at  Calcutta  are  about  three  times  as  great  as^'^  the  fees 
of  Westminster  Hall ;  and  this  though  the  people  of  India 
are,  beyond  all  comparison,  poorer  than  the  people  of 
England.  Yet  the  delay  and  the  expense,  grievous  as  they 
are,  form  the  smallest  part  of  the  evil  which  English  law, 
imported  without  modifications  into  India,  could  not  fail  to 
produce.  The  strongest  feelings  of  our  nature — honour, 
religion,  female  modesty — rose  up  against  the  innovation. 
Arrest  on  mesne  process  ^^  was  the  first  step  in  most  civil 
proceedings ;  and  to  a  native  of  rank,  arrest  was  not  merely 
a  restraint,  but  a  fouP^  personal  indignity.  Oaths  were 
required  in  every  stage^^  of  every  suit;  and  the  feeling  of 
a  Quaker  about  an  oath  is  hardly  stronger  than  that  of  a 
respectable  native.  That  the  apartments  of  a  woman  of 
quality  should  be  entered  by  strange  men,  or  that  her  face 
should  be  seen  by  them,  are  in  the  East  intolerable  outrages, 
outrages  which  are  more  dreaded  than  death,  and  which  can 
be  expiated  only  by  the  shedding  of  blood.^*  To  these  out- 
rages the  most  distinguished  families  of  Bengal,  Bahar,  and 
Orissa,  were  now  exposed.  Imagine  what  the  state  of  our 
own  country  would  be,^^  if  a  jurisprudence  were  on  a  sudden 
introduced  among  us  which  should  be  to^^  us  what  our  juris- 
prudence was  to  our  Asiatic  subjects.  Imagine  what  the 
state  of  our  country  would  be,  if  it  were  enacted  ^^  that  any 

^  'as  great  as.'     Say,  plus  eleves  que  .  .  .  . — 'fees'  is  honoraires, 

'^  'Arrest  on  mesne  process,'  V arrestation preventive. 

^2  'foul.'  Say,  'of  the  most  odious'  at  the  end,  if  your  phrase  is  to 
fall  well. 

*^  '  Oaths  were  required  in  every  stage,'  On  exigeait  le  serment  a  toutes 
les  phases. 

^  '  That  the  apartments  ....  or  that  her  face  .  .  .  .'  Do  away  with 
the  '  that's,'  which  give  such  point  to  the  English.  The  French  language 
will  not  tolerate  the  construction.  Say,  '  It  is  in  the  East  an  intolerable 
outrage  for  strange  men  to  enter  ....  and  to  compel  her  to  show  .  .  .  . ; 
she  resents  these  outrages  more  ....  and  the  blood  of  the  culprit  can 
alone  expiate  them.'  It  is  certainly  a  typical  sentence,  and  should  be 
carefully  studied. 

^  •  would  be. '  Where  should  your  verb  come  ?  Consider  the  length 
of  your  subject. 

^  'should  be  to,' /z2//^«r.     Why  the  subjunctive ? 

^  *if  it  were  enacted.'  Use  stipulery  decider^  and  turn  by  active  with 
on. 


p 
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man,  by  merely  swearing^^  that  a  debt  was  due  to  him, 
should  acquire  a  right  to  insult  the  persons  of  men  of  the 
most  honourable  and  sacred  callings,  and  of  women  of  the 
most  shrinking  delicacy;  to  horsewhip ^^  a  general  officer; 
to  put  a  bishop  in  the  stocks  ;^^  to  treat  ladies  in  the  way 
which  called  forth  the  blow  of  Wat  Tyler.  Something  like 
this  was'^^  the  effect  of  the  attempt  which  the  Supreme  Court 
made  to  extend  its  jurisdiction  over  the  whole  of  the  Com- 
pany's territory. 

A  reign  of  terror  began,  of  terror  heightened  by  mystery ; 
for  even  that  which  was  endured  was  less  horrible  than  that 
which  was  anticipated.  No  man  knew  what  was  next  to  be 
expected  from  this  strange  tribunal.  It  came  from  beyond 
the  black  water, '^-  as  the  people  of  India,  with  mysterious 
horror,  call  the  sea.  It  consisted  of  Judges  not  one  of  whom 
was  familiar  with  the  usages  of  the  millions  over  whom  they 
claimed  boundless  authority.  Its  records  were  kept  in  un- 
known characters;*^  its  sentences  were  pronounced  in  un- 
known sounds.  It  had  already  collected  round  itself  an 
army  of  the  worst  part  of'^'*  the  native  population — informers, 
and  false  witnesses,  and  common  barrators,*^  and  agents  of 
chicane,  and,  above  all,  a  banditti  of  bailiifs'  followers,**^ 
compared  with  whom  the  retainers  of  the  worst  English 
spunging-houses  in  the  worst  times  might  be  considered  as'^^ 
upright  and  tender-hearted.     Many  natives,  highly'*^  con- 


38  'by  merely  swearing  .  .  .  .'  Use  preter  sentient,  and  turn:  'that 
one  owes  him  money.' 

^^  '  to  horsewhip,'  donner  des  coups  de  cravache  h. 

'^  'stocks.'  Choose  between  pillori,  carcan,  ^^^  (pi.);  they  are  the 
nearest  approach  to  the  English  form  of  punishment. 

*^  '  Something  like  this  was  .  .  .  .*     Say,  *  Such  was  nearly  the  .  .  .  .' 

^"^  '  from  beyond  the  black  water,'  de  V autre  c6te  des  ondes  noires;  and 
say,  '  name  which  ....  give  ....  with  .  .  . .' 

■*^  '  Its  records  were  kept,'  Ses  actes  etaient  enregistres. 

*•*  '  of  the  worst  part,'  de  la  lie. 

^  '  common  barrators,'  de  miserables  provocateurs  de  proch, 

^  *  bailiffs'  followers,'  recors. 

*'  'might  be  considered  as.'  Say,  'could  pass  for.'  Translate  're- 
tainers' by  adjudants,  and  'spunging-houses'  by  ?naisons de  sergent, 

^  '  highly,' >r/. 
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sidered  among  their  countrymen,  were  seized,  hurried  up  to 
Calcutta,  flung  into  the  common  gaol,  not  for  any  crime 
even  imputed,  not  for  any  debt  that  had  been  proved,  but 
merely  as  a  precaution  till  their  cause  should  come  to  trial>^ 
There  were  instances  in  which  men  of  the  most  venerable 
dignity,  persecuted  without  a  cause  by  extortioners,  died^*^ 
of  rage  and  shame  in  the  gripe  of  the  vile  alguazils  of  Impey. 
The  harems  of  noble  Mahommedans,  sanctuaries  respected 
in  the  East  by  governments  which  respected  nothing  else, 
were  burst  open  by  gangs  of  bailiffs.^^  The  Mussulmans, 
braver  and  less  accustomed  to  submission  than  the  Hindoos, 
sometimes  stood  on  their  defence;  and  there  were  instances 
in  which ^2  they  shed  their  blood  in  the  doonvay,  while 
defending,  sword  in  hand,  the  sacred  apartments  of  their 
women.  Nay,  it  seemed  as  if  even  the  faint-hearted  Bengalee, 
who  had  crouched  at  the  feet  of  Surajah  Dowlah,  who  had 
been  mute  during  the  administration  of  Vansittart,  would  at 
length ^^  find  courage  in  despair.  No  Mahratta  invasion  had 
ever  spread  through  the  province  such  dismay  as  this  inroad 
of  English  lawyers.  All  the  injustice  of  former  oppressors, 
Asiatic  and  European,  appeared  as  a  blessing  when  com- 
pared with  the  justice  of  the  Supreme  Court. 

Every  class  of  the  population,  English  and  native,  with 
the  exception  of  the  ravenous  pettifoggers  who  fattened  on^ 
the  misery  and  terror  of  an  immense  community,  cried  out^^ 
loudly  against  this  fearful  oppression.     But  the  Judges  were 

^  'should  come  to  trial.'  Say,  'should  come  before  the  court.'  Take 
care  of  your  mood  after  'till.'     See  note  17,  p.  22. 

^  '  There  were ....  in  which  ....  died  . . . .'  Turn,  by  the  thoroughly 
French  idiom,  '  One  saw  men  ....  die  of  .  .  .  .'  (persecuted  by  extor- 
tioners). Paraphrase:  'persecuted  with  the  object  of  extorting  money 
firom  them.' 

51  'were  burst  open  . .  . .'     Say,  'saw  themselves  forced  by  .  . .  .' 

5^  *  and  there  were  instances  in  which  .  . .  .'     See  note  50,  above. 

^^  '  it  seemed  ....  would  at  length.'  Avoid  the  heavy  dependent 
clause,  and  turn:  'The  faint-hearted  Bengalees  themselves,  who  .... 
seemed  at  last  to  derive  courage  .  .  .  .'  For  'derive,'  use  puiser  du 
courage  dans.     It  is  the  only  expression  here. 

^  'of  the  ravenous  pettifoggers  who  fattened  on  .  .  .  .'  des  sordides 
avoues  de  bas  etage  qui  s' engraissaient  de  .  .  .  . 

^^  '  cried  out.'   Use  se  recrier  centre.   Remember  the  sense  is  *  used  to.' 
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immovable.  If  a  bailiff  was  resisted,  they  ordered  the 
soldiers  to  be  called  out.  If  a  servant  of  the  Company,  in 
conformity  with  the  orders  of  the  Government,  withstood  the 
miserable  catch  poles  ^'-  who,  with  Impey's  writs  in  their  hands, 
exceeded  the  insolence  and  rapacity  of  gang-robbers,  he  was 
flung  into  prison  for  a  contempt.  The  lapse  of  sixty  years, 
the  virtue  and  wisdom  of  many  eminent  magistrates  who 
have  during  that  time  administered  justice  in  the  Supreme 
Court,  have  not  effaced  from  the  minds  of  the  people  of 
Bengal  the  recollection  of  those  evil  days. 

The  members  of  the  Government  were,  on  this  subject, 
united  as  one  man.  Hastings  had  courted  the  Judges ;  he 
had  found  them^'^  useful  instruments;  but  he  was  not  dis- 
posed to  make  them  his  own  masters  or  the  masters  of  India. 
His  mind  was  large ;  his  knowledge  of  the  native  character 
most  accurate,^^  He  saw  that  the  system  pursued  by  the 
Supreme  Court  was  degrading  to  the  Government  and  ruinous 
to  the  people  ;  and  he  resolved  to  oppose  it  manfully.  The 
consequence  was,  that  the  friendship,  if  that  be  the  proper 
word  for  such^^  a  connection,  which  had  existed  between 
him  and  Impey,  was  for  a  time  completely  dissolved.  The 
Government  placed  itself  firmly  between  the  tyrannical  tri- 
bunal and  the  people.  The  Chief  Justice  proceeded  to^^  the 
wildest  excesses.  The  Governor-General  and  all  the  mem- 
bers of  Council  were  served  with  writs,*^^  calling  on  them  to 
appear  before  the  King's  Justices,  and  to  answer  for  their 
public  acts.  This  was*"'^  too  much.  Hastings,  with  just 
scorn,  refused  to  obey  the  call,^^  set  at  liberty  the  persons 
wrongfully  detained  by  the  Court,  and  took  measures  for 


^  *  catchpoles.'  Use  happe-chair. — For  '  writs,'  use  mandats  d*amener. 

^  *he  had  found  them.'     Turn :  'they  had  been  between  his  hands.' 

^^  '  his  knowledge  ....  accurate.'  Use  connaitre  a  fond  or  a  tner- 
veille. 

^^  'if  that  be  ....  for  ...  .'  Turn:  'if  one  may  make  use  of  that 
word  to  define  the  relations  which  .  .  .  .' 

^"  *  proceeded  to.'     Use  se porter  a;  it  is  the  only  expression  here. 

^^  '  were  served  with  writs  .  .  .  .'  Turn :  *  He  sent  writs  {assignation) 
to  ...  .  calling  on  them  to  appear  .  .  .  .'     Use  sojunur  de  comparaitre. 

♦'^  *  This  was,'  C\7i  elait  here. 

^^  *  to  obey  the  call,'  de  se  rendj-e  H  sa  sovimation. 
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resisting  the  outrageous  proceedings  of  the  sheriffs'  officers, 
if  necessary,  by  the  sword.  But  he  had  in  view  another 
device  which  might  prevent  the  necessity  of  an  appeal  to 
arms.  He  was  seldom  at  a  loss  for  an  expedient  ;*^^  and  he 
knew  Impey  well.  The  expedient  in  this  case  was  a  very 
simple  one,  neither  more  nor  less  than  a  bribe.^^  Impey  was, 
by  Act  of  Parliament,  a  Judge,  independent  of  the  Govern- 
ment of  Bengal,  and  entitled  to  a  salary  of  eight  thousand 
a-year.  Hastings  proposed  to  make  him  also  a  Judge  in 
the  Company's  service,  removable  ^^  at  the  pleasure  of  the 
Government  of  Bengal ;  and  to  give  him,  in  that  capacity, 
about  eight  thousand  a-year  more.  It  was  understood  that, 
in  consideration  of  this  new  salary,  Impey  would  desist  from 
urging 6*  the  high  pretensions  of  his  court.  If  he  did  urge 
these  pretensions,  the  Government  could,  at  a  moment's 
notice,  eject  him  from  the  new  place  which  had  been  created 
for  him.  The  bargain  was  struck ;  Bengal  was  saved  \  an 
appeal  to  force  was  averted;  and  the  Chief  Justice  was  rich, 
quiet,  and  infamous. 

Of  Impey's  conduct  it  is  unnecessary  to  speak.  It  was  of 
a  piece  with  almost  every  part  of  his  conduct  that  comes  under 
the  notice  of  history. ^^  No  other  such  Judge  has  dishonoured 
the  English  ermine  since  Jefferies  drank  himself  to  death  *^^ 
in  the  Tower.  But  we  cannot  agree  with  those  who  have 
blamed  Hastings  for  this  transaction.  The  case  stood  thus. 
The  negligent  manner  in  which  the  Regulating  Act  had  been 
framed'^  put  it  in  the  power  of  the  Chief  Justice  to  throw  a 
great  country  into  the  most  dreadful  confusion.     He  was 


^  *  He  was  seldom  ....  expedient.'  Turn :  *  Expedients  rarely  failed 
him,'  and  use /aire  defaut  h. 

^  '  neither  more  nor  less  than  a  bribe.'  Say,  il  s'agissait  purentent  et 
sifnplenient  d^acheter  le  grand  Juge. 

^  '  removable :'  revocable  is  the  only  word  here. 

^  '  would  desist  from  urging.'     Use  renoncer  a,  insister  sur. 

^  *  every  part  ....  that  comes  under  .  .  .  .*  Say,  '  It  was  in  accord 
with  all  his  acts  which  come  .  .  .  . '  gui  sont  du  domaine  de  Vhistoire. 

^  '  drank  himself  to  death,'  s^enivra  ci  en  mourir. 

''^  *in  which  ....  had  been  framed.'  Say,  'The  negligence  .  .  .  .' 
apportee  dans  la  redaction  de  .  .  .  .  Use  permettre  a  for  *  to  put  in  the 
power  of.' 


Warren  Hastings. 


95 


determined  to  use  his  power  to  the  utmost,  unless  he  was 
paid  to  be  still ;  and  Hastings  consented  to  pay  him.  The 
necessity  was  to  be  deplored.''^  It  is  also  to  be  deplored 
that  pirates  should  be  able  to  exact  ransom  by  threatening 
to  make  their  captives  walk "^  the  plank.  But  to  ransom  a 
captive  from  pirates  has  always  been  held  a  humane  and 
Christian  act ;  and  it  would  be  absurd  to  charge  the  payer 
of"^  the  ransom  with  corrupting  the  virtue  of  the  corsair. 
This,  we  seriously  think,  is  a  not  unfair  illustration  of  the 
relative  position  of  Impey,  Hastings,  and  the  people  of  India. 
Whether  it  was  right  in  Impey  to  demand  or  to  accept  a 
price  for  powers  which,  if  they  really  belonged  to  him,  he 
could  not  abdicate,  which,  if  they  did  not  belong  to  him,  he 
ought  never  to  have  usurped,  and  which  in  neither  case  he 
could  honestly  sell,  is  one  question.'"'*  It  is  quite  another 
question  whether"^  Hastings  was  not  right  to  give  any  sum, 
however  large  [it  was],  to  any  man,  how  worthless  [he  was], 
rather  than  either  surrender  millions  of  human  beings  to 
pillage,  or  rescue  them  by  civil  war. 

Francis  strongly  opposed'^  this  arrangement.  It  may, 
indeed,  be  suspected  that  personal  aversion  to  Impey  was 
as  strong  a  motive  with  Francis  as  regard  for  the  welfare  of 
the  province.  To  a  mind  burning  with"  resentment,  it  might 
seem  better  to  leave  Bengal  to  the  oppressors  than  to  redeem 
it  by  enriching  them.  It  is  not  improbable,  on  the  other 
hand,  that  Hastings  may  have  been  the  more  willing  to"^ 
resort  to  an  expedient  agreeable  to  the  Chief  Justice,  because 
that  high  functionary  had  already  been  so  serviceable,  and 


'^  '  was  to  be  deplored.'     Say,  est  a  regretter. 

'^  *  walk,'  passer  sur. 

^^  'the  payer  of,'  i.e.  'he  who  pays.' 

^^  'whether  it  was  right  in  Impey  to  ....  is  one  question.'  You 
cannot  keep  the  inversion ;  you  must  turn  and  say :  '  We  have  a  right  to 
ask  ourselves  whether  Impey  acted  honestly  in  demanding  or  .... '  (use 
a^ir  en  honnete  hofume),  and  translate  '  we '  by  on. 

'"  'whether.'  Say  de  savoir  si.  Take  care  of  construction  with 
'however,'  qtielque  ....  que. 

''^  '  opposed. '     Use  s'opposer  a  or  protester  contre. 

^^  '  burning  with.'     Say  enjlamtne  de. 

^^  '  the  more  willing  to, '  d'autant  plus  porte  ^ 
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might,  when  existing  dissensions  were*^^  composed,  be  ser- 
viceable again. 

But  it  was  not  on  this  point  alone  that  Francis  was  now 
opposed  to  Hastings.  The  peace  between  them  proved  to 
be  only  a  short  and  hoUow^*^  truce,  during  which  their  mutual 
aversion  was  constantly  becoming  stronger.  At  length  an 
explosion  took  place.  Hastings  publicly  charged  Francis 
with  having  deceived  him,  and  with  having  induced  Barwell 
to  quit  the  service  by  insincere ^^  promises.  Then  came^^  a 
dispute,  such  as  frequently  arises  even  between  honourable 
men,  when  they  may  make  important  agreements  by  mere 
verbal  communication.^^  An  impartial  historian  will  probably 
be  of  opinion  that  they  had  misunderstood  each  other ;  but 
their  minds  were  so  much  embittered  that  they  imputed  to 
each  other  nothing  less  than  deliberate^'*  villany.  '  I  do  not,' 
said  Hastings,  in  a  minute  recorded  on^^  the  Consultations  of 
the  Government,  'I  do  not  trust  to  Mr.  Francis's  promises  of 
candour,  convinced  that  he  is  incapable  of  it.  I  judge  of 
his  public  conduct  by  his  private,  which  I  have  found  to  be 
void  of  truth  and  honour.'  After  the  Council  had  risen,*''^ 
Francis  put  a  challenge  into  the  Governor-General's  hand. 
It  was  instantly  accepted.  They  met,  and  fired.^^  Francis 
was  shot  through  the  body.  He  was  carried  to  a  neighbour- 
ing house,  where  it  appeared  that  the  wound,  though  severe, 
was  not  mortal.  Hastings  inquired  repeatedly  after  his 
enemy's  health, ^^  and  proposed  to  call  on  him ;  but  Francis 
coldly  declined  the  visit.     He  had  a  proper  sense,  he  said, 

^^  'were,'  i.e.  'should  be'  in  French,  because  of  'when/  impljdng 
futurity. 

^  '  The  peace  between  ....  proved  to  be.'  Say,  '  The  peace  which 
had  been  concluded  between  them  was  only  a  .  .  .  .'  For  '  hollow,'  use 
irompeuse. 

^  ' insincere, */^^i(?.  ^  'came.*     \]?,e  s'elever. 

^  *  make  ...  by  mere  verbal .  .  .'    Use  convenir  verbalement  de  .  ,  . 

^  *  deliberate.'     Use  calculi. 

®^  *  in  a  minute  recorded  on,'  dans  un  extrait  des  proces  verbaux  des. 

^  'After  the  Council  had  risen.'  Say,  Lorsque  la  seance  fut  levee ^  if 
you  would  be  French. 

^  'fired.'     \JsQfairefeu. 

^  'inquired  ....  health.'     Use  demander  des  nouvelles  de  la  saute  de. 
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of  the  Govemor-General's  politeness,  but  could  not  consent 
to  any  private  interview.  They  could  only  meet  at  the 
Council-board. 

In  a  very  short  time  it  was  made  signally  manifest  to  how 
great  a  danger  the  Governor-General  had,  on  this  occasion, 
exposed  his  country.  A  crisis  arrived  with  which  he,  and  he 
alone,  was  competent  to  deal.  It  is  not  too  much  to  say^* 
that,  if  he  had  been  taken  from  the  head  of  affairs,  the  years 
1780  and  1781  would  have  been  as  fatal  to  our  power  in 
Asia  as  to  our  power  in  America. 

The  Mahrattas  had  been  the  chief  objects  of  apprehension 
to  Hastings.  The  measures  which  he  had  adopted  for  the 
purpose  of  breaking  their  power  had  at  first  been  frustrated 
by  the  errors  of  those  whom  he  was  compelled  to  employ ; 
but  his  perseverance  and  ability  seemed  likely  to  be  crowned 
with  success,  when  a  far  more  formidable  danger  showed 
itself  in  a  distant  quarter.  ^^ 

About  thirty  years  before  this  time,  a  Mahommedan  soldier 
had  begun  to  distinguish  himself  in  the  wars  of  Southern 
India.  His  education  had  been  neglected ;  his  extraction 
was  humble.  His  father  had  been  a  petty  officer  of  revenue  ;^^ 
his  grandfather  a  wandering  dervise.  But  though  thus 
meanly  descended,^^  though  ignorant  even  of  the  alphabet, 
the  adventurer  had  no  sooner  been  placed ^^  at  the  head  of  a 
body  of  troops  than  he  approved  himself  a  man  born  for 
conquest  and  command.^^  Among  the  crowd  of  chiefs  who 
were  struggling  for  a  share  of  India,  none  could  compare 


^  *  It  is  not  too  much  to  say.'  Turn :  *  We  do  not  exaggerate  when 
we  say. ' 

^  '  showed  itself .  .  .  .'  Say,  apparut  au  loin,  h  V horizon;  or,  with 
V.  Hugo  in  Les  Travailleurs  de  la  Mer,  '  surgit  a  V horizon.' 

*^  *  had  been  a  petty  officer  of  revenue.'  Say,  avail  occupi  une  petite 
placi  dans  les  contributions  directes. 

^  'though  ....  descended.'  Avoid  the  heavy  subjunctive,  and  turn: 
'But  in  spite  of  this  obscure  origin,  in  spite  of  his  ignorance  .  .  .  .' 

^  *  had  no  sooner  been  placed. '  Say,  '  had  no  sooner  found  himself 
placed  at,'  Use  ne  .  .  .  .  pas  plutot ....  que.  Where  will  your  pronoun 
come  ?     What  tense  will  you  use  ?     See  note  66,  p.  7. 

^  *  a  man  born  for  conquest  and  command.'  Say,  with  Voltaire  in 
Charles  XIL,  '  qti'il  avail  toutes  les  qualites  necessaires  pour  commander 
aux  hommes  et  conquerir  des  royaumes.'' 
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with  him  in  the  qualities  of  the  captain  and  the  statesman. 
He  became  a  general ;  he  became  a  sovereign.  Out  of  the 
fragments  of  old  principalities,  which  had  gone  to  pieces^-''  in 
the  general  wreck,  he  formed  for  himself  a  great,  compact, 
and  vigorous  empire.  That  empire  he  ruled  with  the  ability, 
severity,  and  vigilance  of  Lewis  the  Eleventh.  Licentious 
in  his  pleasures,  implacable  in  his  revenge,  he  had  yet  en- 
largement of  mind  enough  to  perceive  how  much^^  the  pros- 
perity of  subjects  adds  to  the  strength  of  governments. 
He  was  an  oppressor;  but  he  had  at  least  the  merit  of 
protecting  his  people  against  all  oppression  except  his  own. 
He  was  now  in  extreme  old  age ;  but  his  intellect  was  as 
clear  and  his  spirit  as  high  as  in  the  prime  of  manhood. 
Such  was  the  great  Hyder  Ali,  the  founder  of  the  Mahom- 
medan  kingdom  of  Mysore,  and  the  most  formidable  enemy 
with  whom  the  English  conquerors  of  India  have  ever  had^^ 
to  contend. 

Had  Hastings  been  Governor  of  Madras,  Hyder  would 
have  been  9^  either  made  a  friend  or  vigorously  encountered 
as  an  enemy.  Unhappily  the  English  authorities  in  the 
south  provoked  their  powerful  neighbour's  hostility,  without 
being  prepared  to  repel  it.  On  a  sudden,  an  army  of  ninety 
thousand  men,  far  superior  in^^  discipHne  and  efficiency  to 
any  other  native  force  that  could  be  found  in  India,  came 
pouring  through  ^^^  those  wild  passes  which,  worn  by  moun- 
tain torrents  and  dark  with  jungle,  led  down  from  the  table- 
land of  Mysore  to  the  plains  of  the  Carnatic.  This  great 
army  was  accompanied  by  a  hundred  pieces  of  cannon  ;  and 
its  movements^  were  guided  by  many  French  officers,  trained 
in  the  best  military  schools  of  Europe. 

*'  *  gone  to  pieces.'     Use  iomber  en  lambeaux. 

^  *  to  perceive  how  much.'     Say,  pour  comprendre  tout  ce  que. 

^^  *  have  ever  had  .  . .  .'  Take  care  of  your  mood  after  the  *  most 
formidable  that.' 

^  *  Hyder  would  have  been.*  Turn,  actively :  *  He  would  have  made 
of  Hyder  a  friend  of  England,  or  would  have  attacked  him  ....  as.' 

^  'in,'  comme.     Translate  'efficiency'  by  condition. 

^'^  *  came  pouring  through.'     Use  descendre  en  masses  compactes  par. 

*  *  and  its  movements.'  Say,  *  and  the  movements  of  this  formidable 
artillery  .  .  .  .* 
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Hyder  was  everywhere  triumphant.  The  Sepoys  in  many 
British  garrisons  flung  down  their  arms.  Some  forts  were 
surrendered  by  treachery,  and  some  by  despair.  In  a  few 
days  the  whole  open  country  north  of  the  Coleroon  had 
submitted.  The  English  inhabitants  of  Madras  could  already 
see  by  night,  from  the  top  of  Mount  St.  Thomas,  the  eastern 
sky  reddened^  by  a  vast  semicircle  of  blazing  villages.  The 
white  villas,  to  which  our  countrymen  retire  after  the  daily 
labours  of  government  and  of  trade,  when  the  cool  evening 
breeze  springs  up  from^  the  bay,  were  now  left  without  inha- 
bitants ;  for  bands  of  the  fierce  horsemen  of  Mysore  had 
already  been  seen  prowling  among  the  tulip-trees  and  near 
the  gay  verandas.  Even  the  town  was  not  thought  secure  ;* 
and  the  British  merchants  and  public  functionaries  made 
haste  to  crowd  themselves  behind  the  cannon  of  Fort  St. 
George. 

There  were  the  means,  indeed,  of  assembling  an  army 
which  might  have  defended  the  Presidency,  and  even  driven 
the  invader  back  to  his  mountains.  Sir  Hector  Munro  was 
at  the  head  of  one  considerable  force ;  Baillie  was  advancing 
with  another.  United,  they  might  have  presented  a  formi- 
dable front  even  to  such  an  enemy  as  Hyder.  But  the 
English  commanders,  neglecting  those  fundamental  rules  of 
the  military  art  of  which  the  propriety  is  obvious^  even  to 
men  who  had  never  received  a  military  education,  deferred 
their  junction,  and  were  separately  attacked.  Baillie's  de- 
tachment was  destroyed.  Munro  was  forced  to  abandon 
his  baggage,  to  fling  his  guns  into  the  tanks,  and  to  save 
himself  by  a  retreat  which  might  be  called  a  flight.  In 
three  weeks  from  the  commencement  of  the  war,  the  British 
empire  in  Southern  India  had  been  brought  to  the  verge  of 
ruin.^     Only  a  few  fortified  places  remained  to  us.'^     The 


^  *  eastern  ....  reddened.'     Say,  etnbrasi  b,  V orient. 
^  *  springs  up  from.'     Use  souffler  de. 

*  'was  not  thought  secure.'     \3s&  regarder  comme;  and  for  *  secure,* 
say  d,  Vabri  du  danger. 

^  *  the  propriety  is  obvious,'  Vutilite  est  evidente. 

•  *to  the  verge  of  ruin.'     See  note  73,  p.  82. 

'  *  remained  to  us.'     Turn,  impersonally :  //  tie  nous  .... 
H  2 
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glory  of  our  arms  had  departed.^  It  was  known  that  a  great 
French  expedition  might  soon  be  expected^  on  the  coast  of 
Coromandel.  England,  beset  by  enemies  on  every  side, 
was  in  no  condition  ^^  to  protect  such  remote  dependencies. 
Then  it  was  that^^  the  fertile  genius  and  serene  courage  of 
Hastings  achieved  their  most  signal  triumph.  A  swift  ship, 
flying  before  the  south-west  monsoon,  brought  the  evil 
tidings  in  few  days  to  Calcutta.  In  twenty-four  hours  the 
Governor- General  had  framed  a  complete  plan  of  policy 
adapted  to  the  altered  state  of  affairs.  ^^  The  struggle  with 
Hyder  was  a  struggle  for  life  and  death.  All  minor  objects 
must  be^^  sacrificed  to  the  preservation  of  the  Carnatic.  The 
disputes  with  the  Mahrattas  must  be  accommodated.^*  A 
large  military  force  and  a  supply  of  money  must  be  instantly 
sent  to  Madras.  But  even  these  measures  would  be  insuffi- 
cient, unless  the  war,  hitherto  so  grossly  mismanaged,  were 
placed  ^^  under  the  direction  of  a  vigorous  mind.  It  was  no 
time  for  trifling.  Hastings  determined  to  resort  to  an  ex- 
treme exercise  of  power,  ^*^  to  suspend  the  incapable  governor 
of  Fort  St.  George,  to  send  Sir  Eyre  Coote  to  oppose  Hyder, 
and  to  entrust  that  distinguished  general  with  the  whole 
administration  of  the  war. 

In  spite  of  the  sullen  opposition  of  Francis,  who  had  now 
recovered  from  his  wound  and  had  returned  to  the  Council, 

*  *  The  glory  of ...  .  departed.'  Turn  :  *  Glory  had  abandoned  our 
arms.' 

*  *  might  soon  be  expected,'  Turn :  '  that  one  might  soon  expect  to 
see  appear  .  .  .  .'  Remember  expecter  is  not  French.  What  is  *to 
expect '  ? 

^•^  '  in  no  condition.'     Use  en  itat  de  or  en  mesure  de. 

"  '  It  was  then  that .  .  .  .'  Use  the  present  of  statement  of  fact,  with 
the  emphatic  C\ 

"  *to  the  altered  state  of  affairs.'     Say,  h  la  nouvelle  situation. 

^'  *  must  be.'    Use  in  all  three  sentences  ilfallait ....  with  infinitive. 

"  'accommodated.'     Use  arranger,  regler. 

^  *  unless  ....  were  placed.'  Use  si  with  indicative,  to  avoid  heavy 
subjunctive  with  a  mains  que,  and  turn,  actively,  with  on. — *so  grossly 
mismanaged.'     Say,  si  mal  conduitejusqu^alors. 

^^  *to  resort  to  an  extreme  .  .  .  .'  Turn:  'to  use  his  power  to  the 
extremest  limits,'  and  use  user  de.  Translate  'to  entrust'  further  down 
by  confier  h. 
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the  Governor-Generars  wise  and  firm  policy  was  approved 
by  the  majority^'^  of  the  Board.  The  reinforcements  were 
sent  off  with  great  expedition,  and  reached  Madras  before 
the  French  armament  arrived  in  the  Indian  seas.  Coote, 
broken  ^^  by  age  and  disease,  was  no  longer  the  Coote  of 
Wandewash;  but  he  was  still  a  resolute  and  skilful  com- 
mander. The  progress  of  Hyder  was  arrested  j  and  in  a 
few  months  the  great  victory  of  Porto  Novo  retrieved  the 
honour  ^^  of  the  English  arms. 

In  the  mean  time,  Francis  had  returned  to  England,  and 
Hastings  was  now  left  perfectly  unfettered.  ^^  Wheler  had 
gradually  been  relaxing  in  his  opposition,  and,  after  the 
departure  of  his  vehement  and  implacable  colleague,  co-ope- 
rated heartily  with  the  Governor-General,  whose  influence  ^^ 
over  the  British  in  India,  always  great,  had,  by  the  vigour 
and  success  of  his  recent  measures,  been  considerably  in- 
creased. 

But  though  the  difficulties  arising  from  factions  ^^  within 
the  Council  were  at  an  end,  another  class  of  difficulties  had 
become  more  pressing  than  ever.  The  financial  embarrass- 
ment^^ was  extreme.  Hastings  had  to  find  the  means,  not 
only  of  carrying  on^^  the  government  of  Bengal,  but  of  main- 
taining a  most  costly  war  against  both  Indian  and  European 
enemies  in  the  Carnatic,  and  of  making  remittances  to  En- 
gland. A  few  years  before  this  time  he  had  obtained  relief^* 
by  plundering  the  Mogul  and  enslaving  the  Rohillas ;  nor 


1^  '  was  approved  by . . .'  Turn,  actively :  *  the  majority  approved  . . .' 

^8  'broken.'     \}%^  epuise,  cassi. 

^^  *  retrieved  the  honour.'     Say,  vint  relever. 

20  'was  now  left .  .  .  .'     Say,  'found  himself  perfectly  unfettered.' 
Say,  libre  de  toute  entrave. 

21  '  whose  influence  over  .  .  .  .'     Say,  '  whose  influence,  always  great 
over  the  English  in  India,  had  .  .  .  .'     Use  s" accroltre. 

22  'arising  from  factions.'     Sdij,  qu^occasionnaient  les factions.     Take 
care  of  your  mood  after  '  although.' 

23  'embarrassment.'     Use  embarras  (m.  pi.). 

24  '  carrying  on.'     Use  either  continuer  V administration  or  pourvoir 
auxfrais  de. 

^  *  obtained  relief.'     Use  se procurer  des  ressources. 


102  Warren  Hastings. 

were  the  resources  of  his  fruitful  mind  by  any  means  ex- 
hausted. 

His  first  design  was  on  Benares,^^  a  city  which  in  wealth, 
population,  dignity,  and  sanctity,  was  among  the  foremost 
of  Asia.  It  was  commonly  believed"^"''  that  half-a-million  of 
human  beings  was  crowded  into  that  labyrinth  of  lofty  alleys, 
rich  with  shrines  and  minarets  and  balconies  and  carved 
oriels,  to  which  the  sacred  apes  clung -^  by  hundreds.  The 
traveller  could  scarcely  make  his  way  through  the  press  of 
holy  mendicants  and  not  less  holy  bulls.  The  broad  and 
stately  flights  of  steps -^  which  descended  from  these  swarming 
haunts  to  the  bathing-places  along  the  Ganges  were  worn^*^ 
every  day  by  the  footsteps  of  an  innumerable  multitude  of 
worshippers.  The  schools  and  temples  drew^^  crowds  of 
pious  Hindoos  from  every  province  where  the  Brahminical 
faith  was  known.^'^  Hundreds  of  devotees  came  thither  every 
month  to  die :  for  it  was  believed  that  a  peculiarly  happy 
fate  awaited  the  man  who  should  pass  from  the  sacred  city 
into  the  sacred  river.  Nor  was  superstition  ^^  the  only  motive 
which  allured  strangers  to  that  great  metropolis.  Commerce 
had^^  as  many  pilgrims  as  religion.    All  along  the  shores  of 

-^  'His  first  design  was  on  Benares.'  Say,  Sa  premiere  objective  fut 
Benares,  or  //  co7?t?7ien^a  par  former  des  desseins  centre  ....  or  par  jeter 
un  ceil  de  convoitise  sur  .  .  ,  . — 'a  city  which  ....  was  among  .  .  .  .' 
Turn:  'a  town  of  the  first  rank  in  Asia  in  .  .  »  .'  Translate  'in 'by 
comme.     Remember  your  noun  is  in  apposition. 

^  '  It  was  commonly  believed  .  .  .  .'  Turn  :  '  It  was  the  general 
opinion  that .  .  .  .' — For  'was  crowded,'  use  se  presser;  and  for  'rich 
with,'  say  enrichies  de.  Remember  all  these  verbs  are  expressive  of 
state,  manner  of  being. 

^  '  clung.'     Use  se  cramponner. 

^  'The  broad  .  .  .  .'  Le  bel  et  large  escalier .  .  .  . — Turn  'bathing- 
places  '  by  '  the  places  {endroits)  where  one  bathed  ; '  and  translate 
'swarming  haunts'  by  repaires  encombres  defoule. 

^^  'worn.'     Vt^Q. fouler. 

^^  'drew.'   The  English  equivalent,  'attracted,'  will  give  you  the  clue. 

^2  *  where  ....  was  known.'  Say,  oic  la  religion  de  Brahma  etait 
professee. 

^^  '  Nor  was  .  .  .  .'  Turn :  'And  ....  was  not .  .  .  .'  Take  care  of 
your  mood  after  '  the  only  motive  that.' 

^*  '  had.'  Say,  '  brought  there,'  and  use  am^ner  or  aitirer.  Remember 
the  sense  is  '  used  to  bring.' 
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the  venerable  stream  lay^^  great  fleets  of  vessels  laden  with 
rich  merchandise.  From  the  looms  of  Benares  went  forth 
the  most  delicate  silks  ^^  that  adorned  the  balls  of  St.  James's 
and  of  Versailles ;  and  in  the  bazaars,  the  muslins  of  Bengal 
and  the  sabres  of  Oude  were  mingled^"  with  the  jewels  of 
Golconda  and  the  shawls  of  Cashmere.  This  rich  capital 
and  the  surrounding  tract  had  long  been  under  the  imme- 
diate rule  of  a  Hindoo  prince,  who  rendered  homage  to  the 
Mogul  emperors.  During  the  great  anarchy  of^^  India,  the 
lords  of  Benares  became  independent  of  the  court  of  Delhi, 
but  were  compelled  to  submit  to  the  authority  of  the  Nabob 
of  Oude.  Oppressed  by  this  formidable  neighbour,  they 
invoked  the  protection  of  the  English.  The  English  pro- 
tection was  given; 29  and  at  length  the  Nabob  Vizier,  by  a 
solemn  treaty,  ceded  all  his  rights  over  Benares  to  the 
Company.  From  that  time  the  Rajah  was  the  vassal  of 
the  Government  of  Bengal,  acknowledged  its  supremacy, 
and  engaged  to  send  an  annual  tribute  to  Fort  William. 
This  tribute  Cheyte  Sing,  the  reigning  prince,  had  paid  with 
strict  punctuality. 

About  the  precise  nature  of  the  legal  relation  between  the 
Company  and  the  Rajah  of  Benares  there  has  been  much 
warm  and  acute  controversy.^*^  On  the  one  side,  it  has  been 
maintained  that  Cheyte  Sing  was  merely  a  great  subject  on 
whom  the  superior  power  had  a  right  to  call  for  aid^^  in  the 
necessities  of  the  empire.     On  the  other  side,  it  has  been 

^  *  All  along  ....  lay.'  Turn :  '  The  shores  of  the  sacred  river  were 
bordered  with  .  .  .  .' 

^  '  From  the  looms  ....  went  forth.'  Turn :  *  The  looms  .... 
furnished  the  most  delicate  silks  that  went  to  adorn  .  .  .  .'  'Silks'  is 
soieries. 

^  '  were  mingled  with.'     Use  se  meter  h. 

^  *of.'     Say,  '  which  reigned  in.' 

^  'The  English  ....  given.*  Turn:  'was  accorded  them.'  Remem- 
ber the  sense  is  here  what  happened,  was  brotight  about.  How  will  you 
translate  'at  length,'  to  be  thoroughly  French? 

^  'About  the  precise  ....  there  has  been  much  .  .  .  .'  Turn  :  'The 
precise  nature  of  the  legal  relations  which  existed  ....  has  been  warmly 
and  with  much  subtilty  discussed.'     Use  the  active  with  <?«. 

*^  '  on  whom  ....  to  call  for  aid.'  Turn :  *  whom  ....  to  call  to  its 
aid.' 
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contended  that  he  was  an  independent  prince,  that  the  only 
claim  which  the  Company  had^-  upon  him  was  for"^^  a  fixed 
tribute,  and  that,  while  the  fixed  tribute  was  regularly  paid, 
as  it  assuredly  was,  the  English  had  no  more  right  to  exact 
any  fijrther  contribution  firom  him  than  to  demand  subsidies 
from  Holland  or  Denmark.  Nothing  is  easier  than  to  find 
precedents  and  analogies  in  favour  of  either  view.^* 

Our  own  impression  is  that^^  neither  view  is  correct.  It 
was  too  much  the  habit  of  English  politicians  to  take  it  for 
granted  that  there  was^^  in  India  a  known  and  definite  con- 
stitution, by  which  questions  of  this  kind  were  to  be  decided. 
The  truth  is^''  that,  during  the  interval  which  elapsed  between 
the  fall  of  the  house  of  Tamerlane  and  the  establishment  of 
the  British  ascendency,  there  was  no  such"^^  constitution. 
The  old  order  of  things  had  passed  away ;  the  new  order 
of  things  was  not  yet  formed.  All  was  transition,  confusion, 
obscurity.  Everybody  kept^^  his  head  as  he  best  might, 
and  scrambled  for^^  whatever  he  could  get.  There  have 
been  similar  seasons  in  Europe.^^  The  time  of  the  dissolu- 
tion of  the  Carlovingian  empire  is  an  instance.  Who  would 
think  of  seriously  discussing  the  question,  what  extent ^^  of 
pecuniary  aid  and  of  obedience  Hugh  Capet  had  a  constitu- 
tional right  to  demand  from  the  Duke  of  Britanny  or  the 
Duke  of  Normandy?  The  words  '  constitutional  right'  had 
in  that  state  of  society  no  meaning.     If  Hugh  Capet  laid 


*2  *  had.'     Remember  it  comes  after  the  *  only  claim.' 

43  'for.'     S?iy  d'exiger. 

^  *  of  either  view. '     Say,  de  ces  deux  points  de  ime. 

^  *  Our  own  impression  is  that.'  Turn :  'According  to  us,  neither . . . .' 

^  '  It  was  too  much  the  ....  to  take  it  for  granted  that  .  .  .  .'  Turn : 
*  English  politicians  had  too  much  the  habit  of *  or  '  were  too  accus- 
tomed to  ...  . ' — '  for  granted,'  pour  convenu,  or  de  regarder  comnie  une 
chose  convenue. 

4^  '  truth :' /zzV  here. 

^  '  such :'  de  cette  nature  at  the  end. 

^  'kept.'     Use  defendre.     Remember  the  sense  is  'used  to.' 

'^^  *  scrambled  for. '     Use  chercher  a  attraper^  or  tdcher  d^aitraper. 

5^  '  There  have  been in  Europe. '  Turn :  '  Europe  has  seen  simi- 
lar moments.' 

'^"  '  what  extent,'  de  savoir  quel  degre  .... 
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hands  on^^  all  the  possessions  of  the  Duke  of  Normandy,  this 
might  be  unjust  and  immoral ;  but  it  would  not  be  illegal, 
in  the  sense  in  which  the  ordinances  of  Charles  the  Tenth 
were  illegal.  If,  on  the  other  hand,^*  the  Duke  of  Normandy 
made  war^^  on  Hugh  Capet,  this  might  be  unjust  and  im- 
moral ;  but  it  would  not  be  illegal,  in  the  sense  in  which  the 
expedition  of  Prince  Louis  Bonaparte  was  illegal. 

Very  similar  to  this  was  the  state  of  India  sixty  years  ago.^^ 
Of  the  existing  governments,  not  a  single  one  could  lay  claim 
to  legitimacy,^''  or  could  plead  any  other  title ^^  than  recent 
occupation.  There  was  scarcely  a  province  in  which  the 
real  sovereignty  and  the  nominal  sovereignty  were  not^^  dis- 
joined. Titles  and  forms  were  still  retained  which  implied 
that  the  heir  of  Tamerlane  was  an  absolute  ruler,  and  that 
the  Nabobs  of  the  provinces  were  his  lieutenants.  In  reality, 
he  was  a  captive.  The  Nabobs  were  in  some  places  inde- 
pendent princes.  In  other  places,  as  in  Bengal  and  the 
Carnatic,  they  had,  like  their  master,  become  mere  phantoms, 
and  the  Company  was  supreme.  Among  the  Mahrattas, 
again,  the  heir  of  Sevajee  still  kept  the  title  of  Rajah;  but 
he  was  a  prisoner,  and  his  Prime  Minister,  the  Peshwa,  had 
become  the  hereditary  chief  of  the  state.  The  Peshwa,  in 
his  turn,  was  fast  sinking  ^^  into  the  same  degraded  situation 
into  which  he  had  reduced  the  Rajah.  It  was,  we  believe, 
impossible  to  find,  from  the  Himalayas  to  Mysore,  a  single 
government  which  was^^  at  once  a  government  de  facto  and 


^  Maid  hands  on.'  Use  accaparer  with  the  pluperfect  subjunctive, 
having  the  force  of  a  conditional  after  si. 

^*  '  on  the  other  hand,'  d"" autre  part. 

^^  'made  war.'     For  tense,  see  note  53,  above. 

56  <  Very  similar  .  .  .  .'  Turn:  'The  state  of  India,  sixty  years  ago, 
resembled  very  much  that  of  France  at  that  time. ' 

^"^  '  lay  claim  to.'     Use  avoir  des  pretentions  h,  or  emettre  des  .  .  .  .  h.. 

^  '  or  could  plead  any  other  title  .  .  .  .^  ou  avancer  d'autres  titres  d  la 
possession  que .... 

^^  '  were  not . . . .'  Take  care  of  your  mood  after  '  There  was  scarcely.* 
By  what  graphic  word  will  you  translate  'in  which' ? 

^  '  sinking.'     Use  tomber. 

^^  '  which  was.'  What  mood  in  all  these  dependent  verbs  ?  What 
do  they  follow  ? 
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SL  government  de  jure,  which  possessed  the  physical  means 
of  making  itself  feared  by  its  neighbours  and  subjects,  and 
which  had  at  the  same  time  the  authority  derived  from^^ 
law  and  long  prescription. 

Hastings  clearly  discerned,  what  was  hidden  from  most 
of  his  contemporaries,^^  that  such  a  state  of  things  gave 
immense  advantages  to  a  ruler  of  great  talents  and  few 
scruples.^  In  every  international  question  that  could  arise, 
he  had  his  option  ^^  between  the  de  facto  ground  and  the  de 
jure  ground;  and  the  probability  was  that  one  of  those 
grounds  would  sustain  any  claim  that  it  might  be  convenient 
for  him  to  make,^*'  and  enable  him  to  resist  any  claim  made 
by  others.  In  every  controversy,  accordingly,^^  he  resorted 
to  the  plea  which  suited  his  immediate  purpose,^^  without 
troubUng  himself  in  the  least  about  consistency;^^  and  thus 
he  scarcely  ever  failed  to'*'^  find  what,  to  persons  of  short 
memories  and  scanty  information,  seemed  to  be  a  justifica- 
tion for  what  he  wanted  to  do.  Sometimes  the  Nabob  of 
Bengal  is  a  shadow,  sometimes  a  monarch.  Sometimes  the 
Vizier  is  a  mere  deputy,  sometimes  an  independent  potentate. 

^2  '  derived  from.'  Say,  que  donne  ....  if  you  would  be  thoroughly 
French. 

^•*  *  what  was  hidden  from  .  .  .  .'  Turn :  *  what  most  of  his  contem- 
poraries were  not  able  to  discern.'  Use  ne  pas  savoir  with  infinitive. 
Remember  the  sense  is  what  happeiud,  came  to  pass. 

^  *  of  great  talents  and  few  scruples.'  A  Frenchman  would  say,  dotii 
de  grands  talents  et  retenu  par  peu  de  scrupules. 

^  *  he  had  his  option  . .  .  .'  Say,  *  he  could  choose  between  .  .  . .' 
For  *  ground,'  use  terrai7i. 

^  'claim  that  it  might  be  convenient .  .  .  .'  Say,  les pretentiojis  quHl 
lui plairait  d'emettre. — *and  enable  him  to  .  .  .  .' '  Say,  'by  allowing 
him  to  repel .  .  .  .' 

^  'accordingly.'  Begin  by  y4«j^z,  with  pronoun  after  the  verb.  After 
peut-Hre,  aussi,  du  mains,  au  mains,  taujotirs,  en  vain,  &c.,  the  pronoun 
is  elegantly  placed  after  the  verb. — 'To  resort  to'  is  avair  recours  h. 

^  'which  suited  his  immediate  -p^r^osej' que  demandait  la  sittiation 
actuelle,  or  qui  lui  convenait  au  mament. 

^  'about  consistency.'  Say,  'to  be  consequent.' — 'To  trouble  one's- 
self  about'  is  sHnquieter  de. 

"^^  '  and  thus  he  scarcely  ever  .  .  .  .'  Use  aussi  again,  and  refer  to 
note  67,  above.  Say,  il  lui  arrivait  rarement  de  ne  pas  trouver  un  pri- 
texte  qui  parut .  .  .  .  h  des  gens  peu  inst7-uits,  et  de  caurte  memoir e  .... 
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If  it  is  expedient  for^^  the  Company  to  show  some  legal  title 
to  the  revenues  of  Bengal,  the  grant  under  the  seal  of  the 
Mogul  is  brought  forward'^  as  an  instrument  of  the  highest 
authority.  When  the  Mogul  asks  for  the  rents  which  were 
reserved  to  him  by  that  very  grant,'^  he  is  told  that  he  is  a 
mere  pageant/^  that  the  English  power  rests  on  a  very  dif- 
ferent foundation  from  a  charter  given  by  him,  that  he  is 
welcome  ^^  to  play  at  royalty  as  long  as  he  likes,^*^  but  that 
he  must  expect  no  tribute  from  the  real  masters  of  India. 

It  is  true  that  it  was  in  the  power  of  others,  as  well  as  of 
Hastings,  to  practise  this  legerdemain;''^  but  in  the  contro- 
versies of  Governments,  sophistry  is  of  little  use  unless  it  be 
backed  ^^  by  power.  There  is  a  principle  which  Hastings 
was  fond  oF^  asserting  in  the  strongest  terms,  and  on  which 
he  acted  with  undeviating  steadiness.  It  is  a  principle  which, 
we  must  own,  though  it  may  be  grossly  abused,  can  hardly 
be  disputed  ^^  in  the  present  state  of  public  law.  It  is  this, 
that  where  ^^  an  ambiguous  question  arises  between  two 
Governments,  there  is,  if  they  cannot  agree,  no  appeal  except 
to  force,  and  [that]  the  opinion  of  the  stronger  must  prevail.^^ 
Almost  every  question  was  ambiguous  in  India.    The  English 


"^^  '  If  it  is  expedient  for.'     Say,  SHI  est  dans  Vinter^t  de  .  .  .  . 

^^  '  is  brought  forward.'     Use  avancer,  ttiettre  en  avant. 

''^  'which  were  reserved  .  .  .  .'  Turn,  actively,  with  on;  or  use  the 
pronominal  verb  se  rlserver, 

"^^  'a  mere  Tp^gQscaX,'  un  simple personnage  de ceremonie.  For 'rests^* 
use  reposer  or  Hre  base  sur. 

^^  '  is  welcome.'     Use  pouvoir. 

''^  'likes'  (i.e.  'will  like'),  because  of  'as  long  as,'  \ra^\y\xs.g futurity. 

^  '  was  in  the  power  of  others  .  .  .  .'  Say  simply,  '  that  others  could 
like  .  .  .  .' — 'practise  this  legerdemain,' y^^z^t-r  ces  tours  de  passe-passe. 

''8  '  sophistry  is  of  little  avail  unless  it  is  backed  .  . .  .'  Say,  'sophisms 
are  of  no  avail  (use  ne  pas  servir  h  grand^hose)  when  they  are  not  up- 
held by  .  .  .  .' 

^^  '  was  fond  of.'     Use  se  plaire  a. 

8^  'which  ....  though  it  may  ....  can  hardly  be  .  .  .  .'  Get  rid 
of  all  these  heavy  dependent  clauses,  and  turn :  '  which  is  susceptible, 
we  must  confess,  of  great  abuses,  but  which  can  hardly  be  disputed  * 
(using  active  with  on). 

8^  '  It  is  this,  that  where  .  .  .  .*     Say,  Le  void:  lorsqu'une. 

^2  '  prevail.'     Use  Vemporter. 
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Government  was  the  strongest  in  India.    The  consequences 
are  obvious.     The  EngUsh  Government  might  do  exactly ^^ 
what  it  chose.  fl^ 

The  English  Government  now  chose  to  wring  money  out  ^ 
of  Cheyte  Sing.  It  had  formerly  been  convenient  to^^  treat 
him  as  a  sovereign  prince ;  it  was  now  convenient  to  treat 
him  as  a  subject.  Dexterity  inferior  to  that  of  Hastings 
could  easily  find,^^  in  the  general  chaos  of  laws  and  customs, 
arguments  for  either  course.^^  Hastings  wanted  a  great 
supply.^^  It  was  known  that  Cheyte  Sing  had  a  large  re- 
venue, and  it  was  suspected  that  he  had^''  accumulated  a 
treasure.  Nor  was  he  a  favourite  at  Calcutta.  He  had, 
when  the  Governor-General  was  in  great  difficulties,  courted 
the  favour  of^^  Francis  and  Clavering.  Hastings,  who,  less 
perhaps  from  evil  passions  than  from  policy,  seldom  left  an 
injury  unpunished,  was  not  sorry  that  the  fate  of  Cheyte  Sing 
should  teach  ^^  neighbouring  princes  the  same  lesson  which 
the  fate  of  Nuncomar  had  already  impressed  on  the  inha- 
bitants of  Bengal. 

In  1778,  on  the  first  breaking  out  of^^  the  war  with  France, 
Cheyte  Sing  was  called  upon  to  pay,  in  addition  to  his 
fixed  tribute,  an  extraordinary  contribution  of  fifty  thousand 
pounds.  In  1779,  an  equal  sum  was  exacted.  In  1780, 
the  demand  was  renewed.  Cheyte  Sing,  in  the  hope  of 
obtaining  some  indulgence,  secretly  offered  the  Governor- 
General  a  bribe  of  twenty  thousand  pounds.  Hastings  took 
the  money,  and  his  enemies  have  maintained  that  he  took 


83  *  It  had  ....  convenient.'     See  note  71,  p.  107. 

8*  'Dexterity  ....  could  easily  find  .  .  .  .'  Say,  'A  man  less  skilfiil 
than  Hastings  would  have  known  (how  to)  find.' 

^  'for  either  course.'  Say, /o«r /'««  ou  V autre  parti,  or  use  con- 
duiteii.). 

^  *  a  great  supply.'     Say,  '  of  a  considerable  sum  of  money.' 

8'  '  and  it  was  ....  that  he  had.'  Say,  '  and  he  was  suspected  of 
having  . .  .  .'     Use  again  on  with  the  active. 

^  '  courted  the  favour  of.'     \Jsefaire  la  cour  ct. 

8^  '  should  teach.'  Use  venir  donner.  What  mood  ?  What  does  it 
follow  ? 

*<*  *  in  the  first  breaking  out  of.'     Say,  au  debtit  de. 
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it  intending  ^^  to  keep  it.  He  certainly  concealed  the  trans- 
action for  a  time  both  from  the  Council  in  Bengal  and  from 
the  Directors  at  home ;  nor  did  he  ever  give  any  satisfactory 
reason  for  the  concealment.*^^  Public  spirit  or  the  fear  of 
detection  at  last  determined  him  to  withstand  the  tempta- 
tion. He  paid  over  the  bribe  to  the  Company's  treasury,^^ 
and  insisted  that  the  Rajah  should  instantly  comply  with^* 
the  demands  of  the  English  Government.  The  Rajah,  after 
the  fashion  of  his  countrymen,  shuffled,^^  solicited,  and 
pleaded  poverty.  The  grasp  of  Hastings  was  not  to  be  so 
eluded.^^  He  added  to  the  requisition  another  ten  thousand 
pounds  as  a  fine  for  delay,  and  sent  troops  to  exact  the 
money. 

The  money  was  paid.  But  this  was  not  enough.  The 
late^^  events  in  the  south  of  India  had  increased  the  finan- 
cial embarrassments  of  the  Company.  Hastings  was  deter- 
mined to  plunder  Cheyte  Sing,  and,  for  that  end,  to  fasten  a 
quarrel  on  him,^^  Accordingly,  the  Rajah  was  now  required 
to  keep  a  body  of  cavalry  for  the  service  of  the  British 
Government.  He  objected  and  evaded  [the  order].  This 
was  exactly  what  the  Governor-General  wanted.  He  had 
now  a  pretext  for  treating  the  wealthiest  of  his  vassals  as  a 
criminal,  'I  resolved' — these  are  the  words  of  Hastings 
himself— 'to  draw  from  his  guilt  the  means  of  relief  ^^  of  the 


'^  '  intending,'  avec  P intention  de. 

^  'for  the  concealment,'  S>z.y,  du  secret  qu'il avait garde.  Translate 
*  public  spirit '  by  patriotis?ne.  What  is  the  gender  of  all  nouns  in  isme  ? 
Remember  they  come  mostly  from  the  Greek  lafiog. 

^  '  He  paid  over  ....  treasury.'  Say,  //  versa  la  somme  dans  le 
trhor .... 

'*  *  comply  with.'  Use  satisfaire  ox /aire  droit  d..  Remember  it  comes 
after  a  verb  of  requiring.     Use  exiger  for  '  to  insist.' 

^  'shuffled.'  Use  tergiverser.  Remember  the  sense  is  what  was 
brought  about,  came  to  pass. 

"*  '  The  grasp  ....  eluded,'  Turn :  *  It  was  not  so  easy  to  escape 
from  ,  .  .  .' 

^  '  The  late  . .  .'   Turn :  *  The  events  which  had  just  taken  place  .  ,  ,* 

^  '  to  fasten  a  quarrel  on  him.'  Say,  de  /aire  nattre  une  occasion  de 
querelle. 

•*  *  of  relief.'     Turn  by  a  verb  (i.e.  '  to  come  to  the  help  of .  .  .  .'). 
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Company's  distresses,  to  make  him  pay  largely  for^^^  his 
pardon,  or  to  exact  a  severe  vengeance  for  past  delinquency.' 
The  plan  was  simply  this — to  demand  larger  and  larger  con- 
tributions till  the  Rajah  should  be  driven  to^  remonstrate, 
then  to  call  his  remonstrance  a  crime,^  and  to  punish  him 
by  confiscating  all  his  possessions. 

Cheyte  Sing  was  in  the  greatest  dismay.  He  offered  two 
hundred  thousand  pounds  to  propitiate  the  British  Govern- 
ment. But  Hastings  replied  that  nothing  less  than  half-a- 
million  would  be  accepted.  Nay,  he  began  to  think  of 
selling  Benares  to  Oude,  as  he  had  formerly  sold  Allahabad 
and  Rohilcund.  The  matter  was  one  which  could  not  be 
well  managed^  at  a  distance;  and  Hastings  resolved  to  visit 
Benares. 

Cheyte  Sing  received  his  liege  lord  with  every  mark  of  reve- 
rence, came*  near  sixty  miles,  with  his  guards,  to  meet  and 
escort  the  illustrious  visitor,  and  expressed  his  deep  concern ^ 
at  the  displeasure  of  the  English.  He  even  took  off  his 
turban,  and  laid  it  in  the  lap  of  Hastings,  a  gesture  which 
in  India  marks  the  most  profound  submission  and  devotion. 
Hastings  behaved  with  cold  and  repulsive  severity.  Having 
arrived  at  Benares,  he  sent  to  the  Rajah  a  paper  containing 
the  demands  of  the  Government  of  Bengal.  The  Rajah,  in 
reply,  attempted  to  clear  himself^  from  the  accusations 
brought  against  him.  Hastings,  who  wanted  money  and 
not  excuses,  was  not  to  be  put  off"  by  the  ordinary  artifices 
of  Eastern  negociation.  He  instantly  ordered  the  Rajah  to 
be  arrested  and  placed  under  the  custody  of  two  companies 
of  Sepoys. 

"^^  *  pay  largely  for.'     Use /aire  cuheter  cher. 

^  'should  be  driven.'  Turn:  'should  see  himself  driven.'  What 
mood?     See  note  17,  p.  22. 

^  '  to  call  ....  a  crime.'     Say,  qualifier  .  ,  .  .  de. 

^  '  managed.'     Use  trailer  de.     How  will  you  turn  ? 

*  'came,'  i.e.  'made.' — 'to  meet,'  h  la  rencontre  de. — 'and  escort.* 
Say,  '  in  order  to  serve  him  as  an  ...  .' 

^  ^  de&Y*  concern,' prof ond  regret. 

®  '  to  clear  himself  from.'     Use  se  justifier  de. 

'  '  was  not  to  be  put  off  by ...  .'  Turn :  '  did  not  let  himself  be  . .  . .' 
and  use  abuser. 
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In  taking  these  strong^  measures,  Hastings  scarcely  showed 
his  usual  judgment  It  is  possible  that,  having  had  little 
opportunity  of  personally  observing  any  part  of  the  popula- 
tion of  India,  except  the  Bengalees,  he  was  not  fully  aware 
of  the  difference  between^  their  character  and  that  of  the 
tribes  which  inhabit  the  upper  ^^  provinces.  He  was  now  in 
a  land  far  more  favourable  to  the  vigour  of  the  human  frame 
than  the  Delta  of  the  Ganges  ;  in  a  land  fruitful  of  soldiers, 
who  have  been  found  ^^  worthy  to  follow  English  battalions 
to  the  charge  and  into  the  breach.  The  Rajah  was  popular 
among  his  subjects.  His  administration  had  been  mild;^^ 
and  the  prosperity  of  the  district  which  he  governed  pre- 
sented a  striking  contrast  to  the  depressed  state  of  Bahar 
under  our  rule,^^  and  a  still  more  striking  contrast  to  the 
misery  of  the  provinces  which  were  cursed  by  the  tyranny  of 
the  Nabob  Vizier.  The  national  and  religious  prejudices 
with  which  the  English  were  regarded  throughout  India  were 
peculiarly  intense  in  the  metropolis  of  the  Brahminical  super- 
stition. It  can  therefore  scarcely  be  doubted  that  the  Gover- 
nor-General, before  he  outraged  the  dignity  of  Cheyte  Sing 
by  an  arrest,  ought  to  have^*  assembled  a  force  capable  of 
bearing  down^^  all  opposition.  This  had  not  been  done.^^ 
The  handful  of  Sepoys  who  attended  Hastings  would  pro- 
bably have  been  sufficient  to  overawe  Moorshedabad  or  the 
Black  Town  of  Calcutta.  But  they  were  unequal  to  a  con- 
flict with  the  hardy  rabble  of  Benares.  The  streets  surround- 
ing the  palace  were  filled  by  an  immense  multitude,  of  whom 
a  large  proportion,  as  is  usual  in  Upper  India,  wore  arms. 
The  tumult  became  a  fight,  and  the  fight  a  massacre.  The 
English  officers  defended  themselves  with  desperate  courage 

*  *  strong,'  inergiqiu  here. 
'  'between.'     Supply  ' which  existed.' 
^'^  'upper'  (Le.  more  to  the  north). 
^^  '  who  have  been  found  .  .  .  .'     Use  se  montrer. 
"  *  His  ....  had  been  .  .  .  .'     Turn:  '  He  had  governed  with  .  .  . .' 
^'  'under  our  rule,'  sous  nos  lois  or  sounds  h  notre  juridiction. 
^*  'ought  to  have.'     What  mood?     Remember  it  follows  a  verb  of 
doubting.     Cf.  •  Non  dubito  quin  (  =  ut  non)  venial.' 

^'  'bearing  down.'     Use  triompher  de.     It  is  the  only  word  here.' 
i«  'This  had  ...  .'    Turn:  ' This  is  what  he  had  not ' 
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against  overwhelming  numbers,  and  fell,  as  became  them,"^^ 
sword  in  hand.  The  Sepoys  were  butchered.  The  gates 
were  forced.  The  captive  prince,  neglected  by  his  gaolers 
during  the  confusion,  discovered  an  outlet  which  opened  on  ^^ 
the  precipitous  bank  of  the  Ganges,  let  himself  down  to  the 
water  by  a  string  made  of  the  turbans  of  his  attendants,  found 
a  boat,  and  escaped  to  the  opposite  shore. 

If  Hastings  had,  by  indiscreet  violence,  brought  himself 
into  a  difficult  and  perilous  situation,  it  is  only  just  to  ac- 
knowledge that  he  extricated  ^^  himself  with  even  more  than 
his  usual  ability  and  presence  of  mind.  He  had  only  fifty 
men  with  him.  The  building  in  which  he  had  taken  up  his 
residence  was  on  every  side  blockaded  by  the  insurgents. 
But  his  fortitude  remained  unshaken.  The  Rajah,  from  the 
other  side  of  the  river,  sent  apologies  and  liberal  offers. 
They  were  not  even  answered.  Some  subtle  and  enterpriz- 
ing  men  were  found  who  undertook  to  pass  through  the 
throng  of  enemies,  and  to  convey  the  intelligence  of  the  late 
events  to  the  English  cantonments.  ^^  It  is  the  fashion  of  the 
natives  of  India  ^^  to  wear  large  earrings  of  gold.  When  they 
travel,  the  rings  are  laid  aside,  lest  the  precious  metal  should 
tempt  ^^  some  gang  of  robbers;  and,  in  place  of  the  ring,  a 
quiir^^  or  a  roll  of  paper  is  inserted  in  the  orifice  to  prevent 
it  from  closing.  Hastings  placed  in  the  ears  of  his  messen- 
gers letters  rolled  up  in  the  smallest  compass.  Some  of 
these  letters  were  addressed  to  the  commanders  of  English 
troops.     One  was  written  to  assure  his  wife  of  his  safety. 

^"^  *  as  became  them,'  comme  Us  le  devaient;  or  better,  conime  il  seyait 
h  ties  hommes  de  leur  trenipe. 

^8  'which  opened  on.'  Cf.  in  Les  Miserables,  Vol.  I.  p.  lo:  *La  pre- 
miere piece,  qui  s'ouvrait  surla  rue;'  and  again,  p.  ii :  ' La  porte  de  la 
salle  a  manger  qui  ....  donnait  de  plein  pied  sur  la  place  .  .  .  .' 

^'  '  extricated.'     Use  se  tirer  de. 

^  'and  to  convey  ....  to  the  English  cantonments.'  Turn:  'and  to 
bear  to  the  English  cantonments  the  news  of  the  events  which  had  just 
happened.' 

^^  *  It  is  the  fashion  .  .  .  .'  Say,  '  The  natives  of  India  have  the  habit 
of ' 

^  'should  tempt'     Take  care  of  your  mood  after  'lest.'     See  note  ' 
17,  p.  22. 

*  *  quill,'  tuyau  de  plume  or  une  plume  d'oie. 
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One  was  to  the  envoy  whom  he  had  sent  to  negociate 
with  the  Mahrattas.  Instructions  for  the  negociation  were 
needed  ;-^  and  the  Governor-General  framed ^^  them,  in  that 
situation  of  extreme  danger,  with  as  much  composure  as  if 
he  had  been  writing  2^'  in  his  palace  at  Calcutta. 

Things,  however,  were  not  yet  at  the  worst.  2''  An  English 
officer  of  more  spirit  than  judgment,  eager  to  distinguish 
himself,  made  a  premature  attack  on  the  insurgents  beyond 
the  river.  His  troops  were  entangled  in  narrow  streets,  and 
assailed  by  a  furious  population.  He  fell,  with  many  of  his 
men ;  and  the  survivors  were  forced  to  retire. 

This  event  produced  the  effect  which  has  never  failed  to 
follow  every  check,  however  slight,  sustained  in  India  by 
the  English  arms.  For  hundreds  of  miles  round,"'^^  the  whole 
country  was  in  commotion.  The  entire  population  of  the 
district  of  Benares  took  arms.  The  fields  were  abandoned 
by  the  husbandmen,  who  thronged-^  to  defend  their  prince. 
The  infection  spread  to  Oude.  The  oppressed  people  of 
that  province  rose  up  against  the  Nabob  Vizier,  refused  to 
pay  their  imposts,  and  put  the  revenue  officers  to  flight. 
Even  Bahar  was  ripe  for  revolt.  The  hopes  of  Cheyte  Sing 
began  to  rise.  Instead  of  imploring  mercy  in  the  humble  style 
of  a  vassal,  he  began  to  talk^^  the  language  of  a  conqueror, 
and  threatened,  it  was  said,  to  sweep  the  white  usurpers  out 
of  the  land.  But  the  English  troops  were  now  assembling 
fast.  The  officers,  and  even  the  private  men,  regarded  the 
Governor-General  with^^  enthusiastic  attachment,  and  flew  to 
his  aid  with  an  alacrity  which,  as  he  boasted,  had  never  been 
shown  on  any  other  occasion.^^  Major  Popham,  a  brave  and 
skilful  soldier,  who  had  highly  distinguished  himself  in  the 

**  *  were  needed.'     Turn :  *  He  had  need  of .  .  .  .' 

^5  'framed.'     Xise  rediger. 

^^  'as  if  he  had  been  writing,'  que  sHl  e{lt  ecrit. 

^  'at  the  worst'     Use  en  Hre  au pis.  ^  'round,'  a  la  ronde. 

^  'thronged.'     \Js&accourirenfoule. 

^  *  talk.'     Use  tenir  le  langage. 

^^  ' regarded  ....  with.'     Say,  'felt  for  ...  .'  and  use  eprouver. 

^^  'which,  as  he  boasted,  had  never  been  .  .  .  .'  Turn:  'which  they 
had  never  displayed  before  on  any  other  occasion,  said  Hastings  with 
pride.' 

I 


114  Warren  Hastings. 

Mahratta  war,  and  in  whom  the  Governor-General  reposed 
the  greatest  confidence,  took  the  command.  The  tumul- 
tuary army  of  the  Rajah  was  put  to  rout.  His  fastnesses 
were  stormed.^^  In  a  few  hours,  above  thirty  thousand  men 
left  his  standard  and  returned  to  their  ordinary  avocations. 
The  unhappy  prince  fled  from  his  country  for  ever.  His 
fair  domain  was  added^^  to  the  British  dominions.  One  of  his 
relations,  indeed,  was  appointed  Rajah ;  but  the  Rajah  of 
Benares  was  henceforth  to  be,  like  the  Nabob  of  Bengal,  a 
mere  pensioner. 

By  this  revolution,  an  addition  of  two  hundred  thousand 
pounds  a-year  was^^  made  to  the  revenues  of  the  Company. 
But  the  immediate  relief  was  not  as  great  as  had  been  ex- 
pected.^^  The  treasure  laid  up  by  Cheyte  Sing  had  been 
popularly  estimated^^  at  a  million  sterling.  It  turned  out  to 
be^^  about  a  fourth  part  of  that  sum ;  and,  such  as  it  was,  it 
was  seized  by  the  army  and  divided  as  prize-money. 

Disappointed  in  his  expectations  from  Benares,^^  Hastings 
was  more  violent  than  he  would  otherwise  have  been  in  his 
dealings  with  Oude.  Sujah  Dowlah  had  long  been  dead. 
His  son  and  successor,  Asaph-ul-Dowlah,  was  one  of  the 
weakest  and  most  vicious  even  of  Eastern  princes.  His  life 
was  divided  between  torpid  repose  and  the  most  odious  forms 
of  sensuality.  In  his  court  there  was  boundless  waste ; 
throughout  his  dominions,  wretchedness  and  disorder.*^   He 

'^  *  were  stormed. '     Use  emporter  d'assaut.     How  will  you  turn  ? 

**  *  was  added.'     Use  venir  iaj outer  a  or  Hre  incorpore  cians. 

'^  '  By  .  .  .  .  was  made  .  .  .  .'  Turn,  actively :  '  This  revolution 
added  .  .  .  .' 

^  'as  had  been  expected.'  Say,  *as  one  had  expected  it.'  'To 
expect'  is  s'attendre  a.     Translate  '  relief  by  allegement. 

^  '  had  been  popularly  estimated. '     Say,  on  portait  h  .  .  ,  . 

^  *  It  turned  out  to  be  ...  .*     Use  se  trouver. 

^  *  Disappointed  in  ...  .  from  .  .  .  . '  Say,  Decu  dans  les  espSrances 
qtCil  avaitfondees  sur  Benares. — '  Hastings  was  more  violent  than  . . .  .* 
Say,  '  Hastings  showed  more  violence  than  ....  done.'  Use  user  de. 
Remember  your  second  verb  comes  after  a  comparative.  What  particle 
will  you  require  before  it  ? 

^  *  In  his  court  there  was  ....  throughout ....  wretchedness  .  .  . .' 
Turn :  '  Boundless  waste  reigned  at  .... ;  misery  ....  desolated  .  .  .  .* 
if  you  would  be  thoroughly  French. 
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had  been,  under  the  skilful  management  of  the  English 
Government,  gradually  sinking^^  from  the  rank  of  an  indepen- 
dent prince  to  that  of  a  vassal  of  the  Company.  It  was  only 
by  the  help  of  a  British  brigade  that  he  could  be  secure  from 
the  aggressions  of  neighbours  who  despised  his  weakness, 
and  from  the  vengeance  of  subjects  who  detested  his  tyranny. 
A  brigade  was  furnished;  and  he  engaged  to  defray  the 
charge  of  paying  and  maintaining  it.^^  From  that  time  his 
independence  was  at  an  end.  Hastings  was  not  [a]  man  to 
lose  the  advantage  which  he  had  thus  gained.  The  Nabob 
soon  began  to  complain  of  the  burden  which  he  had  under- 
taken to  bear.  His  revenues,  he  said,  were  falling  off;  his 
servants  were  unpaid ;  he  could  no  longer  support  the  ex- 
pense of  the  arrangement  which  he  had  sanctioned.  Has- 
tings would  not  listen  to^^  these  representations.  The  Vizier, 
he  said,  had  invited  the  Government  of  Bengal  to  send  him 
troops,  and  had  promised  to  pay  for  them.  The  troops  had 
been  sent.  How  long  the  troops  were  to  remain  in  Oude 
was  a  matter  not  settled  by  the  treaty.^  It  remained,  there- 
fore, to  be  settled  between  the  contracting  parties.  But  the 
contracting  parties  differed.^^  Who  then  must  decide  ?  The 
stronger. 

Hastings  also  argued  that,  if  the  English  force  was  with- 
drawn, Oude  would  certainly  become  a  prey^*^  to  anarchy,  and 
would  probably  be  overrun  by  a  Mahratta  army.  That  the 
finances  of  Oude  were  embarrassed^''  he  admitted.  But  he 
contended,  not  without  reason,  that  the  embarrassment  was 
to  be  attributed  to  the  incapacity  and  vices  of  Asaph-ul- 
Dowlah  himself;   and  that  if  less  [money]  were  spent  on 

*^  *  He  had  been  ....  gradually  sinking.'  Say,  '  Under  the  ....  he 
had  gradually  descended  from  ....  to.' 

^  *of  paying  and  .  .  .  .'  Turn  by  two  nouns  (i.e.  de  la  solde  et  de 
Ventretien). 

*3  *  would  not  listen  to.'     Say,  'refused  to  .  .  .  .'  and  use  se  rendre  a. 

^  '  How  long  ....  was  . .  .  . '  Do  away  with  the  inversion,  and  say, 
*  The  treaty  had  not  stipulated  how  long  .  .  .  .' — '  It  therefore  ....  to 
be  settled  .  .  .  .'     Say,  'The  question  remained  to  be  ... .' 

^  'differed.'     Say,  'were  not  of  the  same  opinion.' 

^  'would  ....  become  .  .  .  .'     Use  tomber  en proie  a. 

*'  '  embarrassed.'  Turn :  '  were  far  from  being  in  a  satisfactory  con- 
ditiou.'     Do  away  with  inversion. 

I  2 
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the  troops  the  only  effect  would  be  that  more  would  be 
squandered  ^^  on  worthless  favourites. 

Hastings  had  intended,  after  settHng  the  affairs  of  Benares, 
to  visit  Lucknow,  and  there  to  confer  wdth  Asaph-ul-Dowlah. 
But  the  obsequious  courtesy  of  the  Nabob  Vizier  prevented 
this  visit.  With  a  small  train,  he  hastened  to  meet  the 
Governor-General.  An  interview  took  place  in  the  fortress 
which,  from  the  crest  of  the  precipitous  rock  of  Chunar, 
looks  down  on"^^  the  waters  of  the  Ganges. 

At  first  sight,  it  might  appear  impossible  that  the  negocia- 
tion  should  come  to  an  amicable  close. ^^  Hastings  wanted 
an  extraordinary  supply  of  money.^^  Asaph-ul-Dowlah  wanted 
to  obtain  a  remission  of^"-^  what  he  already  owed.  Such  a  dif- 
ference^^ seemed  to  admit  of  no  compromise.  There  was, 
however,  one  course^*  satisfactory  to  both  sides,  one  course 
by  which  it  was  possible  to  relieve  the  finances  both  of  Oude 
and  of  Bengal ;  and  that  course  w^as  adopted.  It  was  simply 
this,  that  the  Governor-General  and  the  Nabob  Vizier  should 
join^^  to  rob  a  third  party;  and  the  third  party  whom  they 
determined  to  rob  was  the  parent  of  one  of  the  robbers. 

The  mother  of  the  late  Nabob,  and  his  wife,  who  was  the 
mother  of  the  present  Nabob,  were  known  as^^  the  Begums 
or  Princesses  of  Oude.  They  had  possessed  great  influence 
over  Sujah  Dowlah,  and  had,  at  his  death,  been  left  in 
possession  of  a  splendid  dotation.^''    The  domains  of  which 


*8  *that ....  would  be  squandered  .  .  .  .'  Say,  *to  squander  more 
of  it  on.' 

^  '  looks  down  on.'     Use  either  donuner  or  donner  sur. 

^  '  come  to  an  amicable  close.'  Use  se  terminer  a  V amiable.  It  is 
the  only  expression  here.  Take  care  of  your  mood  after  '  impossible 
that.' 

^^  '  extraordinary  supply.'     Say,  defends  considerables. 

^^  '  wanted  to  obtain  a  remission  of .  .  .  .'  voulait  qu'on  luiftt  remise 
de  .  .  .  . 

^^  'difference.'     Use  divergence  de  vues.  ^^  ^ coMvse,'  moyen. 

^^  'It  was  simply  this,  that  ....  should  join  .  .  .  .'  Say,  II  fallait 
tout  simplement  que. — For  'join,'  use  s^unir.  Take  care  of  your  mood 
sSitx  falloir.     Cf.  '  Oportet  ut  te  videam.^ 

^^  '  were  known  as  .  .  .  .'  i.e.  'bore  the  name  of .  ,  .  .' 

^  '  dotation,'  douaire  (m.). 
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they  received  the  rents  ^^  and  administered  the  government 
were  of  wide  extent.  The  treasure  hoarded  by  the  late 
Nabob,  a  treasure  which  was  popularly  estimated  at  near 
three  millions  sterling,  was  in  their  hands.  They  continued 
to  occupy  his  favourite  palace  at  Fyzabad,  the  Beautiful 
Dwelhng ;  while  Asaph -ul-Dowlah  held  his  court  in  the 
stately  Lucknow,  which  he  had  built  for  himself  on  the 
shores  of  the  Goomti,  and  had  adorned  with  noble  mosques 
and  colleges. 

Asaph-ul-Dowlah  had  already  extorted  considerable  sums 
from  his  mother.  She  had  at  length  appealed  ^'^  to  the  English ; 
and  the  English  had  interfered. ""^  A  solemn  compact  had 
been  made,  by  which  she  consented  to  give  her  son  some 
pecuniary  assistance,  and  he  in  his  turn  promised  never  to 
commit  any  further  invasion  ^^  of  her  rights.  This  compact 
was  formally  guaranteed  by  the  Government  of  Bengal.  But 
times  had  changed ;  money  was  wanted  ;  and  the  power 
which  had  given  the  guarantee  was  not  ashamed  to  instigate 
the  spoiler  to  excesses  such  that  even  he  shrank "^^  from  them. 

It  was  necessary  to  find  some  pretext  for  a  confiscation 
inconsistent,  not  merely  ^^  with  plighted  faith,  not  merely  with 
the  ordinary  rules  of  humanity  and  justice,  but  also  with  that 
great  law  of  filial  piety  which,  even  in^^  the  wildest  tribes  of 
savages,  even  in  those  more  degraded  communities  which 
wither  6''  under  the  influence  of  a  corrupt  half- civilization, 
retains  a  certain  authority  over  the  human  mind.  A  pretext 
was  the  last  thing  that  Hastings  was  likely  to  want.*^*^  The 
insurrection  at  Benares  had  produced*^'  disturbances  in  Oude. 
These  disturbances  it  was  convenient  to  impute  to  the  Prin- 

'^  *  received  the  rents.'     Use  totuher  les  revenus. 

^^  *  at  length  appealed.'     \Js,eJinir  par  and  en  appeler  h. 

^  *  interfered.'     Use  intervenir.    "What  auxiliary  does  it  take  ? 

^^   *  to  commit ....  invasion.'     Use  ne phis  attenter  h. 

^  *  shrank.'     Use  y  ripugner. 

^  *  inconsistent  not  merely  with.'  Say,  qui  non  seulement  ne  s'accor- 
dait  ni  avec. 

"  'in.'     Here  au  sein  de.  ^  'wither.'     \Jse  s'iieindre. 

*  'was  likely  to  want.'    Say,  tie  sM pas  toujour s  trouver.    Why  s^t? 

^  *  produced ;'  occasionner  is  the  only  word  here. — Translate  '  disturb- 
ances' by  troubles.    Remember  the  English  'trouble'  'm peine  in  French, 
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cesses.  Evidence  for  the  imputation  there  was  scarcely  any,^^ 
unless  reports  wandering  from  one  mouth  to  another,  and 
gaining  something  ^^  by  every  transmission,  may  be  called 
evidence.  The  accused  were  furnished  with  no  charge  ;^^ 
they  were  permitted  to  make  no  defence ;  for  the  Governor- 
General  wisely  considered  that  if  he  tried  them  he  might 
not  be  able  to  find  a  ground '^^  for  plundering  them.  It  was 
agreed  between  him  and  the  Nabob  Vizier  that  the  noble 
ladies  should,  by  a  sweeping''^  act  of  confiscation,  be  stripped 
of  their  domains  and  treasures  for  the  benefit  of  the  Com- 
pany, and  that  the  sums  thus  obtained  should  be  accepted 
by  the  Government  of  Bengal  in  satisfaction  of  its  claims  on 
the  Government  of  Oude. 

While  Asaph-ul-Dowlah  was  at  Chunar,  he  was  completely 
subjugated  by  the  clear  and  commanding  intellect  of  the 
English  statesman.  But  when  ^^  they  had  separated,  the  Vizier 
began  to  reflect  with  uneasiness  on  the  engagements  into 
which  he  had  entered.  His  mother  and  gi'andmother  pro- 
tested and  implored.  His  heart,  deeply  corrupted  by ''*  abso- 
lute power  and  licentious  pleasures,  yet  not  naturally  unfeel- 
ing, failed  him  in  this  crisis.  Even  the  English  resident  at 
Lucknow,  [though]  hitherto  devoted  to  Hastings,  shrank 
from^^  extreme  measures.    But  the  Governor-General  was^^ 


^  '  Evidence  for  ...  .  there  was  .  .  .  . '  Turn :  *  The  accusation  was 
really  without  foundation'  ifondement). — 'unless  ....  maybe  called  . . . .' 
How  will  you  turn? — For  'wandering,'  use  circuler. 

^^  '  something,'  quelque  couleur. 

^°  'The  accused  were  .  .  .  .'  On  ne  formula  centre  les  accusees  aucun 
acte  d^ accusation. 

'^  'if  he  tried  them,  he  might  not .  .  .  .'  Say,  sHl leurfaisait  leur 
proems,  and  turn:  'he  might  find  himself  without  a  pretext  for  ...  .' 

'2  'sweeping.'     Use  Qiihex JIagrant  or  absolu. 

"  'when,'  What  is  \\\^  force  of  it  here?  See  note  66,  p.  7,  which 
carefully  master. 

^*  '  His  heart,  deeply  corrupted  ....  failed  him  .  .  .  .'  Turn :  '  His 
heart  failed  him  in  this  crisis ;  for,  all  corrupted  as  he  was  by  ....  he 
was  not  devoid  of  .  .  .  .'  Cf.  '  His  blood  flowed  in  torrents  from  a 
wound  on  his  head,*  Le  sang  lui  coulait  a  flots  d'une  blessure  a  la  tete. 

'^  '  shrank  from.'     Use  reculer  devant. 

^*  'was,' i.e.  'remained.'  Remember  all  these  verbs  answer  to  the 
question,  what  happened,  was  brought  about  1    What  tense  ? 
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inexorable.  He  wrote  to  the  resident  in  terms  of  the  greatest 
severity,  and  declared  that,  if  the  spoliation  which  had  been 
agreed  upon  were  not  instantly  carried  into  effect,'^  he  would 
himself  go  to  Lucknow,  and  do  that  from  which  ^^  feebler 
minds  recoiled  with  dismay.  The  resident,  thus  menaced, ^'-^ 
waited  on  his  Highness,  and  insisted  that^^  the  treaty  of 
Chunar  should  be  carried  into  full  and  immediate  effect. 
Asaph-ul-Dowlah  yielded,  making  at  the  same  time  a  solemn 
protestation  that  he  yielded  to  compulsion.  The  lands  were 
resumed  ;^^  but  the  treasure  was  not  so  easily  obtained.  It 
was  necessary  to  use^^  violence.  A  body  of  the  Company's 
troops  marched  to  Fyzabad,  and  forced  the  gates  of  the 
palace.  The  Princesses  were  confined  to  their  own  apart- 
ments. "Sut  still  they  refused  to  submit.  Some  more  strin- 
gent mode  of  coercion  was  to  be  found. ^^  A  mode  was  found 
of  which,  even  at  this  distance  of  time,  we  cannot  speak 
without  shame  and  sorrow. 

There  were  at  Fyzabad  two  ancient  men,  belonging  to 
that  unhappy  class  which  a  practice,  of  immemorial  antiquity 
in  the  East,  has  excluded  from  the  pleasures  of  love  and 
from  the  hope  of  posterity.  It  has  always  been  held^  in 
Asiatic  courts  that  beings  thus  estranged  from  sympathy 
with  their  kind  are  those  whom  princes  may  most  safely 
trust.  Sujah  Dowlah  had  been  of  this  opinion.  He  had 
given  his  entire  confidence  to  the  two  eunuchs ;  and  after 


^  'were  not  instantly  carried  into  effect.'  Say,  ne  s" accomplissait fas 
a  Vinstant. 

^^  '  that  from  which,'  une  chose  devant  laquelle. 

^^  '  thus  menaced.'  Say,  sous  P empire  de  ces  menaces,  if  you  would  be 
thoroughly  French. 

^  '  insisted  that  .  .  .  .'  Use  exiger  que  ....  What  mood  after  it  ? — 
*  carried  into  ....  effect.'     Use  avoir  inimediatement  son  plein  effet. 

81  'were  resumed.'  Use  s'emparer  de  nouveau.  How  will  you 
turn? 

^  *  to  use,'  avoir  recours  h  here.  Remember  the  sense  is  what  came 
about. — For  '  it  was  necessary,'  use  either /a//f?/r  or  devoir. 

83  'was  to  be  found.'  Begin  by  this,  and  use  ilfallait. — *  of  coercion.* 
Paraphrase,  and  say,  de  les  amener  a  la  soumission. 

^  *  It  has  always  been  held.'  Say,  '  One  has  always  thought,  in  the 
courts  of  Asia,  that .  .  .  .' 
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his  death  they  remained  at  the  head  of  the  household  of  his 
widow. 

These  men  were,  by  the  orders  of  the  British  Govern- 
ment, seized,  imprisoned,  ironed,^^  starved  almost  to  death, 
in  order  to  extort  money  from  the  Princesses.  After  they 
had  been  two  months  in  confinement,  their  health  gave  way.^^ 
They  implored  permission  to  take  a  little  exercise  in  the 
garden  of  their  prison.  The  officer  who  was  in  charge  of 
them  stated  that,  if  they  were  allowed  this  indulgence,  there 
was  not  the  smallest  chance  of  their  escaping,  and  that  their 
irons  really  added  nothing  to  the  security  of  the  custody  in 
which  they  were  kept.^''  He  did  not  understand  the  plan  of 
his  superiors.  Their  object  in  these  inflictions  was  not 
security,  but  torture ;  and  all  mitigation  was  refused.  Yet 
this  was  not  the  worst. ^^  It  was  resolved  by  an  English 
Government  that  these  two  infirm  old  men  should  be  de- 
livered^^ to  their  tormentors.  For  that  purpose  they  were 
removed  ^^  to  Lucknow.  What  horrors  their  dungeon  there 
witnessed  can  only  be  guessed.  But  there  remains  on  the 
records ^^  of  Parliament  this  letter,  written  by  a  British  resi- 
dent to  a  British  soldier  : 

'  Sir, — The  Nabob  having  determined  to  inflict  corporal 
punishment  upon  the  prisoners  under  your  guard,  this  is 
to  desire  that  his  officers,  when  they  shall  come,  may  have^^ 
free  access  to  the  prisoners,  and  be  permitted  to  do  with 
them  as  they  shall  see  proper.' 

^^  'ironed.'  Use  mettre  aux  fers.  Put  a  semicolon  after  it,  and  say, 
*  they  were  almost  starved  (in  order)  to;'  nsefaire  motirir  de faint. 

^  'After  they  had  been  .  .  .  .*  Say,  'At  the  end  of  two  months 
passed  .  .  .  .' — For  'gave  way,'  use  s'alterer. 

^  *  of  the  custody  in  which  they  were  kept,'  de  la  detention  oti  on  les 
tenait. 

^  'the  worst,'  le  pis  de  la  chose  or  ce  qiiil y  eiit  de  fis. 

^  'It  was  ....  by  an  ...  .  should  be  .  .  ,  .'  Turn,  actively:  'An 
English  Government  resolved  to  deliver  up  to  tormentors  .  .  .  .' 

^  'they  were  removed  .  .  .  .*     Use f aire  venir.     How  will  you  turn? 

^^  '  on  the  records,'  dans  les  annates. 

*2  '  this  is  to  desire  that  ....  may  have.'  Turn :  '  this  is  to  beg  of 
you  to  allow  his  officers  when  they  shall  ....  to  have  free  access  to  ... . 
so  that  they  may  do  with  them  as  ...  . ' — Translate  '  they  shall  see  fit ' 
by  ce  qiHil  leur  semblera  bon. 
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While  these  barbarities  were  perpetrated  at  Lucknow,  the 
Princesses  were  still  under  duress  ^^  at  Fyzabad.  Food  was 
allowed  to  enter  their  apartments  only  in  such  scanty 
quantities  that  their  female  attendants  were  in  danger  of 
perishing  with  hunger.  Month  after  month  this  cruelty 
continued,  till  at  length,  after  twelve  hundred  thousand 
pounds  had  been^^  wrung  out  of  the  Princesses,  Hastings 
began  to  think  that  he  had  really  got  to  the  bottom  of  their 
coffers,^^  and  that  no  rigour  could  extort  more.  Then  at 
length  the  wretched  men  who  were  detained  at  Lucknow 
regained  their  liberty.  When  their  irons  were  knocked  off, 
and  the  doors  of  their  prison  opened,  their  quivering  lips, 
the  tears  jvhich  ran  down  their  cheeks,  and  the  thanksgiv- 
ings which  they  poured  forth  ^^  to  the  common  Father  of 
Mussulmans  and  Christians,  melted  even  the  stout  hearts^''" 
of  the  English  warriors  who  stood  by. 

But  we  must  not  forget  to  do  justice  to  Sir  Elijah  Impey's 
conduct  on  this  occasion.  It  was  not  indeed  easy  for  him 
to  intrude  himself  into^^  a  business  so  entirely  alien  from  all 
his  official  duties.  But  there  was  something  inexpressibly 
alluring,  we  must  suppose,  in  the  peculiar  rankness  of  the 
infamy  which  was  then  to  be  got^^  at  Lucknow.  He  hurried 
thither  as  fast  as  relays  of  palanquin-bearers  could  carry  him 
A  crowd  of  people  came  before  him  with  affidavits  against 
the  Begums,  ready  drawn  ^^^  in  their  hands.  Those  affidavits 
he  did  not  read.  Some  of  them,  indeed,  he  could  not  read ; 
for  they  were  in  the  dialects  of  Northern  India,  and  no 


^^  'were  still  under  duress.'    Say,  'remained  captives.' 

^  *  till  at  length,  after  ....  had  been.'  Put  a  colon  after  '  continued,* 
and  turn:  'At  length,  after  having  ....  Hastings  began  to  think  .  .  .  .' 

*^  '  got  to  the  bottom  of  their  coffers.'   Say,  touche  le  fond de  la  cassette. 

^  *  which  they  poured  forth.'     Use  rendre  des  actions  de  grdces. 

^  'melted.'  Use  hnouvoir  or  ebranler;  and  for  the  'stout  hearts,* 
the  singular  in  preference  to  the  plural. 

^^  *  to  intrude  himself  into.'  Use  sHmmiscer  dans. — Translate  'alien 
from '  by  etr anger  h. 

^^  '  which  was  then  to  be  got.'  Say,  qui  s' accotfiplissait  alors. — Trans- 
late *  rankness '  by  turpitude. 

"^^^  '  affidavits  ....  ready  drawn,'  des  depositions  ....  toutes  redigees. — 
*  in  their  hands,'  a  la  main. 
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interpreter  was  employed.^  He  administered  the  oath^  to 
the  deponents  with  all  possible  expedition,  and  asked  not  a 
single  question,  not  even,^  whether  they  had  perused  the 
statements  to  which  they  swore.*  This  work  performed,  he 
got  again  into  his  palanquin,  and  posted  back  to  Calcutta,  to 
be  in  time  for  the  opening  of  term.^  The  cause  was  one 
which,  by  his  own  confession,  lay  altogether  out  of  his  juris- 
diction.^ Under  the  charter  of  justice,  he  had  no  more 
right  to  inquire  into "  crimes  committed  by  Asiatics  in  Oude, 
than  the  Lord  President  of  the  Court  of  Session  of  Scotland 
[would  have  the  right]  to  hold  an  assize  at  Exeter.  He  had 
no  right  to  try  the  Begums,  nor  did  he  pretend  to  try  them. 
AVith  what  object,  then,  did  he  undertake  so  long  a  journey? 
Evidently  in  order  that  he  might  give,  in  an  irregular  manner, 
that  sanction  which  in  a  regular  manner  he  could  not  give, 
to  the  crimes  of  those  who  had  recently  hired  ^  him ;  and  in 
order  that  a  confused  mass  of  testimony  which  he  did  not  sift, 
which  he  did  not  even  read,  might  ^  acquire  an  authority  not 
properly  belonging  to  it,  from  the  signature  of  the  highest 
judicial  functionary  in  India. 

The  time  was  approaching,  however,  when  he  was  to  be 
stripped  of  that  robe  which  has  never,  since  the  Revolution, 
been^^  disgraced  so  foully  as  by  him.  The  state  of  India  had 
for  some  time  occupied  ^^  much  of  the  attention  of  the  British 

^  *  was  employed.'  Use  avoir  recours  aux  services  de.  How  will  you 
turn? 

2  '  He  administered  the  oath.'     Vsefaire preter  serment  h. 
^  'not  even,'  i.e.  'he  did  not  even  ask.' 

*  '  to  which  they  swore,'  quails  venaient  d'affi.rmer  sur  serment. 
°  *  the  opening  of  term,'  I'ouverture  des  cours. 

*  '  The  cause  was  one  .  .  .  . '  Turn :  '  He  confessed  that  this  cause 
was  altogether  .  .  .  .' 

'  *  to  inquire  into.'     Use  s^enquerir  de. 

*  'hired.'     \i%&  prendre  a  gages. 

^  'and  in  order  that  ....  might.'  Turn:  'and  in  order  to  lend  to 
....  which  ....  an  authority  which  did  not  ....  by  the  .  .  .  .' 

^°  'which  has  ....  been.'  Turn,  actively:  'which  no  one  ....  has 
disgraced  so  shamefully  .  .  .  .'     For  'disgrace,'  use  souiller. 

^^  *  had  for  some  time  occupied.'  Use  depiiis  longtemps.  What  tense 
will  you  use  instead  of  the  English  pluperfect  ?  Cf.  '  We  have  lived  in 
this  house  for  ten  years,'  '  Nous  occupons  cette  maison  depuis  ....;'  '  We 
had  livedy  '  Nous  occupions.* 
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Parliament.  Towards  the  close  of  the  American  war,  two 
Committees  of  the  Commons  sat  on^^  Eastern  affairs.  In  one, 
Edmund  Burke  took  the  lead.^^  The  other  was  under  the 
presidency  of  the  able  and  versatile  Henry  Dundas,  then 
Lord  Advocate  of  Scotland.  Great  as  are^^  the  changes 
which,  during  the  last  sixty  years,  have  taken  place  in  our 
Asiatic  dominions,  the  reports  which  those  Committees  laid 
on  the  table  ^^  of  the  House  will  still  be  found  ^^  most  inte- 
resting and  instructive. 

There  was  as  yet^"  no  connection  between  the  Company 
and  either  of  the  great  parties  in  the  State.  The  Ministers 
had  no  motive  to  defend  Indian  ^^  abuses.  On  the  contrary, 
it  was  for  their  interest  to  show,  if  possible,  that  the  govern- 
ment and  patronage  of  our  Oriental  empire  might,  with 
advantage,  be  transferred^^  to  themselves.  The  votes,  there- 
fore, which,  in  consequence  of  the  reports  made  by  the  two 
Committees,  were  passed^*^  by  the  Commons,  breathed  the 
spirit  of  stern  and  indignant  justice.  The  severest  epithets 
were  applied  to  several  of  the  measures  of  Hastings,  especially 
to  the  Rohilla  war ;  and  it  was  resolved,  on  the  motion  of 
Mr.  Dundas,  that  the  Company  ought  to  recal  a  Governor- 
General  who  had  brought  such  calamities  on^i  the  Indian 
people,  and  such  dishonour  on  the  British  name.  An  Act 
was  passed  for  limiting 22  the  jurisdiction  of  the  Supreme 
Court.   The  bargain  which  Hastings  had  made  with  the  Chief 


^^  '  sat  on.'     Say,  *  examined,'  or  use  proceder  d.  une  enquete  sur. 

^^  '  In  one  ....  took  the  lead.'     Turn:  'One  was  directed  by  .  .  .  .* 

^*  '  Great  as  are  .  .  . .'  Say,  '  However  great  are  .  .  .  .'  Remember 
quelque  ....  que  comes  before  an  adjective.  Take  care  of  the  spelling 
and  the  mood. 

^^  *  laid  on  the  table  of.'     Use  deposer  sur  le  bureau  de. 

^«  *  will  still  be  found.'     Say,  '  are  still.' 

^'  *  There  was  as  yet,'  //  n' exist  ait  encore. 

^8  *  Indian.'     Say,  pratiques  dans  les  Indes. 

^^  *  transferred.'     Use  passer  entre  les  mains  de. 

2°  *  The  votes,  therefore,  which  ....  were  passed '   Say,  Aussi  les 

resolutions  que  vota  la  Chambre  des  Communes  ....  respirirent-elles  .... 

-^  *  brought  ....  on.'  \}sQ  attirer. — 'and  such  dishonour.'  Say, 'and 
made  fall  such  dishonour.' 

22  'for  limiting.'  Say,  'which  limited.'  How  will  you  turn  'An  act 
was  passed,'  'the  bargain  was  condemned,'  'an  address  was  presented'? 
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Justice  was  condemned  in  the  strongest  terms ;  and  an  ad- 
dress was  presented  to  the  King,  praying  that  Impey  might 
be  summoned  home  to  answer  for  his  misdeeds. 

Impey  was  recalled  by  a  letter  from  the  Secretary  of  State. 
But  the  proprietors  of  India  Stock  resolutely  refused  to 
dismiss  Hastings  from  their  service,  and  passed  a  resolution 
affirming,  what  was  undeniably  true,  that  they  were  entrusted 
by  law 23  with  the  right  of  naming  and  removing  their  Gover- 
nor-General, and  that  they  were  not  bound  to  obey  the  direc- 
tions of  a  single  branch  of  the  Legislature  with  respect  to 
such  nomination  or  removal. ^^ 

Thus  supported  by  his  employers,  Hastings  remained  at 
the  head  of  the  Government  of  Bengal  till  the  spring  of 
1785.  His  administration,  so  eventful  and  stormy,  closed ^^ 
in  almost  perfect  quiet.  In  the  Council  there  was  no  regu- 
lar opposition  to  his  measures.  Peace  was  restored  to  India. 
The  Mahratta  war  had  ceased.  Hyder  was  no  more.  A 
treaty  had  been  concluded  with  his  son,  Tippoo ;  and  the 
Carnatic  had  been  evacuated  by  the  armies  of  Mysore. 
Since  the  termination  of  the  American  war,  England  had  no 
European  enemy  or  rival  in  the  Eastern  seas. 

On  a  general  review  of-^  the  long  administration  of  Has- 
tings, it  is  impossible  to  deny  that,  against  the  great  crimes 
by  which  it  is  blemished,  we  have  to  set  off-^  great  public 
services.  England  had  passed  through  a  perilous  crisis. 
She  still,  indeed,  maintained  her  place  in  the  foremost  rank 
of  European  powers;  and  the  manner  in  which -^  she  had 
defended  herself  against  fearful  odds^^  had  inspired  sur- 
rounding nations  ^^  with  a  high  opinion  both  of  her  spirit 

2^  'that  they  were  entrusted  by  the  law.'  Turn  :  'that  the  law  gave 
them  the  right  to.' 

^^  '  removal,'  destitution.  ^  *  closed.'     Use  se  terminer. 

'^  *  On  a  general  view  of  .  .  .  .'  En  jetant  un  coup  deceit  d^ensemble 
sur  .... 

^  *  by  which  it  is  blemished.'  Turn,  actively:  'which  have  .  .  .  .'  and 
use  souiller. — 'we  have  to  set  off.'     Say,  ' we  must  place  .  .  .  .' 

^  *in  which.'  Remember  maniere  takes  de.  What  will  be  your 
relative  ? 

^  '  against  fearful  odds,'  contre  des  forces  si  superieures  or  a  un  sigj-and 
desavantage. 

^  'surrounding  nations.'  Say,  'to  the  nations  which  surrounded  her.' 
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and  of  her  strength.  Nevertheless,  in  every  part  of  the  world, 
except  one,  she  had  been  a  loser.^^  Not  only  had  she  been 
compelled  to  acknowledge  the  independence  of  thirteen 
colonies  peopled  by  her  children,  and  to  concihate  the  Irish 
by  giving  up  the  right  of  legislating  for  them ;  but  in  the 
Mediterranean,  in  the  Gulf  of  Mexico,  on  the  coast  of  Africa, 
on  the  continent  of  America,  she  had  been  compelled  to 
cede  the  fruits  of  her  victories  in  former  wars.  Spain  regained 
Minorca  and  Florida;  France  regained^^  Senegal,  Goree, 
and  several  West  Indian  Islands.  The  only  quarter  of  the 
world  in  which  Britain  had  lost^^  nothing  was  the  quarter 
in  which  her  interests  had  been  committed  to  the  care  of 
Hastings.^  In  spite  of  the  utmost  exertions  both  of^^  Euro- 
pean and  Asiatic  enemies,  the  power  of  our  country  in  the 
East  had  been  greatly  augmented. ^^  Benares  was  subjected; 
the  Nabob  Vizier  reduced  to^^  vassalage.  That  our  influence 
had  been  thus  extended,  nay,  that  Fort  William  and  Fort  St. 
George  had  not  been  occupied  by  hostile  armies,  was  owing, 
if  we  may  trust  the  general  voice  ^^  of  the  EngHsh  in  India, 
to  the  skill  and  resolution  of  Hastings. 

His  internal  administration,  with  all  its  blemishes,  gives 
him  a  title ^^  to  be  considered  as  one  of  the  most  remarkable 
men  in  our  history.  He  dissolved  the  double  government. 
He  transferred^^  the  direction  of  affairs  to  English  hands. 

31  '  she  had  been  a  loser.'  Say,  '  she  had  lost  something,'  or  *  had  lost 
some  ground.'     *  Ground'  is  here  terrain. 

32  *  regained.'     Use  rentrer  en  possession  de. 

33  '  had  lost.'  Remember  it  comes  after  *  The  only.^  By  what  graphic 
word  will  you  translate  '  in  which '  ? 

**  'of  the  utmost  exertions  both  of.'  Turn:  'of  all  the  efforts  of  our 
enemies  of  .  .  .  .' 

35  '  had  been  ....  augmented.*     Use  s'accroitre. 

3^  'reduced  to  vassalage.'     Say,  'had  become  our  vassal.' 

37  *  That  our  ....  had  been  ....  was  owing  ....  if  we  may  trust . . .  .* 
This  is  a  typical  sentence  of  how  you  must  simplify  if  you  would  have 
the  French  turn.  Say,  '  The  public  voice  of  the  English  in  India  attri- 
buted to  the  skill  and  resolution  of  Hastings  this  extension  of  our  influ- 
ence in  Bengal,  and  even  declared  that  we  owed  it  to  him  (use  etre 
redevable  h)  not  to  have  seen  Fort  ....  occupied  by . .  .  .' 

3^  '  a  title,'  le  droit. 

3*  '  He  transferred.'  Use  faire  passer  ....  dans  les  mains  de.  Re- 
member all  these  verbs  answer  to  the  question,  what  was  byought  al'outy 
happened  ? 
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Out  of  a  frightful  anarchy,  he  educed  at  least  a  rude  and 
imperfect  order.  The  whole  organization  by  which  justice  was 
dispensed,  revenue  collected,  peace  maintained  throughout  a 
territory  not  inferior  in  population  to  the  dominions  of  Lewis 
the  Sixteenth  or  of  the  Emperor  Joseph,  was  formed  and  super- 
intended by  him.**^  He  boasted*^  that  every  public  office, 
without  exception,  which  existed  when  he  left  Bengal,  was  his 
creation.'*^  It  is  quite  true  that  this  system,  after  all  the  im- 
provements suggested  by  the  experience  of  sixty  years,  still 
needs  improvement,*^  and  that  it  was  at  first  far  more  defective 
than  it  now  is.  But  whoever  seriously  considers  what  it  is  to 
construct  from  the  beginning  the  whole  of**  a  machine  so  vast 
and  complex  as  a  Government,  will  allow  that  what  Hastings 
effected  deserves  high*^  admiration.  To  compare  the  most 
celebrated  European  Ministers  to  him  seems  to  us  as  unjust^** 
as  it  would  be  to  compare  the  best  baker  in  London  with 
Robinson  Crusoe,  who,  before  he  could*''  bake  a  single  loaf, 
had  to  make  his  plough  and  his  harrow,  his  fences  and  his 
scarecrows,*^  his  sickle  and  his  flail,  his  mill  and  his  oven. 

The  just  fame  of  Hastings  rises  still  higher,  when  we 
reflect  that  he  was  not  bred  a*^  statesman;  that  he  was  sent 
from  school  to  a  counting-house;  and  that  he  was  employed 
during  the  prime  of  his  manhood  as  a^*^  commercial  agent, 
far  from  all  intellectual  society. 

*•*  '  was  formed  and  ....  by  him.'  Begin  the  sentence  actively  by 
this :  say,  '  He  formed  ....  by  which  one  dispensed  ....  one  collected 
....  one  maintained  .  .  .  .' 

*^  '  He  boasted.'  Use  se  vanter  que.  Remember  the  sense  is,  he  was 
in  the  state,  manner  of  being,  of  a  man  who  boasts. 

^  '  was  his  creation,'     Say,  *  had  been  created  by  him.' 

*^  'still  needs  improvement.'     Say,  est  loin  (THre parfait. 

^^  *  from  the  beginning  the  whole  of.'     Say,  d^un  bout  d,  V autre  .... 

*°  'high.'     Say,  toute  notre  .... 

**  'seems  to  us  as  unjust.'  Do  away  with  the  inversion,  and  begin 
by,  'It  would  be  as  unjust  to  ....  as  it  would  be  .  .  . .' 

*'  'before  he  could.'  Remember  avant  de  with  infinitive  is  much 
more  French  than  avant  que  with  heavy  subjunctive. 

^  'scarecrows,'  epouvantails. 

*^  *  that  he  was  not  bred  .  . .  .'  qiiil  tiavait  pas  eteformi  ct  Vecole  qui 
fait  les  hommes  d'Etat. 

^  'and  that  he  was  employed  ....  as  a  ...  .'  Turn:  'and  that  he 
passed  the  first  part  of  his  life,  far  from  ....  in  fulfilling  the  duties 
of . ' 
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Nor  must  we  forget  that  all,  or  almost  all,  to  whom,  when 
placed  at  the  head  of  affairs,  he  could  apply  for  assistance,^^ 
were  persons  who  owned  as  little  as  himself,  or  less  than 
himself,  to  education.  A  Minister  in  Europe  finds  himself, 
on  the  first  day^'^  on  which  he  commences  his  functions, 
surrounded  by  experienced  public  servants,  the  depositaries 
of  official  traditions.  Hastings  had  no  such  help.  His  own 
reflection,  his  own  energy,  were  to  supply  the  place  of  all 
Downing  Street  and  Somerset  House.  Having  had  no  faci- 
lities for  learning,^^  he  was  forced  to  teach.  He  had  first  to 
form  himself,  and  then  to  form  his  instruments ;  and  this 
not  in  a  single  department,  but  in  all  the  departments  of 
the  administration. 

It  must  be  added  that,  while  engaged  in^*  this  most 
arduous  task,  he  was  constantly  trammelled  by  orders  from 
home,  and  frequently  borne  down  by  a  majority  in  Council. ^^ 
The  preservation  of  an  empire  from  a  formidable  combina- 
tion of  foreign  enemies,  the  construction  of  a  government  in 
all  its  parts,  were  accomplished  by  him,^^  while  every  ship 
brought  out  bales  of  censure  from  his  employers,  and  while 
the  records  ^''  of  every  consultation  were  filled  with  acrimo- 
nious minutes  by  his  colleagues.  We  believe  that  there 
never  was  a  public  man  whose  temper  was  so  severely  tried ; 
not^^  Marlborough,  when  thwarted ^'^  by  the  Dutch  Deputies ; 

^^  *  he  could  apply  for  assistance.'  Use  demander  le  concmirs. — 'when 
placed  at .  .  .  .'     Say,  '  when  he  found  himself  at  .  .  .  .' 

^2  'A  Minister  in  Europe  finds  himself,  on  the  first  day  on  which * 

Turn :  *  In  Europe,  as  soon  as  a  Minister  commences  his  functions,  he 
finds  himself  .  .  .  .'  Use  entrer  en  fonctions.  It  is  the  only  French 
expression  here. 

^3  '  Having  no  facilities  for  . . . .'  Turn :  *  Without  means  of  learning, 
he  was  .  .  .  .' 

^  '  while  engaged  in,'  pendant  quHl  remplissait. 

^^  '  borne  down  by  .  .  .  .'  Turn  :  *  beaten  in  the  Council  by  the 
majority,' 

^  '  were  accomplished  by  him.'  Begin  by  this,  and  turn :  *  He  suc- 
ceeded in  preserving  an  empire  in  spite  of  a ....  in  organizing  a  govern- 
ment in  all . .  . .' 

^  'the  records/  le  compte  rendu. — Translate  'acrimonious  minutes' 
by  aigres  remontrances. 

^^  '  not,'  pas  mtme. 

^  *  when  thwarted  by,'  quand  il  se  vit  contra>ii  or  entravS par .... 
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not  Wellington,  when  he  had  to  deal  at  once  with  the  Portu- 
guese Regency,  the  Spanish  Juntas,  and  Mr.  Percival.  But 
the  temper  of  Hastings  was  equal  to  almost  any  trial.^  It 
was  not  sweet  j  but  it  was  calm.  Quick  and  vigorous  as^^ 
his  intellect  was,  the  patience  with  which  he  endured  the 
most  cruel  vexations,  till  a  remedy  could  be  found,  resembled 
the  patience  of  stupidity.  He  seems  to  have  been  capable 
of  resentment,  bitter  and  long-enduring  ;^2  yet  his  resentment 
so  seldom  hurried  him  into  any  blunder,^^  that  it  may  be 
doubted  whether  what  appeared  to  be  revenge  was  anything 
but  policy. 

The  effect  of  this  singular  equanimity^*  was  that  he  always 
had  the  full  command  of  all  the  resources  of  one  of  the 
most  fertile  minds  that  ever  existed.  Accordingly  no  com- 
plication of  perils  and  embarrassments  could  perplex  him. 
For  every  difficulty  he  had  a  contrivance^^  ready;  and, 
whatever^^  may  be  thought  of  the  justice  and  humanity  of 
some  of  his  contrivances,  it  is  certain  that  they  seldom  failed 
to  serve  the  purpose^''  for  which  they  were  designed. 

Together  with  this  extraordinary  talent  for  devising ^^  expe- 
dients, Hastings  possessed  in  a  very  high  degree  another 
talent  scarcely  less  necessary  to  a  man  in  his  situation ;  we 


*®  *was  equal  to  .  .  .  .'  Say,  sut  supporter  toutes  les  epreuves. — 'It 
was  not  sweet.'     Say,  //  manquait  de. 

^  'Quick  and  vigorous  as  .  .  .  .'  To  attempt  a  literal  translation  of 
this  would  be  to  court  utter  failure.  Let  us  see  how  it  can  be  turned. 
Say,  '  Gifted  with  a  prompt  and  vigorous  intellect  {esprit),  he  bore  the 
most  cruel  vexations  \contrarietes),  so  long  as  he  could  find  no  remedy 
to  them,  with  a  patience  which  resembled  that  of  a  man  devoid  of  intel- 
ligence.' 

^2  *  long-enduring,' /r^c'w^. 

^  *  hurried  him  into  .  .  .  . '  Turn :  '  urged  him  so  rarely  to  commit 
faults,  that  one  may  ask  oneself  if  what  one  took  for  vengeance  was  not 
policy.' 

^*  'equanimity,'  egalite  d^dme. — 'was  that  he  always  had  .  .  .  .'  Say, 
*  was  to  leave  him  in  full  possession  of .  .  .  .' 

"  *  contrivance,'  expedient  (m.). 

'^  'whatever  .  .  .  .'  quoi que.  How  will  you  turn  'may  be  thought' ? 
What  mood  after  quoi  que?    See  note  17,  p.  22. 

^  'to  serve  the  purpose.'     Say,  atteindre  le  but. 

*  'devising.*     Use  imaginer. 
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mean  the  talent  for  conducting  political  controversy.^^  It 
is  as  necessary  to  an  English  statesman  in  the  East  that  he 
should  be  able  to '^^  write,  as  it  is  to  a  Minister  in  this  country 
that  he  should  be  able  to  speak.  It  is  chiefly  by  the  oratory 
of  a  public  man  here  that  the  nation  judges  of  his  powers.'^ 
It  is  from  the  letters  and  reports  of  a  public  man  in  India 
that  the  dispensers  of  patronage  form  their  estimate  of  him. 
In  each  case,  the  talent  which  receives  peculiar  encourage- 
ment is  developed,"^  perhaps  at  the  expense  of  the  other 
powers."^  In  this  country,  we  sometimes  hear  men  speak 
above  their  abilities.'"*  It  is  not  very  unusual  to  find  gentle- 
men in  the  Indian  service  who  write  above  their  abilities. 
The  English  politician  is  a  little  too  much  of  a  debater;'^ 
the  Indian  politician  a  little  too  much  of  an  essayist. 

Of  the  numerous  servants  of  the  Company  who  have  dis- 
tinguished themselves  as  framers  of'*'  minutes  and  despatches, 
Hastings  stands  at  the  head.*""  He  was  indeed  the  person 
who  gave  to  the  official  writing"^  of  the  Indian  Governments 
the  character  which  it  still  retains.  He  was  matched  against  "^ 
no  common  antagonist.  But  even  Francis  was  forced  to 
acknowledge,  with  sullen  and  resentful  candour,  that  there 
was  no  contending  against ^^  the  pen  of  Hastings.     And,  in 

^  '  we  mean  the  talent  for  .  .  .  .'  notis  voulons  parler  du  talent  de  con- 
duire  un^  discussion  politique. 

'"  '  that  he  should  be  able  to.'     Say,  *to  know  (how  to) .  .  .  .' 

^  '  by  the  oratory  . . .  judges  of  his . . .'  c'est  surtout par  les  discours . , . 
Translate  '  powers '  hyfacidtes. 

'^  'which  receives  .  .  .  .'  Say,  'which  one  encourages;'  and  use  se 
developper. 

^^  'powers.'     See  note  71,  above. 

''^  '  speak  above  their  abilities. '  Say,  '  speak  better  than  they  could 
act.'  Use  the  conditional  oi  savoir,  so  often  used  instead  oi poiivoir. 
Remember  your  second  verb  comes  after  the  comparative  'better.' 

^^  *  too  much  of  a  debater, '  tin  pen  trop  adonne  a  la  discussion ;  and 
for  'essayist,'  say,  a  la  composition  de pihes  officielles. 

'*  'as  framers  of  Say,  'by  the  framing  of;'  and  use  redaction. — 
•  minutes, '  proch-verhaux. 

^  'stands  at  the  head.'     Turn:  'is  without  a  rival.' 

'^  'official  writing,'  i.e.  'official  documents.' 

^'  '  He  was  matched  against.'     Use  avoir  affaire  a. 

^^  '  contending  against.'     Use  moyen  de  lutter. 
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truth,  the  Governor-General's  power  of  making  out  a  case,^^ 
of  perplexing  what  it  was  inconvenient  that  people  should 
understand,  and  of  setting ^^  in  the  clearest  point  of  view 
whatever  would  bear  the  light,  was  incomparable.  His  style 
must  be  praised  with  some  reservation.  It  was  in  general 
forcible,  pure,  and  pohshed  f^  but  it  was  sometimes,  though 
not  often,  turgid,  and,  on  one  or  two  occasions,  even  bom- 
bastic. Perhaps  the  fondness  of  Hastings  for  Persian  litera- 
ture may  have  tended  to^'*  corrupt  his  taste. 

And  since  we  have  referred  to  his  literary  tastes,  it  would 
be  most  unjust  not  to  praise  the  judicious  encouragement 
which,  as  a  ruler,  he  gave  to  liberal  studies  and  curious  re- 
searches. His  patronage  was  extended,  with  prudent  gene- 
rosity, to  voyages,  travels,  experiments,  publications.  He 
did  little,  it  is  true,  towards  introducing  into  India  the  learn- 
ing of  the  West.  To  make  the  young  natives  of  Bengal 
familiar  ^^  with  Milton  and  Adam  Smith,  to  substitute  the 
geography,  astronomy,  and  surgery  of  Europe  for  the  dotages 
of  the  Brahminical  superstition,  or  for  the  imperfect  science 
of  ancient  Greece  transfused  through  Arabian  expositions, 
this  was  a  scheme  reserved  to  crown  the  beneficent  adminis- 
tration of  a  far  more  virtuous  ruler.  Still  it  is  impossible  to 
refuse  high  commendation  to  a  man  who,  taken  from  a  ledger^^ 
to  govern  an  empire,  overwhelmed  by  public  business, 
surrounded  by  people  as  busy  as  himself,  and  separated  by 
thousands  of  leagues  from  almost  all  literary  society,  gave, 
both  by  his  example  and  by  his  munificence,  a  great  impulse 
to  learning.    In  Persian  and  Arabic  literature  he  was  deeply 


^1  *  of  making  out  a  case. '  Use  presenter  une  affaire. — *  of  perplex- 
ing .  .  .  .'  Say,  de  rendre  obscur.  —  *  what  it  was  inconvenient  . .  .  .' 
Say,  'what  he  did  not  wish  that  one  should  .  .  . .' 

^2  '  and  of  setting  .  . .  .'     Use  mettre  aujour  or  en  lumiere. 

83  '  forcible  ....  polished,'  energique  ....  soigne. — '  but  it  was  some- 
times, though  .  .  .  .'  Turn:  'but  it  often  happened  to  him,  though 
rarely  so,  to  be  .  . . .' — '  turgid,'  enjle ;  '  bombastic,'  ampoule  ox  pompeux. 

**  'tended  to.'     Use  contribzier  d. 

^  *  To  make  . . .  familiar.'  Say,  again,  '  He  did  little  to  familiarize . . .' 
Put  a  full-stop  after  'expositions,'  and  begin  a  fresh  sentence  (i.e.  'This 
scheme  was  to  crown  ,  .  .  .'). 

^  '  taken  from  a  ledger,'  enleve  d\un  bureau. 
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skilled.^"  With  the  Sanscrit  he  was  not  himself  acquainted  ; 
but  those  who  first  brought  that  language  to  the  knowledge 
of^^  European  students  owed  much  to  his  encouragement. 
It  was  under  his  protection  that  the  Asiatic  Society  com- 
menced its  honourable  career.  That  distinguished  body 
selected  him  to  be  its  first  President;  but,  with  excellent 
taste  and  feeling,^^  he  declined  the  honour  in  favour  of  Sir 
William  Jones.  But  the  chief  advantage  which  the  students 
of  Oriental  letters  derived  from  his  patronage  remains  to  be 
mentioned.'*^  The  Pundits  of  Bengal  had  always  looked 
with  great  jealousy  on^^  the  attempts  of  foreigners  to  pry 
into^^  those  mysteries  which  were  locked  up  in  the  sacred 
dialect.  -  The  Brahminical  religion  had  been  persecuted  by 
the  Mahommedans.  What  the  Hindoos  knew  of  the  spirit 
of  the  Portuguese  Government  might  warrant  them  in  appre- 
hending'-"^  persecution  from  Christians.  That  apprehension, 
the  wisdom  and  moderation  of  Hastings  removed.^*  He 
was  the  first  foreign  ruler  who  succeeded  in  gaining  the  con- 
fidence of  the  hereditary  priests  of  India,  and  who  induced 
them  to  lay  open  to  English  scholars  the  secrets  of  the  old 
Brahminical  theology  and  jurisprudence. 

It  is  indeed  impossible  to  deny  that,  in  the  great  art  of 
inspiring  large  masses  of  human  beings  with^^  confidence 
and  attachment,  no  ruler  ever  surpassed  Hastings.  If  he 
had  made  himself  popular  with  the  English  by  giving  up^^ 


^^  *he  was  deeply  skilled.'     Use  connattre  afotid  ox  a  merveille,  and 
turn  actively. 

^  *  brought  ....  to  the  knowledge  of . . . .'    Use  viettre  a  la  portee  de. 

^^  *  with  excellent  taste  and  feeling,'  avec  beaucoup  de  tact  et  de  delica- 
tesse. 

^^  *  remains  to  be  mentioned.'     Turn :  '  There  remains  to  us  to  tell 
the  chief .  .  .  . ' 

^^  '  looked  ....  on.'     Use  envisager. 

^  'pry  into  .  .  .  .'     Use  penetrer  dans. — 'which  were  locked  up  in.' 
Say,  caches  sous. 

^3  'might  warrant  them  in  apprehending.'   Say,  *  might  give  them  the 
right  to  fear  .  .  .  .' 

^  '  removed. '     Use  dissiper,  and  do  away  with  the  inversion. 

^  'inspiring  ....  with.'     Say,  'of  inspiring  confidence  ....  to  ...  .' 

^^  'giving  up.'     \5%e  abandonner. — 'by,'^«. 
K  2 
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the  Bengalees  to  extortion  and  oppression,  or  if,  on  the  other 
hand,  he  had  conciHated  the  Bengalees  and  alienated  the 
English,  there  would  have  been  no  cause  for  wonder.-'^ 
What  is  peculiar  to  him  is  that,  being  the  chief  of  a  small 
band  of  strangers  who  exercised  boundless  power  over  a  great 
indigenous  population,  he  made  himself  beloved  both  by  the 
subject  many  and  by  the  dominant  few.^^  The  affection  felt 
for  him  by  the  Civil  Service  was  singularly  ardent  and  con- 
stant. Through  all  his  disasters  and  perils,  his  brethren 
stood  by  him^^  with  steadfast  loyalty.  The  army,  at  the  same 
time,  loved  him  as  armies  have  seldom  loved  any  but  the 
greatest  chiefs  who  have  led  them  to  victory.  Even  in  his 
disputes  with  distinguished  military  men,  he  could  always 
count  on  the  support  ^^*^  of  the  military  profession.  While 
such  was^  his  empire  over  the  hearts  of  his  countrymen,  he 
enjoyed  among  the  natives  a  popularity,  such  as-  other  Gover- 
nors have  perhaps  better  merited,  but  such  as  no  other 
Governor  has  been  able  to  attain.  He  spoke  their  vernacular^ 
dialects  with  facility  and  precision.  He  was  intimately  ac- 
quainted with  their  feelings  and  usages.  On  one  or  two 
occasions,  for  great  ends,  he  deliberately  acted  in  defiance 
of  their  opinion  ;  but  on  such  occasions  he  gained  more  in 
their  respect  than  he  lost*  in  their  love.  In  general,  he 
carefully  avoided  all  that  could  shock  their  national  or  reli- 
gious prejudices.  His  administration  was  indeed  in  many 
respects  faulty;^  but  the  Bengalee  standard  of  good  govern- 
ment was  not  high.     Under  the  Nabobs,  the  hurricane  of 

^  *  cause  for  wonder.'    Say,  sujet  de  s'etontier,  if  you  would  be  French. 

^  *  by  the  subject  many  and  . . .  .'  Turn  :  *  by  the  large  number  who 
obeyed,  and  the  small  number  who  governed. ' — *  made  himself . .  . .'  Say, 
se  soitfaii,  as  depending  on  ce  gWil y  a  de  .  .  .  .  c'est  que  .... 

^^  '  his  brethren  stood  by  him.'     Say,  ses  collegues,  and  use  difendre. 

'^  'support,' a//!iMz. 

^  *  While  such  was  .  .  . .'   Turn  :  *  While  he  exercised  so  great .  .  .  .' 

*  'such  as,' ^«<r.  '  ^ \Q.xxva.z\Azx^  tiationaux. 

*  '  than  he  lost. '  Remember  it  follows  the  comparative  *  more  .... 
than. '     What  particle  before  the  latter  verb  ? 

*  *  in  many  respects  faulty. '  Say,  defedtieuse  sous  bien  des  rapports^ 
or  a  bi^n  des  egards. — 'but  the  Bengalee  standard  .  .  .  .'  Say,  'but  the 
ideas  of  the  Bengalees  as  regards  {en  fait  de)  good  government  were  not 
very  high.' 
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Mahratta  cavalry  had  passed  annually  over  the  rich  alluvial 
plain.  But  even  the  Mahratta  shrank  from  a  conflict  with 
the  mighty  children  of  the  sea ;  and  the  immense  rice  har- 
vests of  the  Lower  Ganges  were  safely  gathered  in,^  under 
the  protection  of  the  English  sword.  The  first  English  con- 
querors had  been^  more  rapacious  and  merciless  even  than 
the  Mahrattas;  but  that  generation  had  passed  away.  Defec- 
tive as  was^  the  police,  heavy  as  were  the  public  burdens,  it 
is  probable  that  the  oldest  man  in  Bengal  could  not  recollect 
a  season  of  equal  security  and  prosperity.  For  the  first 
time  within  living  memory,^  the  province  was  placed  under 
a  Government  strong  enough  to  prevent  others  from  robbing, 
and  not  .inclined  to  play  the  robber  itself.  These  things 
inspired  good-will.  At  the  same  time,  the  constant  success 
of  Hastings  and  the  manner  in  which  he  extricated  himself  ^^ 
from  every  difficulty  made  him  an  object  of  superstitious 
admiration ;  and  the  more  than  regal  splendour  which  he 
sometimes  displayed  dazzled  a  people  who  have  much  in 
common  \vith  childrea  Even  now,  after  the  lapse  of  more 
than  fifty  years,  the  natives  of  India  still  talk  of  him  as  the 
greatest  of  the  English ;  and  nurses  sing  children  to  sleep 
with  a  jingling  ballad ^^  about  the  fleet  horses  and  richly 
caparisoned  elephants  of  Sahib  Warren  Hostein. 

The  gravest  offence  of  which  Hastings  was  guilty  ^^  did 
not  affect  his  popularity  with  the  people  of  Bengal ;  for  those 
offences  were  committed  against  neighbouring  states.  Those 
offences,  as  our  readers  must  have  perceived,^^  we  are  not 
disposed  to  vindicate ;  yet,  in  order  that  the  censure  may 


*  *  were  safely  gathered  in.'  Use  rentrer — it  is  the  only  word  here — 
and  the  active  with  on. 

^  '  had  been.'     Use  se  montrer. 

*  '  Defective  as  was/  Quelqiie  malfaite  quef^t .... 
^  '  within  living  memory,'  de  metnoire  (Thomme. 

^'^  'extricated  himself.'  Use  se  tirer  de. — 'made  him.'  Say,  'had 
rendered  him.' 

^^  'sing  children  to  sleep  with  a  .  .  .  .  about.'  Say,  endorment  les 
en/ants  avec  Voir  d''un  vieux  refrain  qui  cHhhre  .... 

^'^  *  was  guilty. '  What  mood  ?  Remember  it  follows  '  the  gravest 
offence.'     Use  se  rendre  coupable  de. 

^"^  '  perceived,'  s^a^rcevoir  here,  because  with  the  eye  of  the  mind. 
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be  justly  apportioned  to  the  transgression,  it  is  fit  that  the 
motive  of  the  criminal  should  be  ^*  taken  into  consideration. 
The  motive  which  prompted ^^  the  worst  acts  of  Hastings 
was  misdirected  and  ill-regulated  public  spirit.^^  The  rules 
of  justice,  the  sentiments  of  humanity,  the  plighted  faith  of 
treaties,  were  in  his  view  as  nothing,  when  opposed^"  to  the 
immediate  interest  of  the  State.  This  is  no  justification, 
according  to  the  principles  either  of  morality  or  of  what  we 
believe  to  be  identical  with  morality,  namely,  far-sighted^^ 
policy.  Nevertheless,  the  common  sense  of  mankind,  which 
in  questions  of  this  sort  seldom  goes  far  wrong,^^  will  always 
recognize  a  distinction  between  crimes  which  originate  in 
an  inordinate  zeal  for  the  commonwealth,  and  crimes  which 
originate  in  selfish  cupidity.  To  the  benefit  of  this  distinc- 
tion Hastings  is  fairly  entitled.  There  is,  we  conceive,  no 
reason  to  suspect  that  the  Rohilla  war,  the  revolution  of 
Benares,  or  the  spoUation  of  the  Princesses  of  Oude,  added  ^^ 
a  rupee  to  his  fortune.  We  will  not  affirm  that,  in  all  pecu- 
niary dealings,  he  showed  ^^  that  punctilious  integrity,  that 
dread  of  the  faintest  appearance  of  evil,^^  which  is  now  the 
glory  of  the  Indian  Civil  Service.  But  when  the  school  in 
which  he  had  been  trained  and  the  temptations  to  which  he 
was  exposed  are  considered,^^  we  are  more  inclined  to  praise 
him  for  his  general  uprightness  with  respect  to  money,  than 
rigidly  to  blame  him  for  a  few  transactions  which  would  now 


^*  *it  is  fit .  .  .  ,  should  be  .  .  .  .'     Use  ilfaut  with  infinitive. 

^^  'prompted.'     \]%q pousser  a  comniettre. 

^^  '  misdirected  and  ill-regulated  . .  . .'     Say,  ttn  zele  viol  entendii  et 
mal  diiHge  pour  le  service  public. 

^^  '  when  opposed. '   Say,  '  when  they  found  themselves  opposed .  . . . ' 

^8  'far-sighted,' /<:/az>/^. 

■^*  'goes  far  wrong.'    \]sq  se  tromper. — '  will  recognize. '    VsQ  etablir ; 
it  is  the  only  word  here. 

^  'added.'     What  mood?     Remember  it  follows  'there  h  ....  no 
reason. ' 

^^  'showed.'     "[Jstfaire pretive  de. 

^  '  that  dread  of  the  faintest  .  .  .  .*     Say,  ce  soin  a  eviter  mhne  Vap- 
parence  du  mal  qui  fait  a  present  rhontuur  .... 

-*  'are  considered.'    Turn  by  the  active  with  on,  and  use  se  rappeler. 
— '  we  are,'  on  est ....  z,^  di  consequence  of  the  active  turn  of  first  clause. 
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be  called^*  indelicate  and  irregular,  but  which  even  now 
would  hardly  be  designated  as  corrupt.  A  rapacious  man  he 
certainly  was  not.  Had  he  been  so,  he  would  infallibly  have 
returned  to  his  country  the  richest  subject '-^^  in  Europe.  We 
speak  within  compass  when  we  say  that,^*^  without  applying 
any  extraordinary  pressure,  he  might  easily  have  obtained 
from  the  zemindars  of  the  Company's  provinces  and  from 
neighbouring  princes,  in  the  course  of  thirteen  years,  more 
than  three  millions  sterling,  and  might  have  outshone  the 
splendour  of  Carlton  House  and  of  the  Palais  Royal.  He 
brought  home  a  fortune  such  as  a  Governor-General,  fond 
of  state  and  careless  of  thrift, 2''  might  easily,  during  so  long 
a  tenure  gf  office,  save  out  of  his  legal  salary.  Mrs.  Hastings, 
we  are  afraid,  was  less  scrupulous.  It  was  generally  believed 
that  she  accepted  presents  with  great  alacrity,^^  and  that 
she  thus  formed,  without  the  connivance  of  her  husband,  a 
private  hoard  amounting  to^^  several  lacs  of  rupees.  We  are 
the  more  inclined  to  give  credit  to  this  story,  because  Mr. 
Gleig,  who  cannot  but  have  heard  it,  does  not,  as  far  as  we 
have  observed,  notice  or  contradict  it. 

The  influence  of  Mrs.  Hastings  over  her  husband  was 
indeed  such^*^  that  she  might  easily  have  obtained  much 
larger  sums  than  she  was  ever  accused  of  receiving.  At 
length  her  health  began  to  give  way;^^  and  the  Governor- 
General,  much  against  his  will,  was  compelled  to  send  her 
to  England.     He  seems  to  have  loved  her  with  that  love 


^  'which  would  now  be  called.'  Say,  qu^an  pourrait  niaintenant 
taxer  de  ' .  .  .  with  two  nouns. — '  but  which  even  now  would  ....  be.' 
Turn :  '  but  which  it  would  be  impossible,  even  now,  to  stigmatize  as 
{du  noni  de)  corruption.' 

^  *  the  richest  subject.'     Say,  'with  the  greatest  fortune  in  .  .  .  .' 

2^  *  We  speak  within  compass  when  we  say  that.'  Turn:  *We  speak 
{user  de)  with  moderation  in  saying  that  ....  it  would  have  been  easy 
for  him  to  .  .  .  .' 

^  *  fond  of  state  and  careless  of  thrift.'  Say,  aimant  la  splendeur  et 
s"  inquiUant  pen  de  la  depense. — 'tenure  of  office,'  administration. 

^  '  with  great  alacrity,'  tris  volontiers. 

29  '  amounting  to.'     Say,  qu'on  evaluait  a. 

^'^  'such,'  i.e.  'so  great.' 

3^  '  to  give  way.'     Use  s'altirer. 
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which  is  peculiar  to  men  of  strong  minds,^^  to  men  whose 
affection  is  not  easily  won  or  widely  diffused.  The  talk  of 
Calcutta  ran  for  some  time  on^^  the  luxurious  manner  in 
which  he  fitted  up  the  round-house  of  an  Indiaman^^  for  her 
accommodation,  on  the  profusion  of  sandal-wood  and  carved 
ivory  which  adorned  her  cabin,  and  on  the  thousands  of 
rupees  which  had  been  expended  in  order  to  procure  for 
her  the  society  of  an  agreeable  female  companion  during  the 
voyage.  We  may  remark  here  that  the  letters  of  Hastings 
to  his  wife  are  exceedingly  characteristic.  They  are  tender, 
and  full  of  indications  of^^  esteem  and  confidence ;  but,  at 
the  same  time,  a  little  more  ceremonious  than  is  usual ^^  in 
so  intimate  a  relation.  The  solemn  courtesy  with  which  he 
compHments  'his  elegant  Marian,'  reminds  us  now  and 
then  of  the  dignified  air  with  which  Sir  Charles  Grandison 
bowed  over  Miss  Byron's  hand  in  the  cedar  parlour. 

After  some  months,  Hastings  prepared  to  follow  his  wife 
to  England.  When  it  was  announced  that  he  was  about  to 
quit  his  office,^"  the  feeling  of  the  society  which  he  had  so 
long  governed  manifested  itself  by  many  signs.  Addresses 
poured  in  from  Europeans  and  Asiatics,  from  civil  func- 
tionaries, soldiers,  and  traders.  On  the  day  on  which  he 
delivered  up  the  keys  of  office,^^  a  crowd  of  friends  and 
admirers  formed  a  lane^^  to  the  quay  where  he  embarked. 
Several  barges  escorted  him  far  down  the  river ;  and  some 
attached  friends  refused  to  quit  him  till  the  low  coast  of 

^^  *  strong  minds.'  Sa.y,  cfunefo7-te  trempe. — 'whose  affection  is  not 
easily  .  .  .  . '  Turn  :  '  of  whom  it  is  not  easy  to  win  the  affection,  and 
who  concentrate  it,  so  to  speak,  on  a  single  object.' 

^^  •  The  talk  ....  ran  ....  on.'  Turn :  '  One  spoke  for  a  long  time  at 
Calcutta  of  the  luxury  with  which  he  .  .  .  .' 

^  *  the  round-house  of  an  ... ,'  la  dtinette  dhm  bateau  trans-atlatitique. 
— 'for  her  accommodation,'  a  son  usage,  placed  before  the  direct  object, 
which  is  longer. 

^  '  and  full  of  indications  of.'     Say,  et  respirent  a  chaqjie  ligne  .... 

^  *  is  usual  .  .  .  .'  Use  etre  d'tisage.  Remember  it  follows  "more 
ceremonious  than.' 

^  *  to  quit  his  office,'  se  deniettre  de  sa  charge. —  'feeling'  (pi.). 

^  *  of  office. '  Say,  insignes  de  ses  fonctions.  —  *  to  deliver  up '  is  re- 
Vteftre. 

^  'a  lane,'  une  haie. 
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Bengal  was  fading  from  the  view,'^^  and  till  the  pilot  was 
leaving  the  ship. 

Of  his  voyage  little  is  known,  except  that  he  amused  him- 
self with  ^^  books  and  with  his  pen  ;  and  that  among  the  com- 
positions by  which  he  beguiled'*^  the  tediousness  of  that  long 
leisure  was  a  pleasing  imitation  of  Horace's  Otiutn  Divos 
rogat.  This  little  poem  was  inscribed  to  Mr.  Shore,  after- 
wards Lord  Teignmouth,  a  man  of  whose  integrity,  humanity, 
and  honour,  it  is  impossible  to  speak  too  highly,^^  but  who, 
like  some  other  excellent  members  of  the  Civil  Service, 
extended  to  the'^'^  conduct  of  his  friend  Hastings  an  indul- 
gence of  which  his  own  conduct  never  stood  in  need. 

The  voyage  was,  for  those  times,  very  speedy.  Hastings 
was  little  more  than  four  months  on  the  sea.  In  June,  1785, 
he  landed  at  Plymouth,  posted  to  London,  appeared  at 
Court,  paid  his  respects  in**^  Leadenhall  Street,  and  then 
retired  with  his  wife  to  Cheltenham. 

He  was  greatly  pleased  with  his  reception.  The  King 
treated  him  with  marked  distinction.  The  Queen,  who  had 
already  incurred  much  censure  on  account  of  the  favour 
which,  in  spite  of  the  ordinary  severity  of  her  virtue,  she  had 
shown"*^  to  the  'elegant  Marian,' was  not  less  gracious  to 
Hastings.  The  Directors  received  him  in  a  solemn  sitting ; 
and  their  Chairman  read  to  him  a  vote  of  thanks  which 
they  had  passed  without  one  dissentient  voice.  '  I  find  my- 
self,' said  Hastings,  in  a  letter  written  about  a  quarter  of  a 
year  after  his  arrival  in  England — '  I  find  myself  everywhere 
and  universally  treated  with  evidences,  apparent  even"^"  to 
my  own  observation,  that  I  possess  the  good  opinion  of  my 
country.' 

^  *  fading  from  the  view.'  Use  s'effacer  or  disparattre  a  V horizon. — 
*  till,'  avant  que.     Take  care  of  your  mood.     See  note  17,  p.  22. 

^^  *  amused  himself  with.'     Use  che^xher  des  distractions  dans. 

*^  'beguiled.'     Use  tromper.     It  is  the  only  word  here. 

*^  *  to  speak  too  highly  of. '     Use  trop  vanter. 

**  *  extended  to  .... '     Say,  '  always  had  for  . .  .  .' 

^  '  paid  his  respects  in. '   Say,  ai/a  presenter  ses  respects  aux  Directeurs. 

^  •  shown. '     Use  temoigner  here. 

*^  'with  evidences,  apparent  even.'  Turn  :  *  in  a  manner  which  proves 
to  me,  according  to  ...  .  thai  I  possess  .  .  .  .' 
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The  confident  and  exulting  tone  of  his  correspondence  < 
about  this  time  is  the  more  remarkable,  because  he  had 
already  received  ample  notice*^  of  the  attack  which  was  in 
preparation.  Within  a  week  after  he  landed  at  Plymouth, 
Burke  gave  notice  in  the  House  of  Commons  of  a  motion^^ 
seriously  affecting  a  gentleman  lately  returned  from  India. 
The  session,  however,  was  then  so  far  advanced,  that  it 
was  impossible  to  enter  on^^  so  extensive  and  important  a 
subject, 

Hastings,  it  is  clear,  was  not  sensible  of  the  danger  of  his 
position.  Indeed,^ ^  that  sagacity,  that  judgment,  that  readi- 
ness in  devising  expedients,  which  had  distinguished  him  in 
the  East,  seemed  now  to  have  forsaken  him ;  not  that^^  his 
abilities  were  at  all  impaired ;  not  that  he  was  not  still  the 
same  man  who  had  triumphed  over  Francis  and  Nuncomar, 
who  had  made  the  Chief  Justice  and  the  Nabob  Vizier  his 
tools,  who  had  deposed  Cheyte  Sing,  and  repelled  Hyder  Ali. 
But  an  oak,  as  Mr.  Grattan  finely  said,  should  not  be  trans- 
planted^^ at  fifty.  A  man  who,  having  left  England  when  a 
boy,  returns  to  it  after  thirty  or  forty  years  passed  in  India, 
will  find,  be  his  talents  what  they  may,  that  he  has  much 
both  to  learn  and  to  unlearn  before  he  can^^  take  a  place 
among  English  statesmen.  The  working  of  a^^  representa- 
tive system,  the  war  of  parties,  the  arts  of  debate,  the  influ- 
ence of  the  press,  are  startling  novelties  to  him.^^  Surrounded 


^  'because  he  had  already  received  ample  notice  of.'  Say,  if  you 
would  be  thoroughly  French,  quHl  savait  dcja  a  quoi  s'en  tenir  sur. 

^  'gave  notice  ....  of  a  motion.'  '^z.y,fit  signijier  son  intention  de 
presenter  .... 

^^  'to  enter  on.'     Use  the  graphic  entamer. 

^^  '  Indeed,'  Le  fait  est  que  la  ...  . 

^"^  'not  that,'  nan  que  ....  with  subjunctive.  For  'impaired,'  use 
alterer. 

^  'should  not  be  transplanted.'  Say,  'One  cannot  .  .  .  .'  Translate 
*  finely'  by  si  bieti,  and  '  at  fifty,'  de  cinquante  ans  de  croissance. 

^•*  '  to  unlearn  before  he  can.'  Use  oublier,  and  say,  avantde  ....  with 
infinitive,  instead  of  avant  que. 

5^  '  The  working  of  a. '     Say,  Les  agissemefits  du  .  .  .  . 

^^  '  startling  novelties  to  him.'  Turn  :  '  are  as  many  novelties  which 
startle  him.' 


^K  Warren  Hastings.  139 

r  on  every  side  by  new  machines  and  new  tactics,  he  is  as 
*  much  bewildered  ^'  as  Hannibal  would  have  been  at  Waterloo, 
or  Themistocles  at  Trafalgar.  His  very  acuteness  deludes 
him.  His  very  vigour  causes  him  to  stumble.^^  The  more 
correct  his  maxims,  when  applied  to  the  state  of  society  to 
which  he  is  accustomed,  the  more  certain  they  are  to  lead 
him  astray. ^^  This  was  strikingly  the  case  with  Hastings.*^^ 
In  India  he  had  a  bad  hand;*^^  but  he  was  master  of  the 
game,  and  he  won  every  stake.^^  In  England  he  held 
excellent 6^  cards,  if  he  had  known  how  to  play  them;  and 
it  was  chiefly  by  his  own  errors  that  he  was  brought  to  the 
verge  of  ruin. 

Of  all  hi5  errors,  the  most  serious  perhaps  was  the  choice 
of^*  a  champion.  Clive,  in  similar  circumstances,  had  made 
a  singularly  happy  selection.  He  put  himself  into  the  hands 
of  Wedderburn,  afterwards  Lord  Loughborough,  one  of  the 
few  great  advocates  who  have  also  been  great ^^  in  the  House 
of  Commons.  To  the  defence  of  Clive,  therefore,  nothing 
was  wanting,  neither  learning  nor  knowledge  of  the  world, 
neither  forensic  acuteness  ^*^  nor  that  eloquence  which  charms 
political  assemblies.  Hastings  entrusted  his  interests  to  a 
very  different  person,  a  Major  in  the  Bengal  army,  named 
Scott.  This  gentleman  had  been  sent  over  from  India  some 
time  before  as  the  agent  of  the  Governor-General.     It  was 


^'  '  bewildered.'     Use  empkhe ;  it  is  the  real  word  here. 

^^  'causes  him  to  stumble.'  Say,  lui fait f aire  des faux-pas,  or  lefait 
trebucher. 

^^  '  The  more  correct ....  the  more  certain.'  Turn :  '  More  his  maxims 
are  correct  when  they  apply  themselves  to  ...  .  more  it  is  certain  that 
they  will  lead  him  .  . . .'  Remember  '  more  ....  more '  is  plus  ....  phis. 
Translate  'lead  astray'  by  induire  en  erreiir;  'correct'  by  juste. 

*'''  This  was . . . .'  Turn :  *  This  is  what  happened  to  Hastings  in  a  ... .' 

^^  'a  bad  hand.'  Say,  'bad  cards.' — 'but  he  was  master  of.'  Use 
savoir  a  merveille. 

^'-  *  every  stake,'  a  chaque  coup,  or  h  tous  les  . . . . 

^■*  '  excellent :'  superbes  is  the  only  word  here. 

6^  'of.'     Say,  quHlfitde. 

^  '  who  have  also  been  great.'     Use  avoir  de grands  succh. 

^  'forensic  2LCVi\.eness,^  ni  P habitude  des  chambres,  and  turn:  'There 
waa  therefore  wanting  ....  neither  .  . .  . ' 
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rumoured  that  his  services  were  rewarded  with  Oriental 
munificence ;  and  we  beUeve  that  he  received  much  more 
than  Hastings  could  conveniently^"  spare.  The  Major  ob- 
tained a  seat  in  Parliament/'^  and  was  there  regarded  as  the 
organ  of  his  employer.  It  was  evidently  impossible  that  a 
gentleman  so  situated  could  speak  with  the  authority  which 
belongs  to  an  independent  position.  Nor  had  the  agent  of 
Hastings  the  talents  necessary  for  obtaining  the  ear  of^-^  an 
assembly  which,  accustomed  to  listen  to  great  orators,  had 
naturally  become  fastidious.  He  was  always  on  his  legs;'° 
he  was  very  tedious ;  and  he  had  only  one  topic,  the  merits 
and  wrongs  of  Hastings.  Everybody  who  knows  the  House 
of  Commons  will  easily  guess  what  followed.  The  Major 
was  soon  considered  as  the  greatest  bore '^  of  his  time.  His 
exertions  were  not  confined  to'^  Parliament.  There  was 
hardly  a  day  on  which  "^  the  newspapers  did  not  contain 
some  puff"*  upon  Hastings,  signed  Asiaticus  or  Bengalmsis^ 
but  known  to  be  written  by  the  indefatigable  Scott;  and 
hardly  a  month  in  which  some  bulky  pamphlet  on  the  same 
subject,  and  from  the  same  pen,  did  not  pass"^  to  the  trunk- 
makers  and  the  pastry-cooks.  As  to  this  gentleman's  capacity 
for  conducting"^  a  delicate  question  through  Parliament,  our 
readers  will  want  no  evidence  beyond  that  which  they  will 
find  in  letters  preserved  in  these  volumes.     We  will  give  a 


^  '  conveniently. '     Say,  sans  se  gtner,  or  se  mettre  dans  la  gene. 

^  *  obtained  a  seat  .  .  .  .'     Say,  se  fit  elire  depute. 

^  '  for  obtaining  .  .  .  .'  Say,  se faire  ecouter par. — 'fastidious'  is  dif- 
ficile. 

7°  *on  his  legs,'  sur  pied. 

'^  *  as  the  greatest  bore,'  comme  Vhomme  le  plus  fatigant ....  Cf.  in 
Le  Medecin  malgre  Lui^  Act  i.  sc.  i. :  '  Oh  !  la  grande  fatigue  que  d'avoir 
une  femme.' 

''^  'were  not  confined  to.'  Say,  'did  not  confine  themselves  to,'  and 
use  se  borner  h.     Remember  it  expresses  state ^  manne7-  of  being. 

^^  '  There  was  ....  on  which  .  .  .  . '  Turn  :  '  There  (used)  not  to  pass 
a  day  without  (that),'  sans  que.     See  note  17,  p.  22. 

"*  '  puff, '  reclame. 

^^  'and  hardly  a  month  on  which  ....  did  not  pass.'  Say,  il ne  se 
passait  pas  de  mots  sans  qti'on  vit  passer  aux  mains  des ....  quelque .... 

'^  'for  conducting  ....  through.'     Use  dii'igcr  ....  dans. 
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single  specimen  of  his  temper  and  judgment.    He  designated 
the  greatest  man  then  living"''  as  'that  reptile  Mr.  Burke.' 

In  spite,  however,  of  this  unfortunate  choice,  the  general 
aspect  of  affairs  was  favourable  to  Hastings.  The  King  was 
on  his  side."^  The  Company  and  its  servants  were  zealous 
in  his  cause.  Among  public  men  he  had  many  ardent  friends. 
Such  were  Lord  Mansfield,  who  had  outlived  the  vigour  of 
his  body,  but  not  that  of  his  mind;'^  and  Lord  Lansdowne, 
who,  though  unconnected  with^^  any  party,  retained  the 
importance  which  belongs  to  great  talents  and  knowledge. 
The  Ministers  were  generally  believed  to  be  favourable  to 
the  [late]  Governor-General.  They  owed  their  power  to  the 
clamour  which  had  been  raised  against  Mr.  Fox's  East  India 
Bill.  The  authors  of  that  Bill,  when  they  were  accused  of 
invading  vested  rights,^^  and  of  setting  up  powers  unknown 
to  the  constitution,  had  defended  themselves  by  pointing  to^^ 
the  crimes  of  Hastings,  and  by  arguing  that  abuses  so  extra- 
ordinary justified '^^  extraordinary  measures.  Those  who,  by 
opposing  that  Bill,  had  raised  themselves  to  the  head  of 
affairs,^"^  would  naturally  be  inclined  to  extenuate  the  evils 
which  had  been  made  the  plea  for  administering^^  so  violent 
a  remedy ;  and  such,  in  fact,  was  their  general  disposition. 
The  Lord  Chancellor  Thurlow,  in  particular,  whose  great 
place  and  force  of  intellect  gave  him^^  a  weight  in  the  Govern- 

"^  '  the  greatest  man  then  living  as  .  .  .  .'  Say,  Vhomme  le  plus  emi- 
nent de  son  te7nps  sous  le  iioiti  de  .  .  .  . 

"^^  'on  his  sidiQ,'' pour  lui.    'The  King  was.'    Say,  '  He  had  the  King.' 

^^  '  who  had  outlived  the  vigour  .  .  .  .'  Turn :  '  whose  vigour  of  body 
old  age  had  impaired  (use  alterer),  but  had  respected  his  intellectual 
vigour'  (use  tout  en  ...  .  with  present  participle). 

^^  '  though  unconnected  with.'  Say,  'without  belonging.  .  .  .  retained.* 
Remember /ar/i  (m.)  is  'faction,'  not  partie  (f.)  'a  part,'  ox  part  (f.)  'a 
share.' 

^^  *  vested  rights,'  droits  acquis. — '  to  set  up'  is  eriger. 

^  '  pointing  to.'     Use  f//^r. 

^  'justified.'     Use  r<f<r/a;«<fr  here. 

^  '  had  raised  ....  affairs.'     Use  arriver  au  pouvoir. 

^  '  which  had  been  made  . .  .  . '  Use  servir  de  pritexte  h  V adminis- 
tration de  .  .  .  . 

^  '  whose  great  place  ....  gave  him.'  Turn :  '  who,  by  the  great 
position  he  occupied,  and  by  his  ... .  possessed  . . . .' 
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ment  inferior  only  to  that  of  Mr.  Pitt,  espoused  the  cause 
of  Hastings  with  indecorous  violence.  Mr.  Pitt,  though  he 
had  censured  many  parts  of  the  Indian  system,  had  studi- 
ously abstained  from^*"  saying  a  word  against  the  late  chief 
of  the  Indian  Government.  To  Major  Scott,  indeed,  the 
young  Minister  had  in  private  extolled  Hastings  as  a  great, 
a  wonderful  man,  who  had  the  highest  claims  on  the^^ 
Government.  There  was  only  one  objection  to^^  granting 
all  that  so  eminent  a  servant  of  the  public  could  ask.  The 
resolution  of  censure  still  remained  on  the  journals ^^  of  the 
House  of  Commons.  That  resolution  was,  indeed,  unjust ; 
but,  till  it  was  rescinded,^^  could  the  Minister  advise  the 
King  to  bestow  any  mark  of  approbation  on  the  person  cen- 
sured ?  If  Major  Scott  is  to  be  trusted,  Mr.  Pitt  declared 
that  this  was  the  only  reason  which  prevented  the  advisers 
of  the  Crown  from  conferring  a  peerage  on  the  late  Governor- 
General.  Mr.  Dundas  was  the  only  important  member  of 
the  Administration  who  was  deeply  committed^-  to  a  different 
view  of  the  subject.  He  had  moved  the  resolution  which 
created  the  difficulty ;  but  even  from  him  little  was  to  be 
apprehended.^^  Since  he  had  presided  [over]  the  Committee 
on  Eastern  affairs,  great  changes  had  taken  place.  He  was 
surrounded  by  new  allies ;  he  had  fixed  his  hopes  on  new 
objects  ;  and  wdiatever  may  have  been  his  good  qualities — 
and  he  had  many — flattery  itself  never  reckoned  rigid  con- 
sistency in  the  number. ^"^ 

From  the  Ministry,  therefore,  Hastings  had  every  reason 


^  *  had  studiously  abstained  from.'  Say, '  had  taken  care  not  to  say . .  .* 

^  '  the  highest  claims  on  .  .  .  .'  les plus  grands  litres  a  la  consideration 
de 

^  'to.'     S^y,  qui  empichdt  de.     Why  the  subjunctive? 

^  'journals,'  comptes-rendus. 

®^  'till  it  was  rescinded.'  Say,  tant  qu'il  n'efait  pas  rapporte,  if  you 
would  use  the  technical  term ;  or  you  might  say  rhioque. 

^^  'committed,'  engage.     Say,  'in  a  contrary  direction.' 

^  *  little  was  to  be  ...  .'  Turn :  '  One  had  little  to  fear  even  from 
him,'  de  sa  part. 

^  'never  reckoned  ....  in  the  number.'  Say,  fHa  jamais  cherc he  cl 
mettre  .  .  .  .  au  nombre  de  ces  qualites  ....  or  i  lefaire  passer  pour  un 
homme  tris  consequent. 
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to  expect  support  ;^^  and  the  Ministry  was  very  powerful. 
The  Opposition  was  loud  and  vehement  against  him.  But 
the  Opposition,  though  formidable  from  the^^  wealth  and 
influence  of  some  of  its  members,  and  from  the  admirable 
talents  and  eloquence  of  others,  was  outnumbered  in  Parlia- 
ment and  odious  throughout  the  country.  Nor,  as  far  as 
we  can  judge,  was  the  Opposition  generally  desirous  to  engage 
in  so  serious  an  undertaking  as  the  impeachment^^  of  an 
Indian  Governor.  Such  an  impeachment  must  last  for  years. 
It  must  impose  on  the  chiefs  of  the  party  an  immense  load 
of  labour.  Yet  it  could  scarcely  in  any  manner  affect  the 
event  of^'^  the  great  political  game.  The  followers  of  the 
Coalition  were  therefore  more  inclined  to  revile  Hastings  than 
to  prosecute  him.  They  lost  no  opportunity  of  coupling 
his  name  with  the  names  of  the  most  hateful  tyrants  of 
whom  history  makes  mention.  The  wits  of  Brooks's  aimed 
their  keenest  sarcasms  both  at^^'^  his  public  and  at  his  domes- 
tic life.  Some  fine  diamonds  which  he  had  presented,  as  it 
was  rumoured,  to  the  Royal  Family,  and  a  certain  richly 
carved  ivory  bed  which  the  Queen  had  done  him  the  honour 
to  accept  from  him,  were  favourite  subjects  of  ridicule.  One 
lively  poet  proposed,  that^  the  great  acts  of  the  fair  Marian's 
present  husband  should  be  immortalized  by  the  pencil  of 
his  predecessor;  and  that  Imhofif  should  be  employed  to 
embellish  the  House  of  Commons  with  paintings  of  the 
bleeding  Rohillas,  of  Nuncomar  swinging,  of  Cheyte  Sing 
letting  himself  down  to  the  Ganges.  Another,  in  an  exqui- 
sitely humorous  parody  of  Virgil's  third  eclogue,  propounded 
the  question,  what  that  mineral  could  be  of  which  ^  the  rays 

^'  'From  the  ....  Hastings  had.'  Turn:  'Hastings  had  therefore 
every  reason  {tout  lieu)  to  expect  the  support  of .  .  .  .' 

^  '  though  formidable  from  the. '  Say,  quelque  formidable  que  la  ren- 
dissent ....  if  you  would  be  French. 

^^  '  impeachment,'  mise  en  accusation.  Translate  the  second  '  impeach- 
ment' by  proces  (m.),  or  affaire  (f,). 

^  '  affect  the  event  of.'     Use  agir  sur  V issue  de. 

^  'aimed  ....  at.'     Use  diriger  sur.     For  'keenest,'  use  ac^re. 

^  '  One  lively  poet  proposed  that ....  should  be  . . . .'  Say, '  proposed 
to  immortalize.'     For  'lively,'  %z.y plaisant. 

2  '  what  that  mineral ....  of  which.'  Say, '  what  could  be  the  mineral 
whose  rays  .  .  .  .' 
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had  power  to  make  the  most  austere  of  princesses  the  friend 
of  a  wanton.  A  third  described,  with  gay  malevolence,  the 
gorgeous  appearance  of  Mrs.  Hastings  at  St.  James's,  the 
galaxy  of  jewels,^  torn  from  Indian  Begums,  which  adorned 
her  head-dress,  her  necklace  gleaming  with  future  votes,  and 
the  depending  questions  that  shone  upon  her  ears.  Satirical 
attacks  of  this  description,  and  perhaps  a  motion  for  a  vote 
of  censure,  would  have  satisfied  the  great  body  of'^  the  Oppo- 
sition. But  there  were  two  men  whose  indignation  was  not 
to  be  so  appeased,  Philip  Francis  and  Edmund  Burke. 

Francis  had  recently  entered  the  House  of  Commons,  and 
had  already  established  a  character  there  for  industry  and 
ability.  He  laboured,  indeed,  under  one  most  unfortunate 
defect,  want  of  fluency.^  But  he  occasionally  expressed  him- 
self with  a  dignity  and  energy  worthy  of  the  greatest  orators. 
Before  he  had  been  many  days  in  Parliament,*^  he  incurred 
the  bitter  dislike  of  Pitt,  who  constantly  treated  him  with  as 
much  asperity  as  the  laws  of  debate  would  allow.  Neither 
lapse  of  years  nor  change  of  scene  had  mitigated  the  enmities 
which  Francis  had  brought  back  from  the  East.  After  his 
usual  fashion,  he  mistook  his  malevolence  for  virtue,  nursed 
it'''  as  preachers  tell  us  that  we  ought  to  nurse  our  good  dis- 
positions, and  paraded  it^  on  all  occasions  with  Pharisaical 
ostentation. 

The  zeal  of  Burke  was  still  fiercer,  but  it  was  far  purer. 
Men  unable  to  understand  the  elevation  of  his  mind  have 
tried  to  find  out^  some  discreditable  motive  for  the  vehe- 
mence and  pertinacity  which  he  showed  on  this  occasion. 
But  they  have  altogether  failed.  The  idle  story  that  he  had 
some  private  slight  to  revenge  has  long  been  given  up,  even 

'  'the  galaxy  o^ ]Qv,'e\s,''  les  joyaux  merveilleux. 

*  '  the  great  body  of,'  la  masse  de. 

^  'want  of  fluency.'    Turn:  'he  could  not  express  himself  fluently.' — 
*  But  he  occasionally  expressed  .  .  .  .'  Mais  il  hii  arrivait  de  parler  .... 
®  *  Before  he  had  been  many  days  .  .  .  . '     Say,  A  peine  entre  au  .  .  .  . 
'  *  nursed. '     Use  ttttreienir,  aviver. 

*  'paraded.'  Vse /aire  parade  de,  afficker.  What  tense  all  these  verbs  ? 
Do  they  not  answer  to  the  question,  what  was  brought  about,  happened  1 
— '  Pharisaical. '     Say,  *  of  Pharisee.' 

'  'to  find  out.'     Use  attacher  .  .  .  .  a. 
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by  the  advocates  of  Hastings.^^  Mr.  Gleig  supposes  that 
Burke  was  actuated  by  party  spirit,  that  he  retained  a  bitter 
remembrance  of  the  fall  of  the  Coalition,  that  he  attributed 
that  fall  to  the  exertions  of  the  East  India  interest,^^  and  that 
he  considered  Hastings  as  the  head  and  the  representative 
of  that  interest.  This  explanation  seems  to  be  sufficiently 
refuted  by  a  reference  to  dates.  ^^  The  hostility  of  Burke  to 
Hastings  commenced  long  before  the  Coalition,  and  lasted 
long  after  Burke  had  become  a  strenuous  supporter  of  those 
by  whom  the  Coalition  had  been  defeated.  It  began  when 
Burke  and  Fox,  closely  allied  together,  were  attacking  the 
influence  of  the  Crown,  and  calling  for  peace  ^^  with  the 
American-  Republic.  It  continued  tilP'^  Burke,  alienated 
from  Fox,  and  loaded  with  the  favours  of  the  Crown,  died, 
preaching  a  crusade  against  the  French  Republic.  We  surely 
cannot  attribute  to  the  events  of  1784  an  enmity  which  began 
in  1 781,  and  which  retained  undiminished  force^^  long  after 
persons  far  more  deeply  implicated  than  Hastings  in  the 
events  of  1 784  had  been  cordially  forgiven.  And  why  should 
we  look  for  any  other  explanation  of  Burke's  conduct  than 
that  which  we  find  on  the  surface  P^**  The  plain  truth  is 
that  Hastings  had  committed  some  great  crimes,  and  that 
the  thought  of  those  crimes  made  the  blood  of  Burke  boil 
in  his  veins.  For  Burke  was  a  man  in  whom  compassion 
for  suffering,  and  hatred  of  injustice  and  tyranny,  were  as 
strong  as  in  Las  Casas  or  Clarkson.  And  although  in  him, 
as  in  Las  Casas  and  in  Clarkson,  these  noble  feelings  were 


^•^  *  The  idle  story  ....  has  been  ....  by  .... '  Turn,  actively,  so : 
*  The  friends  of  Hastings  themselves  have  long  given  up  {renoncer  a)  the 
idea  that  Burke  had  some  .  .  .  .' 

1^  *  of  the  East  India  interest,'  des  interesses  or  des  actionnaires  de  la 
Compagnie  des  Indes. 

^2  *  This  explanation  ....  by  a  reference.'  Turn  :  '  If  we  refer  to 
{^  Jeter  un  coup  deceit  sur)  dates,  this  explication  disappears. ' 

^^  '  and  calling  for  .  .  .  .^  et  demandaient  qu'onfit  la  ...  . 

1*  ' \S!i\'  jusqu'au  temps,  or  a  Vepoque  ou  .  .  .  . — 'alienated  from.'  Say, 
brouille  avec. 

^^  '  which  retained  undiminished  force,'  quisubsista  dans  toute  sa  force » 

^^  •  which  we  find  on  the  surface. '     Say,  quifrappe  nos  regards. 

L 
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alloyed  ^^  with  the  infirmity  which  belongs  to  human  nature, 
he  is,  like  them,  entitled  to  this  great  praise,  that^®  he  devoted 
years  of  intense  labour  to  the  service  of  a  people  with  whom 
he  had  neither  blood  nor  language,  neither  religion  nor 
manners  in  common,  and  from  whom  no  requital,  no  thanks, 
no  applause,  could  be  expected.^^ 

His  knowledge  of  India  was  such  as  few,^*^  even  of  those 
Europeans  who  have  passed  many  years  in  that  country, 
have  attained,  and  such  as  certainly  was  never  attained  by 
any  public  man  who  had  not  quitted  Europe.  He  had 
studied  the  history,  the  laws,  and  the  usages  of  the  East  with 
an  industry  such  as  is  seldom  found  "^^  united  to  so  much 
genius  and  so  much  sensibility.  Others  have  perhaps  been 
equally  laborious,  and  have  collected  an  equal  mass  of  mate- 
rials. But  the  manner  in  which  Burke  brought  his  higher 
powers  of  intellect  to  work^'-  on  statements  of  facts,  and  on 
tables  of  figures,  was  peculiar  to  himself.  In  every  part  of 
those  huge  bales  of  Indian  information  which  repelled  almost 
all  other  readers,  his  mind,^^  at  once  philosophical  and  poeti- 


^^  *  alloyed.'  \]?,e  entacher.  Remember  it  follows  'although.'  See 
note  17,  p.  22. 

■^8  '  to  this  great  praise  that  ....''  au  grand  honneur  d^ avoir  .... 

^^  *  from  whom  no  ...  .  could  be  ,  .  .  .'  Turn:  '  from  whom  he  was 
to  expect  neither  rewards  nor  ....  nor  .  .  .  .' 

2<>  *  His  knowledge  of  India  was  such  as  few  .  .  .  . '  This  essentially 
English  turn  of  phrase  must  be  simplified  if  your  composition  is  to  have 
the  French  ring.    Say,  '  Burke  knew  India  as  know  it  those  only  who  .... 

and  as  can  never  know  it  any  public  man  who  has  not '  It  is  certainly 

typical  of  the  manner  in  which  an  English  sentence  has  to  be  twisted 
about  to  become  French,  If  you  study  the  French  turn  carefully,  you  will 
see  that  no  essential  part  of  the  English  meaning  has  been  sacrificed, 
and  the  result  is  French. 

*^  *  such  as  is  seldom  found  . . . .'     Say,  *  which  one  finds  rarely . . .  .* 

22  'brought ....  to  work  ,  .  .  .'  Say,  'concentrated  or  applied  his 
great  faculties  on  or  to  ... .'  Remember  maniere  is  followed  by  de. 
What  will  your  relative  be  ?  Translate  *  tables  of  figures'  by  colonnes  de 
chiffres. 

'^  '  In  every  part ....  his  mind  ....  found  .  .  .  .'     You  must  turn: 

*  His  mind,  at  once found  in  those  huge  bales  of  information  about 

India  which  ....  something  to  .  .  . .'  Translate  '  huge  bales  of  informa- 
tion' \iy  vaste  accumulation  de renseignenents  sur,  and  'something  to' 
by  de  quoi ....  with  two'  reflexive  infinitives. 
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cal,  found  something  to  instruct  or  to  delight.  His  reason 
analyzed  and  digested  ^"^  those  vast  and  shapeless  masses ; 
his  imagination  animated  and  coloured  them.  Out  of  dark- 
ness, and  dulness,  and  confusion,  he  formed-^  a  multitude 
of  ingenious  theories  and  vivid  pictures.  He  had,  in  the 
highest  degree,  that  noble  faculty  whereby  man  is  able^^  to 
live  in  the  past  and  in  the  future,  in  the  distant  and  in  the 
unreal. ^-^  India  and  its  inhabitants  were  not  to  him,  as  to 
most  Englishmen,  mere  names  and  abstractions,  but  a  real-^ 
country  and  a  real  people.  The  burning  sun,  the  strange 
vegetation  of  the  palm  and  the  cocoa  tree,  the  rice- field,  the 
tank,-^  the  huge  trees,  older  than  the  Mogul  empire,  under 
which  the  village  crowds  assemble,  the  thatched  roof  of  the 
peasant's  hut,  the  rich  tracery  of  the  mosque  where  the  imaum 
prays  with  his  face  to^*^  Mecca,  the  drums,  and  banners,  and 
gaudy  idols,  the  devotee  swinging  in  the  air,  the  graceful 
maiden,  with  the  pitcher  on  her  head,  descending^^  the  steps 
to  the  river-side,  the  black  faces,  the  long  beards,  the  yellow 
streaks  of  sect,^-  the  turbans  and  the  flowing  robes,  the  spears 
and  the  silver  maces,  the  elephants  with  their  canopies  of 
state,^^  the  gorgeous  palanquin  of  the  prince,  and  the  close  ^"^ 
litter  of  the  noble  lady — all  these  things  were  to  him  as  the^^ 
objects  amidst  which  his  own  life  had  been  passed,  as  the 


^*  '  digested. '     Use  classer. 

25  *he  formed  .  .  .  .'     Begin  by  it,  and  say,  //  tirait  de  .  . .  .     For 
*  dulness,'  use  langueurs  (pi.). 

-^  'whereby  man  is  able.'     Say,  qui  permet  h  Vhomme  de  .  .  ,  . 

^  '  in  the  distant  and  in  the  unreal,'  dans  les  lieux  lointains  et  le  monde 
de  Vimagination. 

^  *  but  a  real.'     Say,  'it  was  really  a  .  .  .  .  and  really  .  .  .  .' 

^  '  the  tank, '  les  citernes. 

3°  *to.'     Say,  *  turned  towards.'     How  will  you  translate  'with  his 
face '  in  idiomatic  French  ? 

31  'with  the descending  ....  to.'    Say,  'descending,  her  pitcher 

on  her  head,  the  steps  which  lead  to  . . . .' 

3^  '  of  sect.'     Say,  ntarquant  or  indiquant  les  castes. 

^  '  canopies  of  ^idiiQ,'  pavilions  de  ceremonie.     You  might  use  dais  or 
baldaquin. 

**  '  close,'  soigneusement  fermee. 

^  '  as  the.'     Say,  '  as  real  as  .  .  .  .' 
L  2 
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objects  which  lay  on  the  road^^  between  Beaconsfield  and 
St.  James's  Street.  All  India  was  present  to  the  eye  of  his 
mind,  from  the  halls  where  suitors  laid  gold  and  perfumes 
at  the  feet  of  sovereigns,  to^"  the  wild  moor  where  the  gipsy 
camp  was  pitched  ;^^  from  the  bazaar,  humming  like  a  bee- 
hive with  the  crowd  of  buyers  and  sellers,  to  the  jungle 
where  the  lonely  courier  shakes  his  bunch  ^^  of  iron  rings  to 
scare  away  the  hyaenas.  He  had  just  as  lively^^  an  idea  of 
the  insurrection  at  Benares  as  of  Lord  George  Gordon's  riots, 
and  of  the  execution  of  Nuncomar  as  of  the  execution  of 
Dr.  Dodd.  Oppression  in  Bengal  was  to  him  the  same  thing 
as  oppression  in  the  streets  of  London. 

He  saw  that  Hastings  had  been  guilty  of  some  most 
unjustifiable  acts.  All  that  followed  was  natural  and  neces- 
sary in*^  a  mind  like  Burke's.  His  imagination  and  his 
passions,  once  excited,  hurried  him^^  beyond  the  bounds 
of  justice  and  good  sense.  His  reason,  powerful  as  it  was, 
became  the  slave  of  feelings  which  it  should  have  controlled. 
His  indignation,  virtuous  in  its  origin,  acquired  too  much  of^^ 
the  character  of  personal  aversion.  He  could  see  no  miti- 
gating circumstance,  no  redeeming  merit.^*  His  temper, 
[which]  though  generous  and  affectionate,  had  always  been 
irritable,  [and]  had  now  been  made  almost  savage  by  bodily 
infirmities    and    mental   vexations.^^      Conscious    of  great 

36  '  which  lay  on  the  road.'     Say,  *  which  he  met  on  the  way * 

37  'from  ....  to,'  depuis  .  .  .  .jusqu^h. 

38  '  camp  was  pitched. '     Use  teiites  and  dresser. 

39  'Xiww&L^  false eau.     For  'scare  away,'  use  effaroucher^  iloigner. 
^  '  lively,'  nette. 

*i  *  was  natural  and  necessary  in.'  Say,  'was  the  ...  .  consequence 
of  a. mind  attuned  like  {accordi)  that  of .  .  .  .'  Cf.  in  Lamartine,  A  une 
jeune  Fille: 

•  Crois-tu  done,  que  la  lyre  ou  notre  ame  s^accorde 
Chante  au  fond  de  nos  coeurs,  toujours  pleine  de  voix.* 
*2  'hurried  him.'     Uso.  entraifier. 
*3  'acquired.'     Use p7-endre. 

**  *  He  could  see  no  mitigating  .  .  .  .'  Say,  II  ne  sutvoirniles  circon- 
stances  attenuantes,  ni  les  merites  qui  rachetaient  lesf antes  du  Gouverneur- 
General. 

■*•■'  '  had  now  been  ....  by. '  Turn,  actively :  '  and  grief  and  ....  had 
rendered  him  almost  savage '  {^farouche). 
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powers  ^^  and  great  virtues,  he  found  himself,  in  age  and 
poverty,  a  mark  for"^^  the  hatred  of  a  perfidious  Court  and  a 
deluded  people.  In  Parliament  his  eloquence  was  out  of 
date.*^  A  young  generation,  which  knew  him  not,  had  filled 
the  House.  Whenever  he  rose  to  speak,  his  voice  was 
drowned  by  the  unseemly  interruption'^^  of  lads  who  were  in 
their  cradles  when  his  orations  on  the  Stamp  Act  called 
forth ^^  the  applause  of  the  great  Earl  of  Chatham.  These 
things  had  produced  on  his  proud  and  sensitive  ^^  spirit  an 
effect  at  which  we  cannot  wonder.  He  could  no  longer 
discuss  any  question  with  calmness,  or  make  allowance  for^^ 
honest  differences  of  opinion.  Those  who  think  that  he 
was  more  violent  and  acrimonious  in  debates  about  India 
than  on  other  occasions  are  ill  informed  respecting^^  the  last 
years  of  his  life.  In  the  discussions  on  the  Commercial 
Treaty  with  the  Court  of  Versailles,  on  the  Regency,  on  the 
French  Revolution,  he  showed  even  more  virulence  than  in 
conducting  the  impeachment. ^"^  Indeed,  it  may  be  remarked 
that  the  very  persons  who  called  him^^  a  mischievous  maniac, 
for  condemning  in  burning  words  the  Rohilla  war  and  the 
spoliation  of  the  Begums,  exalted  him  into  a  prophet"^  as 
soon  as  he  began  to  declaim,  with  greater  vehemence  and 


**  *  Conscious  of  great  powers/  Avec  la  conscience  de  ses  grandes  facul- 
tes  et  de  ses  .  .  .  . — '  he  saw  himself  poor  .  .  .  .' 

^''  *  a  mark  for,'  en  butte  a. 

^  '  was  out  of  date,'  etait passee  de  mode. 

^  'unseemly  interruption.'  Use  inconvenant,  and  put  *  interruption  * 
in  the  plural. — 'in  their  cradles,'  au  herceau.  Cf.  in  Les  Miserables 
(school  edition),  Vol.  I.  pp.  17,  18:  Sur  le  dos  . ...  a  la  main  .  ...  les 
pieds  sans  bas  .  ...  la  tele  ....  It  is  a  typical  passage  of  the  use  of  the 
article  only,  and  usually  the  singular  in  descriptions. 

^  *  called  forth. '     Use  evoquer  or  exciter. 

"  'sensitive,'  sensible.  The  English  'sensible'  (i.e.  'possessed  of 
sense')  is  in  French  sense. 

52  '  make  allowance  for.'    Use  either yazVif  la  part  de  or  avoir  igard  i. 

^^  '  are  ill  informed.'     Use  etre  mal  rejtseigne  sur. 

^  '  the  impeachment,'  la  mise  en  accusation  de  Hastings. 

55  '  called  him.'     Use  qualifier  de  here. 

5^  *  exalted  him  as  a  prophet,'  V elevhrent  jusqu^ aux  nues.  Cf.  English 
'  praised  him  to  the  skies.' 
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not  with  greater  reason,  against  the  taking  of  the  Bastile 
and  the  insults  offered  to  Marie  Antoinette.  To  us  he 
appears  to  have  been  neither ^^  a  maniac  in  the  former  case 
nor  a  prophet  in  the  latter,  but  in  both  cases  a  great  and 
good  man,^^  led  into  extravagance  by  a  sensibility  which 
domineered  over  all  his  faculties. 

It  may  be  doubted  whether^^  the  personal  antipathy  of 
Francis,  or  the  nobler  indignation  of  Burke,  would  have  led 
their  party  to  adopt  extreme  measures  against  Hastings,  if 
his  own  conduct  had  been  judicious.  He  should  have^^  felt 
that,  great  as  his  public  services  had  been,  he  was  not  fault- 
less,^^ and  should  have  been  content  to  make  his  escape, 
without  aspiring  to  the  honours  of  a  triumph.  He  and  his 
agent  took  a  different  view.*'^  They  were  impatient  for  the 
rewards  which,  as  they  conceived,  were  deferred  only  till^^ 
Burke's  attack  should  be  over.  They  accordingly  resolved 
to  force  on  a  decisive  action  with  an  enemy  for  whom,^^  if 
they  had  been  wise,  they  would  have  made  a  bridge  of  gold. 
On  the  first  day  of  the  session  of  1786,  Major  Scott  reminded 
Burke  of  the  notice  given  ^^  in  the  preceding  year,  and  asked 
whether  it  was  seriously  intended  to  bring  any  charge  against  ^^ 
..the  late  Governor-General.  This  challenge  left  no  course 
open  to  the  Opposition,  except  to  come  forward  as  accusers, 

^"^  '  To  us  he  appears  ....  neither.'  Turn :  '  For  our  part  we  regard 
him  neither  .... 

58  » a  great  and  good  man,'  un  grand  homme  vertueux. 

5^  *  It  may  be  doubted  whether.'   Turn :  '  One  may  ask  oneself  if . . .' 

^  '  He  should  have  . . .'  See  note  13,  p.  2.— 'great  as  his  public  . . .' 
Turn :  '  however  great  were  the  services  which  he  had  rendered  to  the 
State.'  Remember  quelque  ....  que  comes  before  an  adjective.  For 
mood,  see  note  17,  p.  22. 

^^  *  faultless :'  '  irreproachable'  will  give  you  the  clue. 

^^  *  took  a  different  view,'  envisagtrent  la  chose  sous  nn  jour  tout  diffi- 
rent. 

^  'were  only  deferred  till  .  .  .  .'  Turn:  'only  awaited  the  end  of 
Burke's  attack  to  be  conferred.' 

^  *  to  force  on  a  decisive  action  with  .  .  .  . '  Turn  :  '  to  compel  the 
enemy  to  give  battle,  instead  of  prudently  constructing  for  him  .  .  .  .' 

^  *  of  the  notice  given,'  i.e.  *  of  the  motion  he  had  made.' 

^  *  to  bring  any  charge  against. '  \]se  e.\l\itx  d''intenter  un  proces  poli- 
tique ^,  or  de  mettre  at  accusation  le  .  .  .  . 
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or  to  acknowledge  themselves  caiumniators.^"^  The  admi- 
nistration of  Hastings  had  not  been  so  blameless,  nor  was 
the  great  party  of  Fox  and  North  so  feeble,  that  it  could  be 
prudent  to  venture  on^^  so  bold  a  defiance.  The  leaders  of 
the  Opposition  instantly  returned  the  only  answer  which  Lhey 
could  with  honour  return  ;  and  the  whole  party  was  irrevo- 
cably pledged  ^^  to  a  prosecution. 

Burke  began  his  operations  by  applying  for  Papers.^^ 
Some  of  the  documents  for  which  he  asked  were  refused  by 
the  Ministers,  who,  in  the  debate,  held  language  such  as 
strongly  confirmed  the  prevailing  opinion,  that  they  in- 
tended'^^  to  support  Hastings.  In  April,  the  charges  were 
laid  on  the  table. "^  They  had  been  drawn  by  Burke  with 
great  ability,  though  in  a  form  too  much  resembling  that  of 
a  pamphlet.  Hastings  was  furnished  with  a  copy  of  the 
accusation;  and  it  was  intimated''^  to  him  that  he  might,  if 
he  thought  fit,  be  heard  in  his  own  defence '^^  at  the  bar  of  the 
Commons. 

Here  again  Hastings  was  pursued  by  the  same  fatality 
which  had  attended  him  ever  since  the  day  when  he  set 
foot  on  English  ground.  It  seemed  to  be  decreed  that  this 
man,  so  politic  and  so  successful  in  the  East,  should  commit 
nothing  but  blunders  in  Europe.     Any  judicious  adviser 


^  *  or  to  acknowledge  .  .  . .'  Turn :  '  or  to  confess  that  they  had  had 
recourse  to  calumny.' 

®  *  to  venture  on.'     Use  lancer  un  deji. 

®  *  was  ....  pledged.'  Say,  *  found  itself  ....  pledged  .  .  .  .'  and 
use  engager.  Remember  all  these  verbs  answer  to  the  question,  what 
came  to  pass,  was  brought  about  "i 

^^  'commenced  his  operations  . .  .'  Say,  '  commenced  the  attack  . .  / 
Translate  '  Papers'  hy  pieces. 

^  *  prevailing  opinion,  that  they  intended  . . .  .'  Say,  *  the  general 
opinion  one  had  of  their  intention  to  .  .  .  .' 

^2  '  laid  on  the  table.'     Use  deposer  sur  le  bureau  de  la  Chambie,  and 

turn,  actively :  *  Burke  laid  the  accusation ' — '  They  had  been  drawn 

by  Burke  . . . .'  Continue  the  active  construction,  i.e.  *  He  had  drawn 
it  with  ....  although  the  form  recalled  too  much  that  of . . . .' 

'2  'it  was  intimated.'  *To  intimate'  \sfaire  savoir.  How  will  you 
turn? 

'*  *  might ....  be  heard  .  . .  .'  Say,  *  that  he  might ....  plead  his 
own  cause.' 
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would  have  told  him  that  the  best  thing  which  he  could  do"^^ 
would  be  to  make  an  eloquent,  forcible,  and  affecting  oration 
at  the  bar  of  the  House ;  but  that,  if  he  could  not  trust  him- 
self to^^  speak,  and  found  it  necessary  to  read,  he  ought '^''' 
to  be  as  concise  as  possible.  Audiences  accustomed  to 
extemporaneous  debating  ^^  of  the  highest  excellence  are 
always  impatient  of  long  written  compositions.  Hastings, 
however,  sat  down  as  he  would  have  done  at  the  Govern- 
ment-house in  Bengal,  and  prepared  a  paper  of  immense'^ 
length.  That  paper,  if  recorded  on^^  the  consultations  of 
an  Indian  administration,  would  have  been  justly  praised ^^ 
as  a  very  able  minute.  But  it  was  now  out  of  place.  It  fell 
flat,^2  as  the  best  written  defence  must  have  fallen  flat,  on 
an  assembly  accustomed  to  the  animated  and  strenuous 
conflicts  of  Pitt  and  Fox.  The  Members,  as  soon  as  their 
curiosity  about  the  face  and  demeanour  of  so  eminent  a 
stranger  was  satisfied,^^  walked  away  to  dinner,  and  left 
Hastings  to  tell^*  his  story  till  midnight  to  the  clerks  and 
the  Serjeant-at-arms. 

All  preliminary  steps  having  been  duly  taken,  Burke,  in 
the  beginning  of  June,  brought  forward  the  charge  relating 
to  the  Rohilla  war.      He  acted  discreetly  in  placing  this 


^^  'that  the  best  ....  he  could  do.'  Use  le  meilleur  parti  a  prendre  y 
or  la  meilleure  marche  a  suivre. 

'^  '  could  not  trust  himself  to  . . . .'  Say,  '  was  not  sure  of  being  able 
to  speak  with  effect,  and  that  he  thought  it  necessary  {qiCil  crut  devoir) 
to  read  his  speech.' 

'^  *he ought,'  i.e.  'he  would  do  well  to * 

^^  *to  extemporaneous  Athditmg'  a  des  discaurs  improvises. — 'are  al- 
ways impatient  of.'     Say,  'have  not  the  patience  to  listen  to.' 

^^  *  immense,'  interminable  here. 

^  'if  recorded  on,'  Say,  'if  it  had  found  itself  in  the  .  .  .  .*  Trans- 
late 'consultations'  by  comptes-rendus. 

^^  '  would  have  been  justly  praised. '  Say,  *  would  have  deserved 
praises  as  .  .  .  .'  Translate  '  able  minute'  by  une piece  ires  bien  ridigee, 
or  redigee  avec  le  plus  grand  soin. 

82  'flat,'  a  plat. 

*'  'as  soon  as  ...  .  was  satisfied.'  Say,  'after  having  satisfied  their 
curiosity,'  par  Vexamen  de  .  .  .  . 

^  '  to  tell.'     Use  debiter. 


Warren  Hastings.  153 

accusation  in  the  van ;  for  Dundas  had  formerly  moved,  and 
the  House  had  adopted, ^^  a  resolution  condemning,  in  the 
most  severe  terms,  the  policy  followed  by  Hastings  with  regard 
to  Rohilcund.  Dundas  had  little,  or  rather  nothing,  to  say 
in  defence  of  his  own  consistency;''^  but  he  put  a  bold  face 
on  the  matter,^''  and  opposed  the  motion.  Among  other 
things,  he  declared  that,  though  he  still  thought  ^^  the  Rohilla 
war  unjustifiable,  he  considered  the  services  which  Hastings 
had  subsequently  rendered  to  the  State  as  sufficient  to  atone 
even  for  so  great  an  offence.  Pitt  did  not  speak,  but  voted 
with  Dundas  ;  and  Hastings  was  absolved  by  a  hundred  and 
nineteen  votes  against  sixty-seven. 

Hastings  was  now  confident  of^^  victory.  It  seemed, 
indeed,  that  he  had  reason  to  be  so.  The  Rohilla  war  was,  of 
all  his  measures,  that  which  his  accusers  might  with  greatest 
advantage  assail.  It  had  been  condemned  by  the  Court 
of  Directors.  It  had  been  condemned  by  the  House  of 
Commons.  It  had  been  condemned  by  Mr.  Dundas,  who 
had  since  become  the  chief  Minister  of  the  Crown  for  Indian 
affairs.  Yet  Burke,  having  chosen  this  strong  ground,^^  had 
been  completely  defeated  on  it.  That,  having  failed  here, 
he  should  succeed  on  any  point,  was  generally ^^  thought 
impossible.    It  was  rumoured  at  the  clubs  and  coffee-houses 


^  *  had  formerly  moved,  and  the  House.'  Say, '  had  formerly  proposed 
a  resolution  which  the  House  had  adopted,  and  which  .  . .  .' 

^  'in  defence  of  his  own  con^isXexvcy,^  J>our defe7tdre P inconsequence de 
sa  conduite. 

^  '  put  a  bold  face  on  the  matter. '  Say,  prit  son  parti  en  brave,  or 
prit  la  chose  hardiment. 

^  *  though  he  still  thought .  .  .  . '  Say,  '  while  he  regarded  .  . .  . '  and 
use  tout  en  ... . 

^  *  was  now  confident  of.'  Use  sefaire  stirde. — '  It  seemed,  indeed  . .  .* 
Link  the  two,  and  say,  '  and  he  had  good  reasons  for  believing  it.' 

^^  'having  chosen  this  strong  ground.'  Say,  'after  having  chosen  his 
ground  so  well,'  and  use  terrain. 

^^  'That,  having  ...  he  should  .  .  .  was  generally  .  ,  .'  To  translate 
literally  would  be  to  court  utter  failure.  Turn:  'People  thought  it 
would  be  impossible  for  him  to  succeed  on  another  question,  after  having 
failed  on  this  one.'  For  'fail,'  use  echouer.  Such  simplification  is 
applicable  and  even  necessary  to  any  kind  of  composition,  if  your  com- 
position is  to  be  in  keeping  with  the  genius  of  the  French  language. 


154  Warren  Hastings. 

that  one  or  perhaps  two  more  charges  ^^  would  be  brought 
forward ;  that  if,  on  those  charges,  the  sense  of  the  House  of 
Commons  should  be  against  impeachment,^^  the  Opposition 
would  let  the  matter  drop ;  that  Hastings  would  be  immedi- 
ately raised  to  the  peerage,  decorated  with  the  Star  of  the 
Bath,  sworn  of  the  Privy  Council,^"*  and  invited  to  lend  the 
assistance  of  his  talents  and  experience  to  the  India  Board. 
Lord  Thurlow,  indeed,  some  months  before,  had  spoken  with 
contempt  of  the  scruples  which  prevented  Pitt  from  calling 
Hastings  to  the  House  of  Lords ;  and  had  even  said  that  if 
the  Chancellor  of  the  Exchequer  was  afraid  of  the  Commons, 
there  was  nothing  to  prevent  the  Keeper  of  the  Great  Seal 
from  taking  the  Royal  pleasure  ^^  about  a  patent  of  peerage. 
The  very  title  was  chosen.  Hastings  was  to  be  Lord  Dayles- 
ford.  For,  through  all  changes  of  scene  and  changes  of 
fortune,  remained  unchanged  ^"^  his  attachment  to  the  spot 
which  had  witnessed  the  greatness  and  the  fall  of  his  family, 
and  which  had  borne  so  great  a  part^'^  in  the  first  dreams  of 
his  young  ambition. 

But  in  a  very  few  days  these  fair  prospects  were  over- 
cast.^^  On  the  13th  of  June,  Mr.  Fox  brought  forward,  with 
great  ability  and  eloquence,  the  charge  respecting  the  treat- 
ment of  Cheyte  Sing.  Francis  followed  on  the  same  side.^^ 
The  friends  of  Hastings  were  in  high  spirits  when  Pitt  rose. 
With  his  usual  abundance  and  felicity  of  language,  the 
Minister  gave  his  opinion  on  the  case.  He  maintained  that 
the  Governor-General  was  justified  in  calling  on  the  Rajah 


*'  'charges,'  chefs  d^ accusation  (lit.  'heads  of  .  .  .  .')  Turn  these 
passives  by  on  with  the  active. 

*^  'should  be  against  the  impeachment,*  si  la  Chambre  se  diclarait 
contre  la  mise  en  accusation. 

^*  '  sworn  of  the  Privy  Council,'  prendrait  sa  plcue  comme  membre  du 
Conseil  Prive. 

^^  *  from  taking  the  Royal  pleasure,'  de  s'enquerir  du  ton  plaisir  du 
Roi  quant  h  .  .  .  . 

^  'remained  unchanged.*     Say,  'he  had  never  lost  his  ... .' 

^  *  borne  so  great  a  part. '     Use  tenir  une  si  grande  place. 

*^  '  these  fair  prospects  were  .  .  .  . '  Say,  ce  radieux  horizon  se  couvrit 
de  nuages. 

^  *  followed  on  the  same  si6.e,'  parla  h  Vappui  de  la  motion. 
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of  Benares  for  pecuniary  assistance,  and  in  imposing  a  fine 
when  that  assistance  was  contumaciously  withheld. ^^^  He 
also  thought  that  the  conduct  of  the  Governor-General  during 
the  insurrection  had  been  distinguished  by  ability  and  pre- 
sence of  mind.  He  censured,  with  great  bitterness,  the 
conduct  of  Francis,  both  in  India  and  in  Parliament,  as  most 
dishonest  and  malignant.  The  necessary  inference  from 
Pitt's  arguments  seemed  to  be  that  Hastings  ought  to  be 
Honourably  acquitted;^  and  both  the  friends  andthe  oppo- 
nents of  the  Minister  expected  from  him  a  declaration  to 
that  effect.  To  the  astonishment  of  all  parties,  he  concluded 
by  saying  that,  though  he  thought  it  right  ^  in  Hastings  to 
fine  Cheyte  Sing  for  contumacy,  yet  the  amount  of  the  fine 
was  too  great  for  the  occasion.  On  this  ground,  and  on  this 
ground  alone,  did  Mr.  Pitt,  applauding  every  other  part  of 
the  conduct  of  Hastings  with  regard  to  Benares,  declare  that 
he  should  vote  in  favour  of  Mr,  Fox's  motion. 

The  House  was  thunderstruck ;  and  it  well  might  be  so. 
For  the  wrong  done  to  Cheyte  Sing,^  even  had  it  been  as 
flagitious^  as  Fox  and  Francis  contended,  was  a  trifle  when 
compared  with  the  horrors  which  had  been  inflicted  on 
Rohilcund.  But  if  Mr.  Pitt's  view  of  the  case  of  Cheyte 
Sing  were^  correct,  there  was  no  ground  for  an  impeachment, 
or  even  for  a  vote  of  censure.  If  the  offence  of  Hastings 
was  really  no  more  than  this,^  that,  having  a  right  to  impose 
a  mulct,  the  amount  of  which  mulct  was  not  defined,  but 


100  <  when  that  assistance  was  .  . .  .'  quand  il  refusa  de  serendre  a  cette 
sommation. 

^  '  seemed  to  be  ...  .  ought  to  be  ...  .'  vSay,  faisait  prevoir  un 
honorable  acquittement  pour  Hastings.  Translate  'inference'  by  conclu- 
sion. 

^  *  that,  though  he  thought  it  right  in,'  qtie,  tout  en  trouv  ant  juste  que 
Hastings  imposdt  une .... 

3  'and  it  well  might  be  so.'     Say,  et  il  tien pouvait  Ure  autrement. 

*  *  flagitious.'     Use  criant. 

■^  '  But  if  Mr.  Pitt's  view  ....  were. '  Turn  :  '  But  if  the  manner 
in  which  Mr.  Pitt  viewed  {cnvisager)  the  affair  of  Cheyte  Sing  were 
correct.' 

*  'was  no  more  than  this.'  Use  se  borner  a. — 'that,  having  .  .  .  .* 
Say,  '  if  he  had  had  .  .  .  . ' 
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was  left  to  be  settled^  by  his  discretion,  he  had,^  not  for  his 
own  advantage,  but  for  that  of  the  State,  demanded  too 
much,  was  this  an  offence  which  required^  a  criminal  pro- 
ceeding of  the  highest  solemnity,  a  criminal  proceeding  to 
which,  during  sixty  years,  no  public  functionary  had  been 
subjected  ?  We  can  see,  we  think,  in  what  way  a  man  of 
sense  and  integrity  might  have  been  induced  to  take  any 
course  ^^  respecting  Hastings  except  the  course  which  Mr. 
Pitt  took.  Such  a  man  might  have  thought  a  great  example 
necessary,  for  the  preventing  of  injustice  and  for  the  vindi- 
cating of  the  national  honour,  and  might  on  that  ground 
have  voted  for  impeachment  both  on  the  Rohilla  charge, 
and  on  the  Benares  charge.  Such  a  man  might  have  thought 
that  the  offences  of  Hastings  had  been  atoned  for^^  by  great 
services,  and  might  on  that  ground  have  voted  against  the 
impeachment,  on  both  charges.  With  great  diffidence,  we 
give  it  as  our  opinion  that  the  most  correct  course  would, 
on  the  whole,  have  been^^  ^-q  impeach  on  the  Rohilla  charge, 
and  to  acquit  on  the  Benares  charge.  Had  the  Benares 
charge  appeared  to  us  in  the  same  light  in  which  it  appeared 
to  Mr.  Pittji^  we  should,  without  hesitation,  have  voted  for 
acquittal  on  that  charge.  The  one  course  which  it  is  incon- 
ceivable that  any  man  of  a  tenth  part  of  Mr.  Pitt's  abilities 

'  *but  was  left  to  be  settled  by  .  .  .  .'  Turn:  'but  which  he  was  to 
settle  at  his  ...  .' 

^  'Yit  \\didi,'  et  qu'd  eUt.  Cf.  *  If  he  had  been  defeated  and  had  re- 
treated .  .  .'  ' S'il  avait  essuye  un  revers  et  qu'il  eUt  battu  en  retraite  . . .' 

®  *  which  required.*  Use  entrainer.  Take  care  of  your  mood  after 
interrogative  etait-ce. 

^^  *  to  take  any  course.'  Use  adopter  une  conduite,  and  for  the  second 
*  took,'  use  tenir. 

^^  '  had  been  atoned  for  .... '  Turn :  '  that  Hastings  had  expiated 
his  faults  by  rendering  great  .  .  .  .' 

^^  *  With  great  diffidence,  we  give  it  as  our  opinion  that  the  .... 
would  ....  have  been.'  Turn:  '  In  our  humble  opinion,  and  we  give 
it  under  all  reserve,  the  best  course  (marche)  to  follow,  would  .....  have 
been  .  .  .  .' 

^'  '  Had  the  Benares  charge  appeared  . . . .'  Turn :  *  If  we  had  con- 
sidered the  charge  in  the  same  manner  as  Mr.  Pitt  considered  it. '  See 
note  5,  p.  155. 
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can  have  honestly  taken  was  the  course  which  he  took.  He 
acquitted  Hastings  on  the  Rohilla  charge.  He  softened 
down  the  Benares  charge  till  it  became  no  charge  at  all;^* 
and  then  he  pronounced  that  it  contained  matter  for  im- 
peachment.^^ 

Nor  must  it  be  forgotten  that  the  principal  reason  assigned 
by  the  Ministry  for  not  impeaching  Hastings  on  account  of 
the  Rohilla  war  was  this,  that  the  delinquencies  of  the  early 
part  of  his  administration  had  been  atoned  for  by  the  excel- 
lence of  the  later  part.  Was  it  not  most  extraordinary  that 
men  who  had  held  this  language  could  ^^  afterwards  vote  that 
the  later  part  of  his  administration  furnished  matter  for  no 
less  than -twenty  articles  of  impeachment?^''  They  first 
represented  the  conduct  of  Hastings  in  1780  and  1781  as 
so  highly  meritorious,  that,  Hke  works  of  supererogation  in 
the  Catholic  theology,  it  ought  to  be  efficacious  for^^  the 
cancelling  of  former  offences ;  and  they  then  prosecuted  him 
for  his  conduct  in  1780  and  1781. 

The  general  astonishment  was  the  greater,  because,^^  only 
twenty-four  hours  before,  the  Members  on  whom  the  Minister 
could  depend  had  received  the  usual  notes  from  the  Treasury, 
begging  them  to  be  in  their  places  and  to  vote  against  Mr. 
Fox's  motion.  It  was  asserted  by  Mr.  Hastings  that,  early 
on  the  morning  of  the  very  day  on  which  the  debate  took 
place,  Dundas  called  on  Pitt,  woke  him,  and  was  closeted 
with  him  many  hours.  The  result  of  this  conference  was  a 
determination  to  give  up  the  late  Governor-General  to  the 
vengeance  of  the  Opposition.  It  was  impossible  even  for 
the  most  powerful  Minister  to  carry  all  his  followers  with"^® 

1^  *  He  softened  down  the  Benares  charge  .  .  .  .'  Say,  //  attinua  V ac- 
cusation qui  portait  sur  V affaire  de  Benaris  jusqu^h  faire  disparaiire 
toute  semblance  d' accusation. 

15  'that  it  contained  matter  for  .  .  .  .''  qu' il  y  avait  mati^re  h  pour- 
suite. 

16  'could.'     "What  mood?     Remember  it  follows  'was  it  not .  .  .  .' 
1^  '  matter  for  no  less  than  twenty.'    Say,  mati^re  a  pour  suite  sur  plus 

de  vingts  chefs  d"" accusation. 

18  '  it  ought  to  be  efficacious  for.'     Say,  elle  devait  avoir  pour  effet  de. 
1^  '  the  greater,  because.'     Use  d'autant ....  que. 
20  « to  carry  ....  with.'     Use  entratner  i  sa  suite. 
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him  in  so  strange  a  course.  Several  persons  high  in  office,^^ 
the  Attorney -General,  Mr.  Grenville,  and  Lord  Mulgrave, 
divided  against  Mr.  Pitt.  But  the  devoted  adherents  who 
stood  by  the  head  of  ^^  the  Government  without  asking  ques- 
tions, were  sufficiently  numerous  to  turn^^  the  scale.  A  hun- 
dred and  nineteen  members  voted  for  Mr.  Fox's  motion ; 
seventy-nine  against  it.     Dundas  silently  followed  Pitt. 

That  good  and  great  man,-^  the  late  William  Wilberforce, 
often  related  the  events  of  this  remarkable  night.  He  de- 
scribed the  amazement  of  the  House,  and  the  bitter  reflections 
which  were  muttered  against  the  Prime  Minister  by  some  of 
the  habitual  supporters  of  Government.  Pitt  himself  appeared 
to  feel  that  his  conduct  required  some  explanation.  He  left  the 
Treasury  Bench,  sat  for  some  time  next  to  Mr.  Wilberforce, 
and  very  earnestly  declared  that  he  had  found  it  impossible, 
as  a  man  of  conscience,  to  stand  any  longer  by^^  Hastings. 
The  business,  he  said,  was  too  bad.  Mr.  Wilberforce,  we 
are  bound  to  add,  fully  believed  that  his  friend  was  sincere, 
and  that  the  suspicions  to  which  this  mysterious  affair  gave 
rise  were  altogether  unfounded. ^^ 

Those  suspicions,  indeed,  were  such  as  it  is  painful  to 
mention.  The  friends  of  Hastings,  most  ofwhom,^"  it  is  to 
be  observed,  generally  supported  the  Administration,  affirmed 
that  the  motive  of  Pitt  and  Dundas  was  jealousy.  Hastings 
was  personally  a  favourite  with  the  King.  He  was  the  idol 
of  the  East  India  Company  and  of  its  servants.  If  he  were 
absolved   by   the   Commons,   seated^^  among   the   Lords, 


2^  ' persons  high  in  office.'     Turn:  ' high  functionaries. ' 

'^  *  who  stood  by  the  head  of.'     Use  marcher  avec  or  voter  avec. 

^  *  to  turn.'     Use /aire  penc  her. 

^  *  good  and  great. '     Say,  grand  homnie  vertueux. 

^  '  stand  ....  by.'  Use  soutenir  or  defendre.  Cf.  in  Frederic  the 
Great  (annotated  edition),  p.  39,  1.  17  :  '  and  with  eager  voices  vowed  to 
stand  by  her  with  .  .  .  .' 

"^  'and  that  ....  were  ....  unfounded.'  Say,  et  quHl  croyait  sans 
fondement  tous  les  soupfons  que  cette  etrange  conduite  fit  naitre. 

^  'most  of  whom  .  .  ,  .'  Say,  'who,  for  the  most  part .  .  .  .' — 'that 
the  motive  was  .  .  .  .'     Turn :  '  that  Pitt  ....  had  acted  from  .  .  .  .' 

^  'seated,'  et  quHl prit  place  ....  See  note  8,  p.  156.  How  will 
5'ou  turn  *  admitted ....  allied'  ? 
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admitted  to  the  Board  of  Control,  closely  allied  with  the 
strong-minded  and  imperious  Thurlow,  was  it  not  almost 
certain  that  he  would  soon  draw  to  himself  the  entire  man- 
agement ^^  of  Eastern  affairs.  Was  it  not  possible  that  he 
might  become  a  formidable  rival  in  the  Cabinet?  It  had 
probably  got  abroad  that  very  singular  communications  had 
taken  place ^^  between  Thurlow  and  Major  Scott,  and  that, 
if  the  First  Lord  of  the  Treasury  was  afraid  to  recommend 
Hastings  for  a  peerage,  the  Chancellor  was  ready  to  take 
the  responsibility  of  that  step  on  himself.  Of  all  Ministers, 
Pitt  was  the  least  likely  to  submit  with  patience  to  such  an 
encroachment^^  on  his  functions.  If  the  Commons  im- 
peached Hastings,  all  danger  was  at  an  end.  The  proceed- 
ing,22  however  it  might  terminate,  would  probably  last  some 
years.  In  the  mean  time,  the  accused  person  would  be 
excluded  from  honours  and  public  employments,  and  could 
scarcely  venture  even  to  pay  his  duty  at  Court.  Such  were 
the  motives  attributed  by  a  great  part  of  the  public  to  the 
young  Minister,  whose  ruling  passion  was  generally  believed 
to  be  avarice  of  power.  ^^ 

The  prorogation  soon  interrupted^*  the  discussions  respect- 
ing Hastings.  In  the  following  year,  those  discussions  were 
resumed.  The  charge  touching  the  spoliation  of  the  Begums 
was  brought  forward  ^^  by  Sheridan,  in  a  speech  which  was 
so  imperfectly  reported  that  it  may  be  said  to  be  wholly  lost, 

^  *  management,*  direction. 

^^  *  It  had  probably  got  abroad  that  very  singular  ....''  On  avait  pro- 
bablement  su  les  conversations  ....  qui  ....  So  in  Les  Miserables,  Vol.  I, 
p.  55,  1.  25 :  *  Depuis  lors  on  avait  su  son  nom'  (i.e.  'his  name  had  got 
abroad,  had  leaked  out.'' 

^^  '  was  the  least  likely  to  ...  .  encroachment.'  Turn :  *  was  the  only 
one  who  bore  {supporter)  with  the  least  patience  any  enchroachment '  (i.e. 
'that  one  should  encroach  ...  .')  \]se  empieter.  What  mood?  What 
does  it  follow  ? 

22  '  Y>rocte6mg,'' procedure  (f.)  here. — 'however  . . . .'  Use  de  quelque 
maniere  que  ....     Take  care  of  your  mood. 

^^  '  attributed  by  .  .  .  whose  ruling  passion  was  .  .  .  avarice  of.'  Turn : 
*  which  a  great  part  of  the  public  attributed  to  the  young  Minister  who 
was,  above  all,  thought  to  be  avaricious  of.  .  .  .'  {avide  de). 

^  'interrupted.'     Say,  'came  to  interrupt.' 

2'  *  brought  forward  by  . . . .'     Use  presentee  or  introduite. 
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but  which  was,^^  without  doubt,  the  most  elaborately  brilliant 
of  all  the  productions  of  his  ingenious  mind.  The  impres- 
sion which  it  produced  was  such  as  has  never  been  equalled. 
He  sat  down,  not  merely  amidst  cheering,  but  amidst  the 
loud  clapping  of  hands,  in  which  the  Lords  below  the  bar 
and  the  strangers  in  the  gallery  joined.  The  excitement  of 
the  House  was  such  that  no  other  speaker  could  obtain  a 
hearing; 2^  and  the  debate  was  adjourned.  The  ferment 
spread  fast  through  the  town.  Within  four-and-twenty  hours, 
Sheridan  was  offered  a  thousand  pounds  for  the  copyright 
of^^  the  speech,  if  he  would  himself  correct  it  for  the  press. 
The  impression  made  by^^  this  remarkable  display  of  elo- 
quence on  severe  and  experienced  critics,  whose  discernment 
may  be  supposed  to  have  been  quickened  by  emulation,  was 
deep  and  permanent.  Mr.  Windham,  twenty  years  later, 
said  that  the  speech  deserved  all  its  fame,  and  was,  in  spite 
of  some  faults  of  taste,  such  as  were  seldom  wanting ''^  either 
in  the  literary  or  in  the  parliamentary  performances  of  Sheri- 
dan, the  finest  that  had  been  delivered  within  the  memory 
of  man.  Mr.  Fox,  about  the  same  time,  being  asked  by  the 
late  Lord  Holland '^^  what  was  the  best  speech  ever  made  in 
the  House  of  Commons,  assigned  the  first  place,  without 
hesitation,  to  the  great  oration  of  Sheridan  on  the  Oude 
charge. 

When  the  debate  was  resumed,  the  tide  ran  so  strongly  *2 

^  'but  which  was  .  .  .  .'  Say,  mais  qui  reste,  sans  contredit^  le  plus 
brillant  de  tous  les  brillants  efforts  de  .  .  .  . 

3^  'obtain  a  hearing.'  '[Jsq  se /aire  ecouter. — ' and  the  debate  was  .. .' 
Say,  et  quHlfallut  lever  la  seance. 

^  '  the  copyright,'  le  droit  de publier. — *  correct  it  for  the  press.'  Say, 
en  corriger  les  epreuves. 

2^  'made  by.'  Say,  que  fit,  if  you  would  be  French. — 'display  of 
eloquence.'     Say,  effort  oratoire. 

^°  '  such  as  were  seldom  wanting  .  .  .  . '  Turn  :  *  which  one  nearly 
always  found.' 

^^  *  being  asked  by  .  . .  .'  Turn :  *  to  whom  the  late  Lord  Holland 
asked.' 

^  *  tide  .  .  .  .'  /(f  courant  de  V  opinion  dans  la  Cha77ibre  fut  si  fort .... 
— '  that  his  friends  were  ....  down. '  This  must  be  paraphrased.  Say, 
qu'on  obligea  ses  partisans  h  se  rasseoir  et  de  mouvements  de  pieds  d,  force 
de  quintes  de  toux  simulees. 
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against  the  accused  that  his  friends  were  coughed  and  scraped 
down.  Pitt  declared  himself  for  Sheridan's  motion ;  and  the 
question  was  carried  by  a  hundred  and  seventy-five  votes 
against  sixty-eight. 

The  Opposition,  flushed  with  victory  and  strongly  sup- 
ported by  the  public  sympathy,  proceeded  to  bring  forward*^ 
a  succession  of  charges  relating  chiefly  to  pecuniary  trans- 
actions. The  friends  of  Hastings  were  discouraged,  and 
having  now  no  hope  of  being  able  to  avert  an  impeachment, 
were  not  very  strenuous  in  their  exertions. ^'^  At  length  the 
House,  having  agreed  to  twenty  articles  of  charge,  directed 
Burke  to  go  before  the  Lords  and  to  impeach  the  late  Gover- 
nor-General of  High  Crimes  and  Misdemeanours.  Hastings 
was  at  the  same  time  arrested  by  the  Serjeant-at-arms,  and 
carried  to  the  bar  of  the  Peers. 

The  session  was  now  within  ten  days  of  its  close.*^  It 
was,  therefore,  impossible  that  any  progress  could  be  made 
in  the  trial "^^  till  the  next  year.  Hastings  was  admitted  to 
bail ;  and  further  proceedings  were  postponed  till  the  Houses 
should  re-assemble.^'^ 

When  Parliament  met  in  the  following  winter,  the  Commons 
proceeded  to  elect  a  Committee  for  managing''®  the  impeach- 
ment. Burke  stood  at  the  head ;  and  with  him  were  asso- 
ciated most  of  the  leading  members  of  the  Opposition.  But 
when  the  name  of  Francis  was  read,  a  fierce  contention  arose. 
It  was  said  that  Francis  and  Hastings  were  notoriously*^  on 
bad  terms,  that  they  had  been  at  feud  during  many  years, 
that  on  one  occasion  their  mutual  aversion  had  impelled 


^'  '  proceeded  to  bring  forward.'     Say,  mit  aussitdt  en  avant. 

^  'were  not  very  strenuous  in  .  .  .  .'    Say,  'now  relaxed  in  their 
efforts.'     Use  se  reldcher. 

*^  *  was  now  within  .  .  .  . '     Say,  allaitfinir  dans  .... 

^  'that  any  ....  could  be  made.'     Say,  *to  go  on  with  the  trial 
before.' 

^  *  and  further  proceedings  ....  till  .  .  .  .'  et  on  remit  toutes  les pour- 
suites  jusqu^  a  la  rouverture  des  Chambres. 

^  'for  managing,'  chargee  de  diriger  ....  ox  pour  prendre  la  direc- 
tion de  .  .  .  . 

^^  'notoriously,'  du  su  de  tout  le  monde. — 'on  bad  terms,'  either  tres 
nial  ensemble,  or  en  Iris  mauvaise  intelligence. 

M 
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them  to  seek  each  other's  lives,  and  that  it  would  be  impro- 
per and  indelicate  to  select  a  private  enemy  to  be  a  public 
accuser.  It  was  urged  on  the  other  side  with  great  force, 
particularly  by  Mr.  Windham,  that  impartiality,  though  the^^ 
first  duty  of  a  Judge,  had  never  been  reckoned  among  the 
qualities  of  an  advocate;  that  in  the  ordinary  administration 
of  criminal  justice  among  the  English,  the  aggrieved  party,^^ 
the  very  last  person  who  ought  to  be  admitted  into  the  jury- 
box,  is  the  prosecutor;  that  what  was  wanted  in  a  manager -^^ 
was,  not  that  he  should  be  free  from  bias,  but  that  he  should 
be  able,  well-informed,  energetic,  and  active.  The  ability 
and  information  of  Francis  were  admitted;  and  the  very 
animosity  with  which  he  was  reproached,  whether  a^^  virtue 
or  a  vice,  was  at  least  a  pledge  for  his  energy  and  activity. 
It  seems  difficult  to  refute  these  arguments.  But  the  inve- 
terate hatred  borne  by  Francis  to  Hastings  had  excited 
general  disgust.  The  House  decided  that  Francis  should 
not  be  a  manager.^*  Pitt  voted  with  the  majority,  Dundas 
with  the  minority. 

In  the  mean  time,  the  preparations  for  the  trial  had  pro- 
ceeded rapidly;  and  on  the  13th  of  February,  1788,  the 
sittings  of  the  Court  commenced.  There  have  been^^  spec- 
tacles more  dazzling  to  the  eye,  more  gorgeous ^^  with  jewel- 
lery and  cloth  of  gold,  more  attractive  to  grown-up  children,^^ 
than  that  which  was  then  exhibited  at  Westminster;  but, 
perhaps,  there  never  was  a  spectacle  so  well  calculated  to 


«>  *  though  the '     Say,  '  which  is  .  .  .  .' 

^^  *  the  aggrieved  party,'  la  partie  //j/*?.—' jury-box.'  Say,  au  nomhre 
des  j'ures. — '  prosecutor,'  demandeur. 

^2  'what  was  wanted  in  . . . ,'  Use  deniander  ^.^' was  not  that  he 
should  .  .  .  .'  Say,  n^etait pas  d* avoir  V esprit  libre  de  toute idee pricon^itef 
mais  d^iire. 

'^  '  whether, '/aiJ/W/^ 

**  *  should  not  be  a  manager,'  neferait pas  partie  de  la  commission. 

^  '  There  have  been.'  Say,  On  avu  . .  .  .'\i  you  would  give  the  true 
French  turn. 

56  <  gorgeous,'  resplendissant. 

^  *  for  grown-up  children, ' /^wr  de  grands  enfants. — 'which  was  then 
exhibited.'  Say,  qtion  donnait  alors  d,  or  que  le  palais  de  Westminster 
pffrait  alors. 
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strike  a  highly-cultivated,  a  reflecting,  an  imaginative  mind. 

All  the  various  kinds  of  interest  which  belong  to  the  near 
and  to  the  distant,^^  to  the  present  and  to  the  past,  were 
collected  on  one  spot,  and  in  one  hour.  All  the  talents  and 
all  the  accomplishments  which  are  developed  by  liberty  and 
civilization  were  now  displayed,  with  every  advantage  that 
could  be  derived  both  from  co-operation  and  from  contrast. 
Every  step  in  the  proceedings  carried  the  mind  either  back- 
ward, through  many  troubled  ^^  centuries,  to  the  days  when 
the  foundations  of  our  Constitution  were  laid ;  or  far  away, 
over  boundless  seas  and  deserts,  to  dusky ^*^  nations  living 
under  strange  stars,  worshipping  strange  gods,  and  writing 
strange  characters  from  right  to  left.  The  High  Court  of 
Parliament  was  to  sit,  according  to  forms  handed  down  from 
the  days  of  the  Plantagenets,  on  an  Englishman  accused  of 
exercising  tyranny  over  the  lord  of  the  holy  city  of  Benares, 
and  over  the  ladies  of  the  princely  house  of  Oude. 

The  place  was  worthy  of  such  a  trial.  It  was  the  greit 
hall  of  William  Rufus,  the  hall  which  had  resounded  with 
acclamations  at  the  inauguration  of  thirty  kings,  the  hall 
which  had  witnessed^^  the  just  sentence  of  Bacon  and  the 
just  absolution  of  Somers,  the  hall  where  the  eloquence  of 
Strafford  had  for  a  moment  awed^^  and  melted  a  victorious 
party  inflamed  with  just  resentment,  the  hall  where  Charles 
had  confronted  the  High  Court  of  Justice  with  the  placid 
courage  which  has  half-redeemed  his  fame.  Neither  military 
nor  civil  pomp  was  wanting.  The  avenues  were  lined  with 
grenadiers.  The  streets  were  kept  clear  by  cavalry. '^^  The 
peers,  robed  in  gold  and  ermine,  were  marshalled***  by  the 
heralds  under  Garter  King-at-arms.  The  Judges  in  their 
vestments  of  state  ^^  attended  to  give  advice  on  points  of 


^^  •  to  the  near  and  to  the  distant,'  aux  ttmps  rapproches  et  aux  temps 
eloignes  de  nous. — 'were  collected.'     Turn:  'found  themselves  united.' 
^9  '  troubled,'  d'' agitation.  ^°  '  dusky,'  bronzes. 

^1  '  which  had  witnessed  .  .  .  .'     Say,  *  which  had  seen  pronounce.* 
^^  *  awed.'     Use  tenir  en  respect. 

^*  'The  streets  were  .  .  .  .'    Say,  La  cavalerie fatsait  la  police  des  rues. 
•^*  '  marshalled,'  precedes. 
^^  '  vestments  of  state,'  robe  de  ceremonie, 
M  2 
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law.  Near  a  hundred  and  seventy  lords,  three-fourths  of 
the  Upper  House  as  the  Upper  House  then  was,^^  walked 
in  solemn  order  from  their  usual  place  of  assembling  to  the 
tribunal.  The  junior  Baron  present  led  the  way,^^  George 
Eliott,  Lord  Heathfield,  recently  ennobled  for  his  memorable 
defence  of  Gibraltar  against  the  fleets  and  armies  of  France 
and  Spain.  The  long  procession  was  closed  by  the  Duke 
of  Norfolk,  Earl  Marshal  of  the  realm,  by  the  great  digni- 
taries, and  by  the  brothers  and  sons  of  the  King.  Last  of 
all^^  came  the  Prince  of  Wales,  conspicuous  by  his  fine  person 
and  noble  bearing.  The  grey  old  walls  were  hung^^  with 
scarlet.  The  long  galleries  were  crowded  by  an  audience 
such  as^^  has  rarely  excited  the  fears  or  the  emulation  of  an 
orator.  There  were  gathered  together,''^  from  all  parts  of  a 
great,  free,  enlightened,  and  prosperous  empire,  grace  and 
female  loveliness,  wit  and  learning,  the  representatives  of 
every  science  and  of  every  art.  There  were  seated  round 
the  Queen  the  fair-haired  young  daughters  of  the  house  of 
Brunswick.  There  the  Ambassadors  of  great  Kings  and 
Commonwealths  gazed  with  admiration  on  a  spectacle  which 
no  other  country  in  the  world  could  present.  There  Siddons, 
in  the  prime  of  her  majestic  beauty,  looked  with  emotion  on 
a  scene  surpassing  all  the  imitations  of  the  stage.  "^^  There 
the  historian  of  the  Roman  Empire  thought  of  the  days  when 
Cicero  pleaded  the  cause  of  Sicily  against  Verres,  and  when, 
before  a  senate  which  still  retained  some  show  of  freedom, 
Tacitus  thundered  against  the  oppressor  of  Africa.  There 
were  seen,  side  by  side,  the  greatest  painter  and  the  greatest 


^  'then  was.'  Say,  'was  then  composed.' — 'from  their  usual  place.' 
Say,  'from  the  place  where  they  habitually  assembled.' 

^  'led  the  way,'  En  tHe  jnarchait .  .  .  . — 'ennobled.'  Use  anoblir 
here  (because  the  meaning  is  '  to  receive  patents  of  nobility ') ;  ennoblir 
is  '  to  ennoble  morally.' 

^  *  Last  of  all .  .  .  .'  ^«  dernier  lieu  .... 

^  '  hung.'     Use  tendre  de. 

'**  *  The  ....  were  crowded  by  ...  .  such  as.'  Turn :  '  In  the  long 
galleries  crowded  {se presser)  an  audience  which  has  rarely  excited.'  Use 
venir  exciter. 

^^  'were  gathered  together.'     Say,  'found  themselves  united.' 

72  'stage,' //z/tJ/r^. 
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scholar"^  of  the  age.  The  spectacle  had  allured  Reynolds 
from  that  easel"*  which  has  preserved  to  us  the  thoughtful 
foreheads  of  so  many  writers  and  statesmen,  and  the  sweet 
smiles  of  so  many  noble  matrons.  It  had  induced  Parr  to 
suspend  his  labours  in  that  dark  and  profound  mine  from 
which  he  had  extracted  a  vast  treasure  of  erudition,  a  treasure 
too  often  buried  in  the  earth,  too  often  paraded  with  injudi- 
cious and  inelegant  ostentation,  but  still '^  precious,  massive, 
and  splendid.  There  appeared  the"*^  voluptuous  charms  of 
her  to  whom  the  heir  of  the  throne  had  in  secret  plighted 
his  faith.  There  too  was  she,  the  beautiful  mother  of  a 
beautiful  race,  the  Saint  Cecilia  ^^  whose  delicate  features, 
lighted  up  by  love  and  music,  art  has  rescued  from  the 
common  decay.  "^  There  were  the  members  of  that  briUiant 
society  which  quoted,  criticised,  and  exchanged  repartees,*'^ 
under  the  rich  peacock-hangings  of  Mrs.  Montague.  And 
there  the  ladies  whose  lips,  more  persuasive  than  those  of 
Fox  himself,  had  carried  the  Westminster  election  against 
palace  and  treasury,  shone  round  Georgiana  Duchess  of 
Devonshire.^^ 

The  Serjeants  made  proclamation.  Hastings  advanced 
to  the  bar,  and  bent  his  knee.^^  The  culprit  was  indeed 
not  unworthy  of  that  great  presence.  He  had  ruled  an 
extensive  and  populous  country,  had  made  laws  and  treaties, 
had  sent  forth  ^^  armies,  had  set  up  and  pulled  down  princes. 

^^  *  scholar,'  erudit. 

^^  '  had  allured  Reynolds  from  that  easel,'  avaitfait  quitter  h  Reynolds 
ce  cheralet. 

"^^  'but  still.'  Say,  mais  qui  nC at  etait  pas  moins,  if  you  would  be 
thoroughly  French. 

''^  '  There  appeared  the  . . .'  Say,  '  There  the  woman  to  whom  the . . . 
had  ....  engaged  her  faith  paraded  {etaler)  her  .  .  .  .' 

^  'There  too  was  she  ,  .  .  .'  Say,  'There  shone  also  that  Saint 
Cecilia,  the  charming  mother  of  charming  children. ' 

''8  '  has  rescued  from  common  decay. '     Use  arracher  a  la  tombe. 

^^  'repartees,'  bons  mots. — 'peacock  hangings,'  tentures  bigarries. 

^  '  Shone  round  Georgina  .  .  .  .'  Turn :  '  There  shone  round  Geor- 
gina  ....  the  ladies  whose  ....  had  .  .  .  .' — '  against  palace  . . . .'  centre 
V influence  du  palais  et  du  ministere. 

^^  'bent  his  knee.'     \}%e plier  le genoit. 

^^  '  sent  forth. '     Use  mettre  en  mouvement  or  equipper. 
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And  in  his  high  place  he  had  so  borne ^^  himself  that  all 
had  feared  him,  that  most  had  loved  him,  and  that  hatred 
itself  could  deny  him  no  title  to  glory  except  virtue.  He 
looked  like  a  great  man,  and  not  like  a  bad  man.  A  person 
small  and  emaciated,  yet  deriving  dignity  from  a  carriage 
which,  while  it^*  indicated  deference  to  the  Court,  indicated 
also  habitual  self-possession  and  self-respect,  a  high  and^^ 
intellectual  forehead,  a  brow  pensive  but  not  gloomy,  a 
mouth  of^^  inflexible  decision,  a  face  pale  and  worn,  but 
serene,  on  which  was  written,  as  legibly  as  under  the  picture 
in  the  Council-chamber  at  Calcutta,  Mens  ceqtta  in  arduis ; 
such  was  the  aspect  with  which  the  great  Proconsul  presented 
himself  to  his  judges. 

His  counsel  accompanied  him.  men  all  of  whom ^^  were 
afterwards  raised  by  their  talents  and  learning  to  the  highest 
posts  in  their  profession — the  bold  and  strong-minded  Law,^^ 
aftenvards  Chief  Justice  of  the  King's  Bench  ;  the  more 
humane  and  eloquent  Dallas,  afterwards  Chief  Justice  of  the 
Common  Pleas ;  and  Plomer,  who,  near  twenty  years  later, 
successfully  conducted ^^  in  the  same  high  Court  the  defence 
of  Lord  Melville,  and  subsequently  became  Vice-chancellor 
and  Master  of  the  Rolls. 

But  neither  the  culprit  nor  his  advocates  attracted  so 
much  notice  as  the  accusers.     In  the  midst  of  the  blaze  of 


^  'borne.'  Use  se  comporter. — *so  ....  that  all  had  .  .  .  .'  Turn: 
defa^on  a  sefaire  craindre  de  tous,  a  se  .  .  .  .  et  a  tie 

**  'A  person  small  and  emaciated,  yet  ....  which,  while  it  .  .  .  .' 
Turn :  D^ tine  figure  petite  et  grele,  il  conservait  une  attitude  qui,  tout  en 
indiquant  du  respect  pour  la  cour,  indiqtiait  aussi  le  respect  et  la  possession 
habituelle  de  soi  meme. 

^  *  a  high  and '     Say,  *  He  had  the  forehead  ....  the  look  . 

but  not  .  .  .  .'  (sans  itre). 

^  '  of.'  Say,  qui  trahissait ....  This  is  quite  a  typical  sentence  of 
personal  description  applicable  to  all  kinds  of  composition,  and  one 
which  should  be  carefully  studied. 

^  'men  all  of  whom.'  Put  a  full-stop  after  'him,'  and  say,  'They 
were  men  whose  talents  ....  raised  them  later  on  to  ...  .' 

^  'the  bold  and  ....  Law.'  Say,  Law,  esprit  hardi  et  energiqiie  qui 
devint .  .  .  . — 'Dallas,  more  humane  and  more  .  .  .  .' 

®  'conducted.'     Use  diriger, 
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red  drapery,  a  space  had  been  fitted  up^^  with  green  benches 
and  tables  for  the  Commons.  The  managers,^^  with  Burke 
at  their  head,  appeared  in  full  dress.  The  collectors  of 
gossip  ^2  did  not  fail  to  remark  that  even  Fox,  generally  so 
regardless  of  his  appearance,  had  paid  to  the  illustrious 
tribunal  the  compliment  of  wearing  a  bag  and  sword.^^  Pitt 
had  refused  to  be  one  of^*  the  conductors  of  the  impeach- 
ment; and  his  commanding,  copious,  and  sonorous  elo- 
quence was  wanting ^^  to  that  great  muster  of  various  talents. 
Age  and  blindness  had  unfitted  Lord  North  for^^  the  duties 
of  a  public  prosecutor;  and  his  friends  were  left  without ^^ 
the  help  of  his  excellent  sense,  his  tact,  and  his  urbanity. 
But  in  spite  of  the  absence  of  these  two  distinguished  mem- 
bers of  the  Lower  House,  the  box  in  which  the  managers 
stood  ^^  contained  an  array  of  speakers  such  as  perhaps  had 
not  appeared  together  ^^  since  the  great  age  of  Athenian 
eloquence.  There  were  Fox  and  Sheridan,  the  P^nglish 
Demosthenes  and  the  English  Hyperides.  There  was  Burke, 
ignorant,  indeed,  or  negligent  of  ^^^  the  art  of  adapting  his 
reasonings  and  his  style  to  the  capacity  and  taste  of  his 
hearers,  but  in  amplitude  of  comprehension  and  richness  of 
imagination  superior  to  every  orator,  ancient  or  modern. 

**  *  had  been  fitted  up  with. '     Use  meubler  de^  and  turn  by  on. 

*^  *  The  managers, '  Les  commissaires.  — '  in  full  dress,'  en  habits  degala. 

^2  'The  collectors  of  gossip,'  Les  amateurs  de  commerages. — 'so  re- 
gardless of .  .  .  .'  Say,  '  so  indifferent  to  .  .  .  .'  Translate  'appearance' 
by  exterieur. 

"^^  '  of  wearing  a  bag  and  sword,'  defaire  une  bourse  h  ses  cheveux  et 
de  ceindre  une  ipee. 

^^  'to  be  one  of.'     \i%Q.  fair e  par  tie  de. 

^  'was  wanting  to.'  \J?,&  faire  defaut  h  or  manquer  d. — And  for 
*  great  muster,'  use  brillante  reunion. 

^  ' unfitted  ....  for.'  Say,  ' prevented  ....  from  filling  . . . .'  For 
'  public  prosecutor,'  use  procureur  general. 

^  '  were  left  without.'     Say,  'found  themselves  deprived  of.' 

'8  'box  ....  stood.'  Say,  'but  the  bench  which  the  managers  oc- 
cupied. ' 

^  '  such  ....  as  had  not  .  .  .  .'  telle  qiCon  n^en  avait  jamais  vu  de 
pareille  depuis  ....  or  simply  sans  pareille  depuis. 

100  « ignorant  ....  or  negligent  of  ... .  but  superior  to.'  Turn :  'who 
ignored or  who  disdained  the  art  of but  who  in surpassed.' 


1 68  Warren  Hastings. 

There,  with  eyes  reverentially  fixed  on  Burke,  appeared  the 
finest  gentleman  of  the  age,^  his  form  developed  by  every 
manly  exercise,  his  face  beaming  with  intelligence  and  spirit, 
the  ingenious,  the  chivalrous,  the  high-souled  Windham. 
Nor,  though  surrounded  by  such  men,  did  the  youngest 
manager  pass  unnoticed.  At  an  age  when  most  of  those 
who  distinguish  themselves  in  life  are  still  contending  for^ 
prizes  and  fellowships  at  college,  he  had  won^  for  himself  a 
conspicuous  place  in  Parliament.  No  advantage  of  fortune 
or  connection  was  wanting  that  could  set  off  to  the  height^ 
his  splendid  talents  and  his  unblemished  honour.  At  twenty- 
three  he  had  been  thought  worthy  to  be  ranked  with  the 
veteran  statesmen  who  appeared  as  the  delegates  of  the 
British  Commons,  at  the  bar  of  the  British  nobility.  All 
who  stood  at  that  bar,  save  him  alone,  are  gone^ — culprit, 
advocates,  accusers.  To  the  generation  which  is  now  in  the 
vigour  of  life,  he  is  the  sole  representative  of  a  great  age 
which  has  passed  away.^  But  those  who,  within  the  last  ten 
years,  have  listened  with  delight,  till  the  morning  sun  shone'' 
on  the  tapestries  of  the  House  of  Lords,  to  the  lofty  and 
animated  eloquence  of  Charles  Earl  Grey,  are  able  to  form 
some  estimate  of  the  powers  of  a  race  of  men  among  whom 
he  was  not  the  foremost. 

The  charges  and  the  answers  of  Hastings  were  first  read.^ 
The  ceremony  occupied  two  whole  days,  and  was  rendered 
less  tedious  than  it  would  otherwise  have  been  by  the  silver 


1  *  appeared  .  .  .  . '  Use  se  trouver.  Translate  *  the  finest  gentleman 
of  his  age,'  by  le  plus  galant  honime  de  son  Steele.  What  will  you  do 
with  'his  ....  his  ....' ?     See  notes  85,  86,  p.  166. 

2  ' are  still  contending  for.'  Use  se  disputer  encore. — 'fellowships'  is 
untranslatable.     Use  honneurs. 

^  'won.'     Use  conquerir.     It  is  the  only  word  here. 

*  '  set  off  to  the  height.'  \}%&  faire  pleinement  valoir.  What  mood  ? 
—  'could.'  Remember  you  have  'No  advantage  .  .  .  which.'  Cf.  'Nul- 
lum est  animal  praeter  hominem  quod  rationis  particeps  sit"  (Cicero). 

*  '  are  gone.'    Say,  oitt  disparu  de  la  scene,  at  the  end  of  the  sentence. 

*  'which  has  passed  away,'  qid  n^  est  plus. 

'  'shone  on.'  \]^e  venir  eclairer.  WTiat  mood?  Remember  it  fol- 
lows 'till.'     See  note  17,  p.  22. 

^  '  were  first  read.'     Begin  by  On  coiumen^a par  .... 
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voice  and  just  emphasis^  of  Cowper,  the  Clerk  of  the  Court, 
a  near  relation  of  the  amiable  poet.  On  the  third  day  Burke 
rose.  Four  sittings  were  occupied  by  his  opening  speech/*^ 
which  was  intended  to  be  a  general  introduction  to  all  the 
charges.  With  an  exuberance  of  thought  and  a  splendour 
of  diction  which  more  than  satisfied  the  highly  raised  expec- 
tation^^ of  the  audience,-  he  described  the  character  and 
institutions  of  the  natives  of  India,  recounted  the  circum- 
stances in  which  the  Asiatic  empire  of  Britain  had  origi- 
nated, ^^  and  set  forth  the  constitution  of  the  Company  and 
of  the  English  Presidencies.  Having  thus  attempted  to 
communicate  to  his  hearers  an  idea  of  Eastern  society  as 
vivid  as  that  which  existed  in  his  own  mind,  he  proceeded 
to  arraign  the  administration  of  Hastings  as  systematically 
conducted  in  defiance  of  ^^  morality  and  public  law.  The 
energy  and  pathos  ^^  of  the  great  orator  extorted  expressions 
of  unwonted  admiration  from  the  stern  and  hostile  Chan- 
cellor, and  for  a  moment  seemed  to  pierce  even  the  resolute 
heart  of  the  defendant.^^  The  ladies  in  the  galleries,  unac- 
customed to  such  displays  ^^  of  eloquence,  excited  by  the 
solemnity  of  the  occasion,  and  perhaps  not  unwilling  to  dis- 
play their  taste  and  sensibility,  were  in  a  state  of  uncontrol- 
lable^^ emotion.  Handkerchiefs  were  pulled  out;  smelling- 
bottles  were  handed  round ;  ^^  hysterical  sobs  and  screams 
were  heard ;   and  Mrs.  Sheridan  was  carried  out  in  a  fit.^^ 

^  'emphasis.'  Use  accentuation  or  accent. — 'a  near  relation,'  proche 
parent. 

10  *  Four  sittings  were  ....  by  his  ...  .'  Say,  *  His  opening  speech 
lasted  during  .  .  .  . ;  it  was  destined  to  serve  as  .  .  .  .'  Use  discours 
d^ouverture. 

^^  '  more  than  satisfied  the  .  .  .  .'    Use  depasser  la  vive  attente  de  .  .  .  . 

^2  •  in  which  ....  had  originated.'  Say,  *  which  had  given  birth  to 
the ' 

1^  'in  defiance  of,'  au  mepris  de. — 'public  law,'  droit  des gens. 

^•*  'pathos,'  les  accents pat/ietiques.     For  'extorted,'  use  arracher. 

^5  '  defendant,'  accuse.  "  *  displays,'  efforts. 

^7  '  uncontrollable,'  impossible  a  contenir. 

18  '  were  handed  round. '  Say,  on  fit  circuler.  Turn  all  actively  with 
on. 

'^^  'was  carried  out  in  a  fit.'  Say,  ilfallut  emporter  .  ...  en  proie  a 
une  attaque  de  nerfs. 
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At  length  the  orator  concluded.  Raising  his  voice  till  the 
old  arches  of  Irish  oak  resounded,^'^  'Therefore,'  said  he, 
'  hath  it  with  all  confidence  been  ordered  by  the  Commons 
of  Great  Britain,^^  that  I  impeach  Warren  Hastings  of  high 
crimes  and  misdemeanours.  I  impeach  him"2'^  in  the  name 
of  the  Commons'  House  of  Parliament,  whose  trust  he  has 
betrayed.  I  impeach  him  in  the  name  of  the  English  nation, 
whose  ancient  honour  he  has  sullied.  I  impeach  him  in  the 
name  of  the  people  of  India,  whose  rights  he  has  trodden 
under  foot,  and  whose  country  he  has  turned  into  a  desert. 
Lastly,  in  the  name  of  human  nature  itself,  in  the  name  of 
both  sexes,  in  the  name  of  every  age,  in  the  name  of  every 
rank,  I  impeach ^^  the  common  enemy  and  oppressor  of  all!' 
When  the  deep  murmur  of  various  emotions  had  sub- 
sided,^^  Mr.  Fox  rose  to  address  the  Lords  respecting  the 
course  of  proceeding  to  be  followed. ^^  The  wish  of  the 
accusers  was  that  the  Court  would  bring  to  a  close  the  inves- 
tigation of  the  first  charge  before  the  second  was  opened. 
The  wish  of  Hastings  and  of  his  counsel  was  that  the  man- 
agers should  open'-^*^  all  the  charges,  and  produce  all  the 
evidence  for  the  prosecution,^^  before  the  defence  began. 
The  Lords  retired  to  their  own  House  to  consider  the  ques- 
tion. The  Chancellor  took  the  side  of  Hastings.  Lord 
Loughborough,  who  was  now  in  opposition,  supported  the 
demand  of  the  managers.  The  division  showed  which  way^^ 
the  inclination  of  the  tribunal  leaned.     A  majority  of  near 


^  *  till ....  resounded. '     Say,  defa^on  hfaire  .... 

^^  'hath  it  been  ordered  by  .  .  .  .'  Turn:  'Therefore  the  Commons 
of  Great  Britain  have  commanded  me,  in  all  assurance,  to  impeach '  {di- 
(reter  d' accusation)  .  .  .  pour  crimes  capitaux  et graves  infractions  a  la  loi. 

22  '  I  impeach  him,'  Je  Vcucuse. 

"^  *  I  impeach,'  Je  mets  en  accusation. 

2^  'subsided.'  Use  s'apaiser.  WTiat  is  the  force  of  'when'  here? 
See  note  66,  p.  7. 

25  '  to  address  the  Lords  ....  to  be  followed,'  pour  discuter  devant  les 
Lords  la  marche  a  suivi'e  pour  la  procedure. 

^  'should  open.'  Use  comniencer par  exposer.  Take  care  of  your 
mood  after  verbs  of  wishing,  desiring.     Cf.  the  Latin  syntax. 

^  '  evidence  for  the  prosecution,'  pyreuves  a  charge. 

2*  '  which  way  .  .  .  .'  de  quel  cote penchait  le  tribunal. 
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three  to  one  decided  in  favour  of  the  course  for  which  Has- 
tings contended.  ^^ 

When  the  Court  sat  again,^^  Mr.  Fox,  assisted  by  Mr. 
Grey,  opened ^^  the  charge  respecting  Cheyte  Sing,  and 
several  days  were  spent  in  reading  papers  and  hearing  wit- 
nesses. The  next  article  was  that  relating  to  the  Princesses 
of  Oude.  The  conduct  of  this  part  of  the  case  was  entrusted 
to  Sheridan.  The  curiosity  of  the  public  to  hear  him  was 
unbounded.  His  sparkling  and  highly  finished  declamation ^^ 
lasted  two  days  ;  but  the  Hall  was  crowded  to  suffocation^^ 
during  the  whole  time.  It  was  said  that  fifty  guineas  had 
been  paid  for  a  single  ticket.  Sheridan,  when  he  concluded, 
contrived,  with  a  knowledge  of  stage  effect ^"^  which  his  father 
might  have  envied,  to  sink  back,  as  if  exhausted,  into  the 
arms  of  Burke,  who  hugged  him  with  the  energy  of  generous 
admiration. 

June  was  now  far  advanced.  The  session  could  not  last 
much  longer ;  and  the  progress  which  had  been  made  in  the 
impeachment  was  not  very  satisfactory.  There  were  twenty 
charges. ^^  On  two  only  of  these  had  even  the  case  for  the 
prosecution  been  heard  ;^^  and  it  was  now  a  year  since  Has- 
tings had  been  admitted  to  bail. 

The  interest  taken  by  the  public  in  the  trial  was  great 
when  the  Court  began  to  sit,  and  rose  to  the  height^"  when 
Sheridan  spoke  on  the  charge  relating  to  the  Begums.   From 


-^  'course  ....  contended.'  For  'course,'  see  note  25,  p.  170.  Say, 
que  reclamait  Hastings. 

^  '  sat  again.'     Use  reprendre  ses  seances, 

^^  'opened.'     \]%t  entamer. 

^2  'His  sparkling  .  .  .  ,'  Son  discours  soigni et  hincelant  d' esprit. 

2^  '  Hall  was  crowded  to  . . . .'     Say,  viais  il y  eut  salle  cotnble  .... 

'■*  'stage  effect,'  des  effets  de  thidtre.  For  'contrived,'  use  trouver 
inoyen  de. 

■^5  •  charges,'  here  chefs  d' accusation. 

'^^  '  had  ....  the  case  ....  heard,'  et  sur  deux  chefs  seulement  az'ait-on 
entendu  les  considerants  pour  la  pour  suite. 

^^  'The  interest  taken  ....  was  great  ....  and  rose  when  .... 
From  that  time  the  excitement  .  .  .  .'  Weld  the  two  into  one,  and 
turn  :  '  When  the  Court  began  to  sit  {Au  dihut  des  seances  de  la  Cour) 
the  public  had  taken  ....  which  was  at  its  height  {a  son  comble)  when 
Sheridan  ....  but  it  diminished  rapidly  afterwards.' 
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that  time  the  excitement  went  down  fast.  The  spectacle 
had  lost  the  attraction  of  novelty.  The  great  displays  of 
rhetoric  were  over.  What  was  behind  was  not  of  a  nature  to 
entice  men  of  letters  from  their  books  in  the  morning,  or 
to  tempt  ladies  who  had  left  the  masquerade  at  two  to  be 
out  of  bed  before  eight.  There  remained  examinations 
and  cross-examinations.  There  remained  statements  of  ac- 
counts. ^^  There  remained  the  reading  of  papers,  filled  with 
words  unintelligible  to  English  ears,  with  lacs  and  crores, 
zemindars  and  aumils,  sunnuds  and  perwannahs,  jaghires 
and  nuzzurs.  There  remained  bickerings,  not  always  carried 
on  with  the  best  taste  or  with  the  best  temper,  between  the 
managers  of  the  impeachment  and  the  counsel  for  the  de- 
fence, particularly  between  Mr.  Burke  and  Mr.  Law.^^  There 
remained  the  endless  marches  and  countermarches  of  the 
Peers  between  their  House  and  the  Hall :  for  as  often  as  a 
point  of  law  was  to  be  discussed,  their  Lordships  retired  to 
discuss  it  apart  ;^^  and  the  consequence  was,  as  a  Peer  wittily 
said,  that  the  Judges  walked  and  the  trial  stood  still.*^ 

It  is  to  be  added  that,  in  the  spring  of  1788,  when  the  trial 
commenced,  no  important  question,  either  of  domestic  or 
foreign  policy,  occupied  the  public  mind.  The  proceeding 
in-*^  Westminster  Hall,  therefore,  naturally  attracted  most  of 
the  attention  of  Parliament  and  of  the  country.  It  was  the 
one  great  event  of  that  season.  But  in  the  following  year 
the  King's  illness,  the  debates  on  the  Regency,  the  expecta- 
tion of  a  change  of  Ministry,  completely  diverted"^^  public 
attention  from  Indian  affairs;  and  within  a  fortnight  after 
George  the  Third  returned  thanks^  in  St.  Paul's  for  his 


^  *  statements  of  accounts,'  des  etats  de  compte  d  examiner. 

^  *  There  remained  bickerings  not  always  ....  Mr.  Burke  and  Mr. 
Law.'  Say,  '  There  remained  to  be  heard  quarrels  where  the  managers 
(commissaires)  of  the  impeachment  and  the  ....  especially  ....  did 
not  always  give  proof  {/aire  preuve  de)  of  the  best  temper  and  the  best 
taste.' 

^'^  'apart.'     Use  the  law-term  ^ -^«z>-<r/(?j-. 

^^  'stood  still,'  i.e.  'did  not  advance.' 

^^  'in,'  qui  sejugeait  dans  .... 

*'  '  diverted.'     Use  detourncr. 

^  'returned  thanks.'     \}^q  rendre grdces. 
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recover}^  the  States -General  of  France  met  at  Versailles. 
In  the  midst  of  the  agitation  produced  by  these  events,  the 
impeachment  was  for  a  time  almost  forgotten. 

The  trial  in  the  Hall  went  on  languidly.  In  the  session 
of  1788,  when  the  proceedings  had  the  interest  of  novelty, 
and  when  the  Peers  had  Httle  other  business  before  them, 
only  thirty-five  days  were  given  to  the  impeachment.  In 
1789,  the  Regency  Bill  occupied  the  Upper  House  till  the 
session  was  far  advanced.*^  When  the  King  recovered,  the 
circuits  were  beginning.  The  Judges  left  town ;  the  Lords 
waited  for  the  return  of  the  oracles  of  jurisprudence ;  and 
the  consequence  was  that  during  the  whole  year  only  seven- 
teen days  were  given  to  the  case  of  Hastings.  It  was  clear 
that  the  matter  would  be  protracted  to  a  length  unprece- 
dented*^ in  the  annals  of  criminal  law. 

In  truth,  it  is  impossible  to  deny  that  impeachment,  though 
it  is  a  fine  ceremony,  and  though  it  may*"  have  been  useful 
in  the  seventeenth  century,  is  not  a  proceeding  from  which 
much  good  can  now  be  expected.  Whatever  confidence 
may  be  placed  in  the  decision  of  the  Peers  on  an  appeal*^ 
arising  out  of  ordinary  litigation,  it  is  certain  that  no  man 
has  the  least  confidence  in  their  impartiality,  when  a  great 
public  functionary,  charged  with  a  great  State  crime,  is  brought 
to  their  bar.  They  are  all  politicians.  There  is  hardly  one 
among  them  whose  vote  on  an  impeachment  may  not  be 
confidently  predicted  before  a  witness  has  been  examined  ; 
and,  even  if  it  were  possible  to  rely  on  their  justice,  they 
would  still  be  quite  unfit  to*^  try  such  a  cause  as  that  of 
Hastings.  They  sit  only  during  half  the  year.  They  have 
to  transact  much  legislative  and  much  judicial  business. 


^  '  till  the  ....  advanced.'  Avoid  the  heavy  subjunctive  construc- 
tion, and,  avoiding  all  verbs,  %^y,fort  avant  dans  la  session. 

^  '  would  be  ....  to  a  length  .  .  .  .'  Say,  'would  prolong  itself  be- 
yond all  limits  known  hitherto  .  .  .  .' 

^^  *  though  it  is  ...  .  and  though  it  may. '  Simplify  if  you  would  be 
French,  and  say,  'while  it  is  [tout  en  ...  .  see  note  94,  p.  30)  an  impos- 
ing ceremony  which  may  have  been  useful  in  the  ....  is  not  a  mode 
of .... '  [procedure). 

*8  '  in  an  appeal,'  lorsqu^il  s'agit  d*un  appel  resultant  de  . .  .  . 

*»  'unfit  to,'  hors  d'etat  de  .  .  .  . 
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The  Law  Lords,^*^  whose  advice  is  required  to  guide  the  un- 
learned majority,  are  employed  daily  in  administering  justice 
elsewhere.  It  is  impossible,  therefore,  that  during  a  busy 
session  the  Upper  House  should  give  more  than  a  few  days 
to  an  impeachment.  To  expect  that  their  Lordships  would 
give  up  partridge -shooting  in  order  to  bring  the  greatest 
delinquent  to  speedy  justice,  or  to  relieve  accused  innocence 
by  speedy  acquittal,  would  be  unreasonable  indeed.^^  A  well- 
constituted  tribunal,  sitting  regularly  six  days  in  the  week 
and  nine  hours  in  the  day,  would  have  brought  the  trial  of 
Hastings  to  a  close  in  less  than  three  months.  The  Lords 
had  not  finished  their  work  in  seven  years. 

The  result  ^^  ceased  to  be  matter  of  doubt,  from  the  time 
when  the  Lords  resolved  that  they  would  be  guided  by  the 
rules  of  evidence  which  are  received  in  the  inferior  Courts  of 
the  realm.  Those  rules,  it  is  well  known,  exclude  much 
information  which  would  be  quite  sufficient  to  determine 
the  conduct  of  any  reasonable  man  in  the  most  important 
transactions  of  private  life.  These  rules,  at  every  assizes, 
save  scores  of  culprits  whom  judges,  jury,  and  spectators, 
firmly  believe  to  be  guilty.  But  when  those  rules  were  rigidly 
applied  to  offences  committed  many  years  before,  at  the 
distance  of  many  thousands  of  miles,  conviction  was,  of 
course,  out  of  the  question.^^  We  do  not  blame  the  accused 
and  his  counsel  for  availing  themselves  of  every  legal  advan- 
tage in  order  to  obtain  an  acquittal.  But  it  is  clear  that  an 
acquittal  so  obtained  cannot  be  pleaded  in  bar  of  the  ^*  judg- 
ment of  history. 

Several  attempts  were  made  by  the  friends  of  Hastings  to 


^  *  Law  Lords,'  lords-magistrats. 

^^  *  would  be  unreasonable  indeed.'  Begin  the  sentence  by  'this,'  and 
translate  '  indeed'  by  au plus  haut  degre. — 'to  expect.'  Use  sattendre 
h  voir  ....  with  infinitive. 

^2  '  The  result,'  LHssue. — '  to  be  matter  of  doubt.'  Say,  '  to  be  doubt- 
ful.'— 'that  they  would  be  guided.'  Say,  '  to  let  themselves  be  .  .  .  .' — 
'  received.'     Use  admettre;  it  is  the  only  word  here. 

^^  'was  ....  out  of  the  question.'  Turn:  'it  was  clearly  impossible 
to  prove  the  guilt  of  the  accused.' 

^^  '  cannot  be  pleaded  in  bar  of  the  .  .  .  ,'  ne  saurait  Hre  mis  en  avant 
comrne  un  obstacle  au  .  .  .  . 


\ 
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put  a  stop  to  the  trial.  In  1789  they  proposed  a  vote  of  cen- 
sure upon  Burke,  for  some  violent  language  which  he  had 
used  respecting  the  death  of  Nuncomar  and  the  connection 
between  Hastings  and  Impey.  Burke  was  then  unpopular 
in  the  last  degree ^^  both  with  the  House  and  with  the  coun- 
try. The  asperity  and  indecency  of  some  expressions  which 
he  had  used  during  the  debates  on  the  Regency  had  annoyed 
even  his  warmest  friends.  The  vote  of  censure  was  carried  ; 
and  those  who  had  moved  it  hoped  that  the  managers  would 
resign  in  disgust.^^  Burke  was  deeply  hurt.  But  his  zeal 
for  what  he  considered  as  the  cause  of  justice  and  mercy 
triumphed  over^^  his  personal  feehngs.  He  received  the 
censure  gf  the  House  with  dignity  and  meekness,  and  de- 
clared that  no  personal  mortification  or  humiliation  should 
induce  him  to  flinch  from  the  sacred  duty  which  he  had 
undertaken.^^ 

In  the  following  year  the  Parliament  was  dissolved ;  and 
the  friends  of  Hastings  entertained  a  hope  that  the  new 
House  of  Commons  might  not  be  disposed  to  go  on  with 
the  impeachment.  They  began  by  maintaining  that  the 
whole  proceeding  was  terminated  by  the  dissolution.  De- 
feated on  this  point,  they  made  a  direct  motion  that  the 
impeachment  should ^^  be  dropped;  but  they  were  defeated 
by  the  combined  forces  of  the  Government  and  the  Opposi- 
tion. It  was,  however,  resolved  that,  for  the  sake  of  expe- 
dition,^^ many  of  the  articles  should  be  withdrawn.  In  truth, 
had  not  some  such  measure  been  adopted,  the  trial  would 
have  lasted  till  the  defendant  was  in^^  his  grave. 

At  length,  in  the  spring  of  1795,  the  decision  was  pro- 
nounced, near  eight  years  after  Hastings  had  been  brought 

^^  *in  the  last  degree.'     Say,  on  ne  pent  plus  .... 

^^  'would  resign  in  disgust.'  Say,  'would  be  disgusted  and  send  in 
their  resignation. ' 

^^  '  triumphed  over. '     Use  Vemporter  sur. 

'^^  *  had  undertaken.'     Use  sHmposer. 

^^  '  they  made  ....  should  be  .  .  .  .'  Turn :  '  they  proposed  openly 
to  let  drop ' 

^^  *  for  the  sake  of .  .  .  .'  dans  le  hut  d*  cue  Hirer  le  proems. 

^^  'was  in.'  Use  Hre  descendu.  Take  care  of  your  mood  after  'till.* 
See  note  17,  p.  22. 
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by  the  Serjeant-at-arms  of  the  Commons  to  the  bar  of  the 
Lords.  On  the  last  day  of  this  great  procedure  the  public 
curiosity,  long  suspended,  seemed  to  be  revived.*^^  Anxiety 
about  the  judgment  there  could  be  none ;  for  it  had  been 
fully  ascertained  that  there  was  a  great  majority  for^^  the 
defendant.  Nevertheless,  many  wished  to  see  the  pageant, 
and  the  Hall  was  as  much  crowded  as  on  the  first  day.  But 
those  who,  having  been  present  on  the  first  day,  now  bore  a 
part  in  the  proceedings  of  the  last,  were  few;^^  and  most  of 
those  few  were  altered  men. 

As  Hastings  himself  said,  the  arraignment  had  taken  place 
before  one  generation,  and  the  judgment  was  pronounced 
by  another.  The  spectator  could  not  look  at  the  Woolsack, 
or  at  the  red  benches  of  the  Peers,  or  at  the  green  benches 
of  the  Commons,  without  seeing  something  that  reminded 
him ^5  of  the  instability  of  all  human  things,  of  the  instability 
of  power  and  fame  and  life,  of  the  more  lamentable  insta- 
bility of  friendship.  The  Great  Seal  was  borne  before  Lord 
Loughborough,  who,  when  the  trial  commenced,  w^as  a  fierce 
opponent  of  Mr.  Pitt's  Government,  and  who  was  now  a 
member  of  that  Government ;  while  Thurlow,  who  presided 
in  the  Court  when  it  first  sat,  estranged  from^^  all  his  old 
allies,  sat  scowling  among  the  junior  Barons.  Of  about  a^" 
hundred  and  sixty  nobles  who  walked  in  the  procession  on 
the  first  day,  sixty  had  been  laid  in  their  family  vaults.  Still 
more  affecting  must  have  been  the  sight  of  the  managers' 
box.  What  had  become  of  that  fair  fellowship,^^  so  closely 
bound  together  by  public  and  private  ties,  so  resplendent 


^  'On  the  last  day  ....  to  be  revived.'  Turn,  actively:  'The  last 
day  of  ...  .  seemed  to  revive  ....  long  suspended.'  For  'long  sus- 
pended,' finish  the  sentence  by  qui  sommeillait  depuis  longtemps. 

^^  *  for,'  enfaveur  de  ,  ,  ,  . 

^  'few;  and  most . . . .'  Say,  en  petit  nombre;  'and  they  were  for 
the  most  part . . . .' 

^  'reminded.'  Use  rappeler.  What  mood  after  'without  seeing  .... 
that.'     Cf.  'Nullum  est  animal  prseter  hominem  qu^d  rationis  parliceps 


sit: 
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'estranged  from,'  brouilli avec. — 'scowling,'  le  front  assombri. 
'  Of  about  a  .  .  .  .'  Sur  les  .  .  .  . 
'  fair  fellowship,'  noble  association. 
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with  every  talent  and  accomplishment  ?  It  had  been  scat- 
tered by  calamities  more  bitter  than  the  bitterness  of  death. 
The  great  chiefs  were  still  living,  and  still  in^^  the  full  vigour 
of  their  genius.  But  their  friendship  was  at  an  end.  It  had 
been  violently  and  publicly  dissolved, '"'^  with  tears  and  stormy 
reproaches.  If  those  men,  once  so  dear  to  each  other,  were '^ 
now  compelled  to  meet  for  the  purpose  of  managing  the 
impeachment,  they  met  as  strangers  whom  public  business 
had  brought  together,  and  behaved  to^"^  each  other  with  cold 
and  distant  civility.  Burke  had  in  his  vortex  whirled  away 
Windham.     Fox  had  been  followed  by  Sheridan  and  Grey. 

Only  twenty -nine  Peers  voted.  Of  these,"^  only  six  found 
Hastings  guilty  on  the  charges  relating  to  Cheyte  Sing  and 
to  the  Begums.  On  other'  charges,  the  majority  in  his  favour 
was  still  greater.  On  some  he  was  unanimously  absolved. 
He  was  then  called  to  the  bar,  was  informed  from  the  Wool- 
sacks^ that  the  Lords  had  acquitted  him,  and  was  solemnly 
discharged.''^     He  bowed  respectfully  and  retired. 

We  have  said  that  the  decision  had  been  fully  expected.'*'^ 
It  was  also  generally  approved.  At  the  commencement  of 
the  trial  there  had  been  a  strong  and  indeed  unreasonable 
feeling  against  Hastings.  At  the  close  of  the  trial  there  was 
a  feeling  equally  strong  and  equally  unreasonable  in  his 
favour.  One  cause  of  the  change  was,  no  doubt,  what  is 
commonly  called  the  fickleness  of  the  multitude,  but  what 
seems  to  us  to  be  merely  the  general  law  of  human  nature. 
Both  in  individuals  and  in^^  masses,  violent  excitement  is 


'^  'and  still  in.'     Say,  'and  still  enjoyed'  {Jouir  de\ 

^°  'were  ....  dissolved.'     Use  se  dissoudre.     Take  care  of  the  past 
participle  of  it. 

'^  '  were.'     Use  se  voir. 

72  'and  behaved  to  ...  .  with.'     Use  user  envers  .  .  .  .  de. 

'3  '  Of  these,'  Sur  ce  nombre. 

7*  'was  informed  from  the  Woolsack.*     Say,  'the  Lord  Chancellor 
announced  to  him.' 

''^  '  discharged.'    Use  inettre  hors  de  cause.     It  is  the  only  expression 
here. 

''«  '  the  decision  had  been  .  .  .  .'     Say,  *  that  (people)  expected  this 
ending  of  the  trial'  {issue  du proces). 

""  •  Both  in  ...  .  and  in  .  .  .  .'  Chez  Us  ,  ,  ,  .  comme  chez .... 

N 
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always  followed  by  remission, '^^  and  often  by  reaction.  We 
are  all  inclined  to  depreciate  whatever  we  have  overpraised,^^ 
and,  on  the  other  hand,  to  show  undue  indulgence  where 
we  have  shown  undue  rigour.  It  was  thus  in  the  case  of 
Hastings.  The  length  of  his  trial,  moreover,  made  him  an 
object  of  compassion.  It  was  thought,  and  not  without 
reason,  that,  even  if  he  was  guilty,  he  was  still  an  ill-used 
man,  and  that  an  impeachment  of  eight  years  was  more  than 
a  sufficient  punishment.  It  was  also  felt  that,  though,  in 
the  ordinary  course  of  criminal  law,  a  defendant  is  not  allowed 
to  set  off  his  good  actions  against  ^^  his  crimes,  a  great  poli- 
tical cause  should  be  tried  on  different  principles,  and  that 
a  man  who  had  governed  an  empire  during  thirteen  years 
might  have  done  some  very  reprehensible  things,  and  yet 
might  be  on  the  whole  deserving  of^^  rewards  and  honours 
rather  than  of  fine  and  imprisonment.  The  press,  an  instru- 
ment neglected  by  the  prosecutors,  was  used  by  Hastings 
and  his  friends  with  great  effect.  Every  ship,  too,  that 
arrived  from  Madras  or  Bengal,  brought  a  cuddy  full^^  of 
his  admirers.  Every  gentleman  from  India  spoke  of  the 
late  Governor-General  as  having  deserved  better,  and  having 
been  treated  worse,  than  any  man  living.  The  effect  of  this 
testimony,  unanimously  given  by  all  persons  who  knew  the 
East,  was  naturally  very  great.  Retired  members  of  the 
Indian  services,  civil  and  military,  were  settled ^^  in  all  cor- 
ners of  the  kingdom.  Each  of  them  was,  of  course,  in  his 
own  little  circle,  regarded  as  an  oracle  on  an  Indian  question; 
and  they  were,  with  scarcely  one  exception,  the  zealous  advo- 
cates of  Hastings.  It  is  to  be  added,  that  the  numerous 
addresses  to  the  late  Governor-General,  which  his  friends  in 
Bengal  obtained  from  the  natives  and  transmitted  to  England, 
made  a  considerable  impression.  To  these  addresses  we 
attach  little  or  no  importance.     That  Hastings  was  beloved 

^®  ^  xexaSsiion,''  radoucissement. 

^  *  overpraised : '  '  over,'  a  Vexds. 

*®  *  set  off ...  .  against.'     Use  faire  valoir  .  ...  en  deduction  de  .  .  .  , 

^  *  and  yet  might  be  on  the  whole  . . . .'     Say,  'and  yet  deserve  . . . .' 

^  'brought  a  cuddy  full  .  .  .  .'     Say,  arrivaient  leurs  cabines pleines. 

'^  *  were  settled.'     Use  s'etablir  with  the  pluperfect. 
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by  the  people  whom  he  governed  is  true ;  but  the  eulogies 
of  pundits,  zemindars,  Mahommedan  doctors,  do  not  prove 
it  to  be  true.  For  an  English  collector  or  judge  would  have 
found  it  easy  to  induce  any  native  who  could ^*  write  to  sign 
a  panegyric  on  the  most  odious  ruler  that  ever  was  in  India. 
It  was  said  that  at  Benares,  the  very  place  at  which  the  acts 
set  forth ^^  in  the  first  article  of  impeachment  had  been  com- 
mitted, the  natives  had  erected  a  temple  to  Hastings ;  and 
this  story  excited  a  strong  sensation  in  England.  Burke's 
observations  on  the  apotheosis  were  admirable.  He  saw  no 
reason  for  astonishment,^^  he  said,  in  the  incident  which  had 
been  represented  as  so  striking.  He  knew  something  of  the 
mythology  of  the  Brahmins.  He  knew  that  as  they  wor- 
shipped some  gods  from  love,  so  they  worshipped  others 
from  fear.  He  knew  that  they  erected  shrines,  not  only  to 
the  benignant  deities  of  light  and  plenty,  but  also  to  the 
fiends  who  preside  over  small-pox  and  murder ;  nor  did  he 
at  all  dispute  the  claim  of  Mr.  Hastings  to  be  admitted  into 
such  a  Pantheon.  This  reply  has  always  struck  us  as  one 
of  the  finest  that  ever  was  made^^  in  Parliament.  It  is  a 
grave  and  forcible  argument,  decorated  by  the  most  brilliant 
wit  and  fancy. 

Hastings  was,  however,  safe.  But  in  everything  except 
character,  he  would  have  been  far  better  off  if,  when  first 
impeached, ^^  he  had  at  once  pleaded  guilty,  and  paid  a  fine 
of  fifty  thousand  pounds.  He  was  a  ruined  man.  The  legal 
expenses  of  his  defence  had  been  enormous.  The  expenses 
which  did  not  appear  in  his  attorney's  bill  were  perhaps  larger 
still.  Great  sums  had  been  paid  to  Major  Scott.  Great  sums 
had  been  laid  out  in  bribing  newspapers,  rewarding  pam- 
phleteers, and  circulating  tracts.^^     Burke,  so  early  as  1790, 

^  'could.'  Use  savoir.  Cf.  'Napoleon  asked  for  a  sergeant  who 
could  write  ^  'Napoleon  demanda  un  sergent  qui  s{lt  ecrire^ 

^^  'set  forth.'     Use  emettre,  or  better  perhaps  detailler^  exposer. 

^  'for  astonishment.'     S)2iy,  de  s^eionner. 

^"^  'that  ever  was  made.'  Turn,  actively,  with  on.  Remember  it 
follows  '  ihejinest  that . . . .' 

^  *  in  everything  ....  he  would  have  ....  if  when  first  .  .  .  . '  Say, 
h  V exception  dc  son  honneur,  il  eiit  micux  valu  pour  luiy  dh  le  debut  de 
V accusation^  de  .  .  .  .     For  '  plead  guilty,'  use  se  declarer  coupable. 

^  'tracts,'  brochures. 
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declared  in  the  House  of  Commons  that  twenty  thousand 
pounds  had  been  employed  in  corrupting  the  press.  It  is 
certain  that  no  controversial  weapon,  from  the  gravest  rea- 
soning to  the  coarsest  ribaldry,  was  left  unemployed.^^  Logan 
defended  the  accused  Governor  with  great  ability  in  prose. 
For  the  lovers  of  verse,  the  speeches  of  the  managers  were 
burlesqued  in  Simpkin's  letters.  It  is,  we  are  afraid,  indis- 
putable that  Hastings  stooped  so  low^^  as  to  court  the  aid 
of  that  malignant  and  filthy  baboon  John  Williams,  who 
called  himself  Anthony  Pasquin.  It  was  necessary  to  sub- 
sidize such  allies  largely.^-  The  private  hoards  of  Mrs. 
Hastings  had  disappeared.  It  is  said  that  the  banker  to 
whom  they  had  been  entrusted  had  failed. ^^  Still,  if  Hastings 
had  practised  strict  economy,  he  would,  after  all  his  losses, 
have  had  a  moderate  competence  ;^^  but  in  the  management 
of  his  private  affairs  he  was  imprudent.  The  dearest  wish 
of  his  heart  had  always  been  to  regain  ^^  Daylesford.  At 
length,  in  the  very  year  in  which  his  trial  commenced,  the 
wish  was  accomplished;  and  the  domain,  alienated  more 
than  seventy  years  before,  returned  to  the  descendant  of  its 
old  lords.  But  the  manor-house  was  a  ruin;  and  the  grounds 
round  it^^  had,  during  many  years,  been  utterly  neglected. 
Hastings  proceeded  to  build,  to  plant,  to  form  a  sheet  of 
water,  to  excavate  a  grotto ;  and,  before  he  was  dismissed 
from  the  bar  of^^  the  House  of  Lords,  he  had  expended 
more  than  forty  thousand  pounds  in  adorning  his  seat. 


**  was  left  unemployed.'  Say,  *  was  forgotten.'  Remember  the  sense 
is  what  was  brought  about,  happened. 

^^  *  It  is  ...  .  that  ....  stooped.'  Turn:  'One  cannot  deny,  we  are 
afraid,  that  ....  stooped  so  low  as  to.'  Use  s'abaisser  jusqu^a.  Take 
care  of  your  mood  and  particle  after  verbs  oi denying. — 'to  court  the 
aid  of.'     Use  rechercher  Vappui  de. 

^^  *  It  was  necessary  to  .  .  .  .'  Turn,  simply:  'Such  allies  cost  dear.' 
• — '  hoards,'  economies. 

93  'failed.'     \JsQfairefaillite. 

9*  'a  moderate  competence.'     Say,  de  quoi  vivre  a  Vaise, 

9'  '  to  regain. '     Use  rentrer  en  possession  de. 

•*  *  the  grounds  round  it, '  le  pare. 

^  '  and,  before  he  was  .  .  .  .'  Turn :  *  so  much  so  that,  before  his 
acquittal  by  .  .  .  .' 
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The  general  feeling  both  of  the  Directors  and  of  the  pro- 
prietors of  the  East  India  Company  was  that  he  had  great 
claims  on  them,  that  his  services  to  them  had  been  eminent, 
and  that  his  misfortunes  had  been  the  effect  of^^  his  zeal  for 
their  interest.  His  friends  in  Leadenhall  Street  proposed  to 
reimburse  him  the  costs  of  his  trial,  and  to  settle  on  him^^ 
an  annuity  of  five  thousand  pounds  a-year.  But  the  consent 
of  the  Board  of  Control  was  necessary ;  and  at  the  head  of 
the  Board  of  Control  was  Mr.  Dundas,  who  had  himself  been 
a  party  to  the  impeachment,  who  had  on  that  account  been 
reviled  with  great  bitterness  by  the  adherents  of  Hastings, 
and  who,  therefore,  was  not  in  a  very  complying  mood.^^*^ 
He  refused  to  consent  to  what  the  Directors  suggested. 
The  Directors  remonstrated.  A  long  controversy  followed. 
Hastings,  in  the  mean  time,  was  reduced  to  such  distress,^ 
that  he  could  hardly  pay  his  weekly  bills.  At  length  a  com- 
promise was  made.^  An  annuity  for  life  of  four  thousand 
pounds  was  settled  on  Hastings ;  and  in  order  to  enable 
him  to  meet  pressing  demands,  he  was  to  receive  ten  years' 
annuity  in  advance.  The  Company  was  also  permitted  to^ 
lend  him  fifty  thousand  pounds,  to  be  repaid  by  instalments* 
without  interest.  This  relief,  though  given  in  the  most 
absurd  manner,  was  sufficient  to  enable  the  retired  Governor 
to  live  in  comfort,  and  even  in  luxury,  if  he  had  been  a  skil- 
ful manager.  But  he  was  careless  and  profuse,  and  was 
more  than  once  under  the  necessity  of  applying  to  the  Com- 
pany for  assistance,  which  was  liberally  given. 

He  had  security  and  affluence,  but  not  the  power  and 
dignity  which,  when  he  landed  from  India,  he  had  reason 
to  expect.  He  had  then  looked  forward  to^  a  coronet,  a 
red  riband,  a  seat  at  the  Council  Board,  an  office  at  White- 

'•^  *  had  been  the  effect  of.'     Use  provenir  de. 
^  '  and  to  settle  on  him.'     Say,  et  de  hd  assurer. 
^•^  'in  a  very  complying  mood.'     Say,  en  humeur  de grande complai* 
sance. 

^  '  in  such  distress,'  h  de  telles  extremitis. 

^  *  a  ...  .  was  made, '     Say,  on  en  vint  enfin  h. 

'  'was  also  permitted.'     Say,  'was  also  authorized  to  ...  / 

■*  *  instalments,'  des  a-compte. 

^  *  looked  forward  to.'     Use  compter  sur. 
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hall.  He  was  then  only  fifty-two,  and  might  hope  for  many 
years  of  bodily  and  mental  vigour.  The  case  was  widely 
different  when  he  left  the  bar  of  the  Lords.  He  was  now 
too  old  a  man  to  turn  his  mind  to  a  new  class ^  of  studies 
and  duties.  He  had  no  chance  of  receiving  any  mark  of 
Royal  favour  while  Mr.  Pitt  remained  in  power ;  and,  when 
Mr.  Pitt  retired,  Hastings  was  approaching  his  seventieth 
year. 

Once,  and  only  once,  after  his  acquittal,  he  interfered  in 
politics;  and  that  interference  was  not  much  to  his  honour. '^ 
In  1804  he  exerted  himself  strenuously^  to  prevent  Mr. 
Addington,  against  whom  Fox  and  Pitt  had  combined,^  from 
resigning  the  Treasury.  It  is  difficult  to  believe  that  a  man 
so  able  and  energetic  as  Hastings  can  have  thought  that, 
when  Bonaparte  was  at  Boulogne  with  a  great  army,  the 
defence  of  our  island  could  safely  be  entrusted  to  a  Ministry 
which  did  not  contain  a  single  person  whom  flattery  could 
describe  as  a  great  statesman.  It  is  also  certain  that,  on 
the  important  question  which  had  raised  Mr.  Addington  to 
power,  and  on  which  he  differed  from  both  Fox  and  Pitt, 
Hastings,  as  might  have  been  expected,  agreed  with  Fox 
and  Pitt,  and  was  decidedly  opposed  to  Addington.  Reli- 
gious intolerance  has  never  been  the  vice  of  the  Indian  ser- 
vice, and  certainly  was  not  the  vice  of  Hastings.  But  Mr. 
Addington  had  treated  him  with  marked  favour.  Fox  had 
been  a  principal  manager  of  the  impeachment.  To  Pitt  it 
was  owing  that  there  had  been  an  impeachment;^^  and  Has- 
tings, we  fear,  was  on  this  occasion  guided  by  personal  con- 
siderations, rather  than  by  a  regard  to  the  public  interest. 

The  last  twenty-four  years  of  his  life  were  chiefly  passed 
at  Daylesford.  He  amused  himself  with  embellishing  his 
grounds,  riding  fine  Arab  horses,  fattening  prize-cattle,  and 

^  '  to  turn  his  mind  to.'  Say,  tourner  ses pensees  vers. — 'class.'  Say, 
genre. 

^  'was  not  much  to  .  . .  .'     Say,  iu  lui  Jit  pas  grand  homieur, 

^  *he  exerted  .  .  .  .'     Use  /aire  d'' energiques  efforts  pour. 

^  'combined.'  Use  se coaliser. — 'from  resigning  .  .  .  .'  Say,  donner 
sa  demission  de  Premier  Ministre. 

^•^  '  to  Pitt  it  was  owing  .  .  . .'  Say;  La  mise  en  accusation  avait  ete 
V affaire  de  Pitt. 
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trying  to  rear  Indian  animals  and  vegetables  in  England. 
He  sent  for  seeds  of  a  very  fine  custard-apple,  from  the 
garden  of  what  had  once  been  his  own  villa,  among  the 
green  hedgerows  of  Allipore.  He  tried  also  to  naturalize  ^^ 
in  Worcestershire  the  delicious  leechee,  almost  the  only  fruit 
of  Bengal  which  deserves  to  be  regretted  even  amidst  the 
plenty  of  Covent  Garden.  The  Mogul  emperors,  in  the 
time  of  their  greatness,  had  in  vain  attempted  to  introduce 
into  Hindostan  the  goat  of  the  table-land  of  Thibet,  whose 
down  supplies  the  looms  of  Cashmere  with  the  materials  of 
the  finest  shawls.  Hastings  tried,  with  no  better  fortune, ^^ 
to  rear  a  breed  at  Daylesford  \  nor  does  he  seem  to  have 
succeede'd  better  with  the  cattle  of  Bootan,  whose  tails  are 
in  high  esteem  as^^  the  best  fans  for  brushing  away  the 
mosquitoes. 

Literature  divided  his  attention  with  his  conservatories 
and  his  menagerie.  He  had  always  loved  books,  and  they 
were  now  necessary  to  him.  Though  not  a  poet,  in  any  high 
sense  of  the  word,  he  wrote  neat  and  polished  lines  with 
great  facility,  and  was  fond  of  exercising  this  talent.  Indeed, 
if  we  must  speak  out,  he  seems  to  have  been  more  of  a 
Trissotin  than  was  to  be  expected  from  the  powers  of  his 
mind,  and  from  ^^  the  great  part  which  he  had  played  in  life. 
We  are  assured  in  these  Memoirs  that  the  first  thing  which 
he  did  in  the  morning  was  to  write  a  copy  of  verses.  When 
the  family  and  guests  assembled,  the  poem  made  its  appear- 
ance as  regularly  as  the  eggs  and  rolls  ;^^  and  Mr.  Gleig 
requires  us  to  believe  that,  if  from  any  accident  Hastings 
came  to  the  breakfast -table  without  one  of  his  charming 
performances  in  his  hand,  the  omission  was  felt  by  all  as  a^*^ 
grievous  disappointment.     Tastes  differ  widely.     For  our- 

^1  'naturalize,' o^f/z'wa/^r. 

12  <with  no  better  fortune,'  sans  plus  de  succis. 

"  •  are  in  high  esteem  as.'     Turn :  '  form,  so  it  is  said,  the  best .  . .  .* 

1*  '  from  the  powers  ....  and  from  .  .  .  .'  Turn  :  *  than  one  could 
expect  from  the  powers  (facultes)  of  a  man  who  had  played  .  .  .  .'  Re- 
member it  follows  the  comparative  '  more  than.' 

^'  *  rolls, '  petits  pains. 

^^  'the  omission  was  ....  as  a.'  Turn  :  'everybody  was  grievously 
disappointed,'  and  use  eprouver  k plus  grand .  .  .  . 


184  Warren  Hastings. 

selves,  we  must  say  that,  however  good  the  breakfasts  at 
Daylesford  may  have  been — and  we  are  assured  that  the  tea 
was  of  the  most  aromatic  flavour,  and  that  neither  tongue 
nor  venison-pasty  was  wanting — we  should  have  thought  the 
reckoning  high^''  if  we  had  been  forced  to  earn  our  repast 
by  listening  every  day  to  a  new  madrigal  or  sonnet  composed 
by  our  host.  We  are  glad,  however,  that  Mr.  Gleig  has 
preserved  this  little  feature  of  character,  though  we  think  it 
by  no  means  a  beauty. ^^  It  is  good  to  be  often  reminded 
of  the  inconsistency  of  human  nature,  and  to  learn  to  look 
without  wonder  or  disgust  on  the  weaknesses  which  are  found 
in  the  strongest  minds.  Dionysius  in  old  times,  Frederic 
in  the  last  century,  with  capacity  and  vigour  equal  to  the 
conduct  of  the  greatest  affairs,  united  all  the  little  ^^  vanities 
and  affectations  of  provincial  blue-stockings.  These  great 
examples  may  console  the  admirers  of  Hastings  for  the  afflic- 
tion of  seeing  him^^  reduced  to  the  level  of  the  Hay  leys  and 
Sewards. 

When-i  Hastings  had  passed  many  years  in  retirement,  and 
had  long  outlived  the  common  age  of  men,^^  he  again  became 
for  a  short  time  an  object  of  general  attention.  In  18 13  the 
charter  of  the  East  India  Company  was  renewed  ;  and  much 
discussion  about  Indian  affairs  took  place  in  Parliament.  It 
was  determined  to  examine  witnesses  at  the  bar  of  the  Com- 
mons ;  and  Hastings  was  ordered  to  attend. ^^  He  had 
appeared  at  that  bar  once  before.  It  was  when  he  read 
his  answer  to  the  charges  which  Burke  had  laid  on  the  table. 
Since  that  time  twenty-seven  years  had  elapsed ;  public  feel- 
ing had  undergone  a  complete  change  ;  the  nation  had  now 
forgotten  his  faults,  and  remembered  only  his  services.   The 

^'  'the  reckoning  high.'     Say,  le payer  bien  chtr. 

^^  '  though  we  think  it  . . . .'  Say,  tout  en  ne  U  trouvant  nullement 
attrayant. 

^^  'little,'  mesquines. 

^  '  for  the  affliction  of.'     Say  simply,  de  le  voir  descendre. 

2^  'When.'  What  is  th^  force  of  it  here?  Take  care  of  your  tense. 
See  note  66,  p.  7. 

^  'the  common  age  of  men.'   Say,  *the  ordinary  term  of  human  life.* 

^  'was  ordered  to  attend.'  Soy,  fut  cite  comme  temoin.  Cf.  in  Les 
Miserables^  Vol.  I.  p.  88,  1.  12 :  'Je  vais  y  aller  tenwigner.    Je  suis  citi.^ 
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reappearance,  too,  of  a  man  who^^  had  been  among  the 
most  distinguished  of  a  generation  that  had  passed  away, 
who  now  belonged  to  history,  and  who  seemed  to  have  risen 
from  the  dead,  could  not  but  produce  a  solemn  and  pathe- 
tic effect  The  Commons  received  him  with  acclamations, 
ordered  a  chair  to  be  set  for  him,  and,  when  he  retired,  rose 
and  uncovered.  There  were,  indeed,  a  few  who  did  not 
sympathize  with  the  general  feeling.  One  or  two  of  the 
managers  of  the  impeachment  were  present.  They  sate  in 
the  same  seats  which  they  had  occupied  when  they  had  been 
thanked  for  the  services  which  they  had  rendered  in  West- 
minster Hall :  for,  by  the  courtesy  of  the  House,  a  Member 
who  has  .been  thanked  in  his  place  is  considered  as  having 
a  right  always  to  occupy  that  place.  These  gentlemen  were 
not  disposed  to  admit  that  they  had  employed  several  of 
the  best  years  of  their  lives  in  persecuting  an  innocent  man. 
They  accordingly  kept  their  seats,  and  pulled  their  hats  over 
their  brows;  but  the  exceptions  only  made'^^  the  prevailing 
enthusiasm  more  remarkable.  The  Lords  received  the  old 
man  wath  similar  tokens  of  respect.  The  University  of 
Oxford  conferred  on  him  the  degree  of  Doctor  of  Laws ;  and 
in  the  Sheldonian  Theatre  ^"^  the  undergraduates  welcomed 
him  with  tumultuous  cheering. 

These  marks  of  public  esteem  were  soon  followed  by  marks 
of  Royal  favour.  Hastings  was  sworn  ^"  of  the  Privy  Council, 
and  was  admitted  to  a  long  private  audience  of  the  Prince 
Regent,  who  treated  him  very  graciously.  When  the  Em- 
peror of  Russia  and  the  King  of  Prussia  visited  England, 
Hastings  appeared  in  their  train  both  at  Oxford  and  in  the 
Guildhall  of  London,  and,  though  surrounded  by  a  crowd 
of  princes  and  great  warriors,  was  everywhere  received  with 
marks  of  respect  and  admiration.  He  was  presented  by  the 
Prince  Regent  both  to  Alexander  and  to  Frederic  William  ; 


^  '  The  reappearance  ....  who  . . .  .*  En  voyant  reparattre  un  homme 
qui . . . . — '  and  who  seemed  to  rise. '  Say,  '  one  thought  to  see  a  man 
risen  from  the  dead,  and  the  effect  was  solemn  and  touching.' 

^•''  '  only  made,'  ne  fit  que  rendre. 

2*  'Sheklonian  Theatre.'     Say,  leur  amphithidtre. 

^  '  was  sworn  of.'     Say,  prHa  sermetU  comme  membre  du  .... 
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and  his  Royal  Highness  went  so  far  as  to  declare  in  public 
that  honours  far  higher  than  a  seat  in  the  Privy  Council 
were  due,  and  would  soon  be  paid,  to  the  man  who  had 
saved  the  British  dominions  in  Asia.  Hastings  now  confi- 
dently expected ^^  a  peerage;  but  from  some  unexplained 
cause,  he  was  again  disappointed. 

He  lived  about  four  years  longer,  in  the  enjoyment  of 
good  spirits,^^  of  faculties  not  impaired  to  any  painful  or 
degrading  extent,  and  of  health  such  as  is  rarely  enjoyed  by 
those  who  attain  such  an  age.  At  length,  on  the  twenty- 
second  of  August,  1 8x8,  in  the  eighty-sixth  year  of  his  age,. 
he  met  death^*^  with  the  same  tranquil  and  decorous  forti- 
tude which  he  had  opposed  to  all  the  trials  of  his  various 
and  eventful  life. 

With  all  his  faults — and  they  were  neither  few  nor  small 
— only  one  cemetery  was  worthy  to  contain  his  remains.^^ 
In  that  temple  of  silence  and  reconciliation  where  the  enmi- 
ties of  twenty  generations  lie  buried,  in  the  Great  Abbey 
which  has  during  many  ages  afforded  a  quiet  resting-place 
to  those  whose  minds  and  bodies  have  been  shattered  by 
the  contentions  of^^  the  Great  Hall,  the  dust  of  the  illustrious 
accused  should  have  mingled  with  the  dust  of  the  illustrious 
accusers.  This  was  not  to  be.  Yet  the  place  of  interment ^^ 
was  not  ill  chosen.  Behind  the  chancel  of  the  parish  church 
of  Daylesford,  in  earth  which  already  held  the  bones  of  many 
chiefs  of  the  house  of  Hastings,  was  laid  the  coffin  of  the 
greatest  man  who  has  ever  borne  that  ancient  and  widely 
extended  name.  On  that  very  spot  probably,  fourscore  years 
before,  the  little  Warren,  meanly  clad  and  scantily  fed,  had 
played  with  the  children  of  ploughmen.    Even  then  his  young 

^  *  confidently  expected.'     Use  compter  sur. 

'"  'in  the  enjoyment  of .  .  .  .''  jouissant  de  sa  gatte  accoutumee. 

'•*  'he  met  death,'  il  vit  venir  la  niort  qui  le  frappa.  Cf.  the  same 
expression  in  Frederic  the  Great  (annotated  edition),  p.  23,  1.  1 1  : 

^^  'to  contain  his  remains,'  de  recevoir  sa  depouille  mortelle.  Cf.  in 
Victor  Hugo's  Hernani,  Act  iv. : 

'  Comment,  sepulcre  sombre  ! 
Peux-tu,  sans  eclater,  contenir  si  grande  ombre  T 

"  'shattered  by  the  contentions  of,'  brises  dans  les  luttes  oratoires. 

^  *  of  interment,'  de  son  tombeau. 
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mind  had  revolved  plans  which  might  be  called  romantic.^* 
Yet,  however  romantic,  it  is  not  likely  that  they  had  been  so 
strange  as  the  truth.  Not  only  had  the  poor  orphan  retrieved  ^^ 
the  fallen  fortunes  of  his  line.  Not  only  had  he  re-purchased 
the  old  lands  and  re-built  the  old  dwelling.  He  had  preserved 
and  extended  an  empire.  He  had  founded  a  polity.^^  He 
had  administered  government  and  war  with  more  than  the 
capacity  of  Richelieu.  He  had  patronized  learning  with  the 
judicious  liberality  of  Cosmo.^^  He  had  been  attacked  by 
the  most  formidable  combination  of  enemies  that  ever  sought 
the  destruction  of  a  single  victim ;  and  over  that  combina- 
tion, after  a  struggle  of  ten  years,  he  had  triumphed.  He 
had  at  length  gone  down  to  his  grave  ^^  in  the  fulness  of  age, 
in  peace,  after  so  many  troubles,  in  honour,  after  so  much 
obloquy. 

Those  who  look  on^^  his  character  without  favour  or 
malevolence,  will  pronounce  that  in  the  two  great  elements 
of  all  social  virtue,  in  respect  for  the  rights  of  others,  and 
in  sympathy  for  the  sufferings  of  others,  he  was  deficient. 
His  principles  were  somewhat  lax.  His  heart  was  somewhat 
hard.  But  though  we  cannot  with  truth  describe  him  either 
as  a  righteous  or  as  a  merciful  ruler,  we  cannot  regard  with- 
out admiration  the  amplitude  and  fertility  of  his  intellect, 
his  rare  talents  for  command,  for  administration,  and  for 
controversy,  his  dauntless  courage,  his  honourable  poverty, 
his  fervent  zeal  for  the  interests  of  the  State,  his  noble  equa- 
nimity, ^'^  tried  by  both  extremes  of  fortune,  and  never  dis- 
turbed by  either. 

^  '  on  that  spot  ....  Even  his  young  mind  had  revolved  .  .  .  .'  For 
this  passage,  see  opening  of  the  essay,  pp.  5  and  6. 

3^  *  retrieved.'     Use  relever.  ^6  « ^  polity,'  un  Hat. 

^  *  of  Cosmo,'  de  Cosme  de  Medicis. 

^  'gone  down  to  his  ...  .  in  the  fulness.'  Use  descendre  dans  la 
tombe,  plein  de  jours  .... 

^^  *  who  look  on  .  .  .  will  pronounce,'  qui  voudront  etudier  .  .  .  diront. 

*"  'his  noble  equanimity  .  .  .  .'  Say,  et  cette  noble  egaliti  d^&me  que 
vinrent  eprouver,  sans  pouvoir  Vebranler,  les  deux  extrhnes  de  la  fortune. 
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of  German  Prose,  chiefly  from  Modern  Authors.     500 
pp.     Crown  8vo,  cloth.  3s. 

German  Classics  for  English  Students.     With  Notes  and  Voca- 
bulary.    Crown  8vOj  cloth. 

SchiUer's  Lied  von  der  Glocke  (the  Song  of  the  Bell),  and 
other  Poems  and  Ballads.     By  M,  Forster.  25. 

Maria  Stuart.     By  M.  Forster.  2s.  M. 

Minor  Poems  and  Ballads.  By  Arthur  P.  Vernon.  2s. 

,    Goethe's  Iphigenie  auf  Tauris.     By  H.  Attwell.  2^. 

Hermann  und  Dorothea.     By  ISL  Forster.        2s.  M. 

Egmont.     By  H.  Apel.  2s.  6d. 

•  Lessing's  Emiha  Galotti.     By  G.  Hein.  2s. 

Minna  von  Bamhehn.   By  J.  A.  F.  Schmidt.  2s.  6d. 

Chamisso's  Peter  Schlemihl.     By  M.  Forster.  2s. 

Andersen's  Bilderbuch  ohne  Bilder.  By  Alphons  Beck.  2s. 
Nieritz.  Die  Waise,  a  German  Tale.  By  E.  C.  Otte.  2s.  Qd. 
Hauff's  Mserchen.     A  Selection.     By  A.  Hoare.         3s.  6d. 

Oarove  (J.  W.)  Maehrchen  ohne  Ende  (The  Story  without  an 
End).     12mo,  cloth.  2s. 

Pouque's  Undine,  Sintram,  Aslauga'sEitter,  die  beiden  Hauptleute. 
4  vols,  in  L     8vo,  cloth.  7s.  6d. 

Undine.  Is.  Qd. ;  cloth,  2s.  Aslauga.  Is.  Qd. ;  cloth,  2s. 
Sintram.  2s.  Qd. ;  cloth,  3s.       Hauptleute.  Is.  6d.j  cloth,  2s. 


6  Williams  and  Norgate's  Catalogue  of 

CsBsar  de  Bello  Gallico.  Lib.  I.  Edited,  with  Introduction, 
Notes  and  Maps,  by  Alexander  M.  Eeil,  M.A.,  Ball. 
Coll.  Oxon.     Crown  8vo,  cloth.  2s.  Qd. 

Euripides'  Medea.  The  Greek  Text,  with  Introduction  and 
Explanatory  Notes  for  Schools,  by  J.  H.  Hogan.  8vo, 
cloth.  3s.  6d 

Ion.  Greek  Text,  with  Notes  for  Beginners,  Intro- 
duction and  Questions  for  Examination,  by  Dr.  Charles 
Badham,  D.D.     2nd  Edition.     8vo.  3^.  Qd. 

51schylns.  Agamemnon.  Eevised  Greek  Text,  with  literal 
line-for-line  Translation  on  opposite  pages,  by  John  F. 
Davies,  B.A.     8vo,  cloth.  3s. 

Platonis  Philebus.  With  Introduction  and  Notes  by  Dr.  C. 
Badham.  2nd  Edition,  considerably  augmented.  8vo, 
cloth.  is. 

Euthydemus  et  Laches.     "With  Critical  Notes  and  an 

Epistola  critica  to  the  Senate  of  the  Leyden  University, 
by  Dr.  Ch.  Badham,  D.D.     8vo,  cloth.  4^. 

Symposium,  and  Letter  to  the  Master  of  Trinity,  "  De 


Platonis  Legibus," — Platonis  Convivium,  cum  Epistola 
ad  Thompsonum  edidit  Carolus  Badham.  8vo,  cloth.    4s. 

Sophocles.  Electra.  The  Greek  Text  critically  revised,  with 
the  aid  of  MSS.  newly  collated  and  explained.  By  Rev. 
H.  F.  M.  Blaydes,  M.A.,  formerly  Student  of  Christ 
Church,  Oxford.     8vo,  cloth.  Qs. 

Philoctetes.     Edited  by  the  same.     8vo,  cloth.        6s. 

Trachinise.     Edited  by  the  same.     8vo,  cloth.         6s. 

Ajax.     Edited  by  the  same.     8vo,  cloth.  6s. 

Dr.  D.  ZompoHdes.  A  Oourse  of  Modem  Greek,  or  the  Greek 
Language  of  the  Present  Day.  I.  The  Elementary 
Method.     Crown  8vo.  5s. 

Kiepert's  New  Atlas  Antiquus.  Maps  of  the  Ancient  World, 
for  Schools  and  Colleges.  6th  Edition.  With  a  com- 
plete Geographical  Index.     Folio,  boards.  7s.  M. 

Kampen.  15  Maps  to  illustrate  Osesar's  De  Bello  Gallico.  15 
coloured  Maps.     4to,  cloth.  3s.  6c?. 


Foreign  School  Books  and  Maps.  7 

Volpe  (Oav.  G.)  Eton  Italian  G-rammar,  for  the  use  of  Eton  Col- 
lege. Including  Exercises  and  Examples.  New  Edition. 
Crown  8vo,  cloth.  -is.  M. 

Key  to  the  Exercises.  \s. 

Eossetti.  Exercises  for  securing  Idiomatic  Italian  by  means 
of  Literal  Translations  from  the  English,  by  Maria  F. 
Eossetti.     12mo,  cloth.  35.  Qd. 

Aneddoti  Italian!.     One  Hundred  Italian  Anecdotes, 

selected  from  "II  Compagno  del  Passeggio."    Being  also 
a  Key  to  Eossetti's  Exercises.     12mo,  cloth.  2s.  Gd 

Venosta  {F.)  Eaccolta  di  Poesie  tratti  dai  piu  celebri  autori 
antichi  e  moderni.     Crown  8vo,  cloth.  5s. 

Oliristison  (G.)  Eacoonti  Istorici  e  NoveUe  Morali.  Edited 
for  the  use  of  Italian  Students.  12th  Edition.  18mo, 
cloth.  Is.  GcZ. 


Bojesen  (Mad.  Marie)  The  Danish  Speaker.  Pronunciation  of 
the  Danish  Language,  Vocabulary,  Dialogues  and  Idioms 
for  the  use  of  Students  and  Travellers  in  Denmark  and 
Norway.     12mo,  cloth.  4s. 

Williams  and  Ludolph.  Dutch  and  English  Dialogues,  and 
Elementary  Phrases.     12  mo.  2s.  6c?. 


Mall  llaps. 

Sydow's  Wall  Maps  of  Physical  Geography  for  School-rooms, 
representing  the  purely  physical  proportions  of  the  Globe, 
drawn  in  a  bold  manner.  An  English  Edition,  the  Ori- 
ginals with  English  Names  and  Explanations.  Mounted 
on  canvas,  with  rollers  : 

1.  The  World.    2.  Europe.    3.  Asia.    4.  Africa.     5.  America 
(North  and  South).     6.  Australia  and  Australasia. 

Each  10s. 

Handbook  to  the  Series  of  Large  Physical  Maps  for 

School  Instruction,  edited  by  J.  TiUeard.     8vo.  Is. 


Williams  and  Norgates  Catalogue. 


De  Eheims  (H.).  Practical  Lines  in  G-eometrical  Drawing,  con- 
taining the  Use  of  Mathematical  Instruments  and  the 
Construction  of  Scales,  the  Elements  of  Practical  and 
Descriptive  Geometry,  Orthographic  and  Horizontal  Pro- 
jections, Isometrical  Drawing  and  Perspective.  Illus- 
trated with  300  Diagrams,  and  giving  (by  analogy)  the 
solution  of  every  Question  proposed  at  the  Competitive 
Examinations  for  the  Army.     8vo,  cloth.  9s. 

Fyfe  (W.  T.)  First  Lessons  in  Ehetoric.  With  Exercises.  By 
W.  T.  Fyfe,  M.A.,  Senior  English  Master,  High  School 
for  Girls,  Aberdeen.     12mo,  sewed.  Is. 

Fuerst's  Hebrew  Lexicon,  by  Davidson.  A  Hebrew  and  Chal- 
dee  Lexicon  to  the  Old  Testament,  by  Dr.  Julius  Fuerst. 
5th  Edition,  improved  and  enlarged,  containing  a  Gram- 
matical and  Analytical  Appendix.  Translated  by  Eev. 
Dr.  Samuel  Davidson.     1600  pp.,  royal  8vo,  cloth.  2\s. 

Strack  (W.)  Hebrew  Grammar.  With  Exercises,  Paradigms, 
Chrestomathy  and  Glossary.  By  Professor  H.  Strack, 
D.D.,  of  Berlin.     Crown  8vo,  cloth.  46-.  Qd. 

Hebrew  Texts.     Large  type.     16mo,  cloth.  Each  \s. 

G-enesis.  Is.     Psalms.  Is.     Job.  \s.    Isaiah.  \s. 

Turpie  (Kev.  Dr.)  Manual  of  the  Ohaldee  Language :  containing 
Grammar  of  the  Biblical  Chaldee  and  of  the  Targums, 
and  a  Chrestomathy,  consisting  of  Selections  from  the 
Targums,  with  a  Vocabulary  adapted  to  the  Chrestomathy. 
1879.     Square  8vo,  cloth.  Is. 

Socin  (A,)  Arabic  Grammar.  Paradigms,  Literature,  Chres- 
tomathy and  Glossary.  By  Dr.  A.  Socin,  Professor 
Tubingen.     Crown  8vo,  cloth.  Is.  Qd. 

Bopp's  Comparative  Grammar  of  the  Sanscrit,  Zend,  Greek, 
Latin,  Lithuanian,  Gothic,  German  and  Slavonic  Lan- 
guages. Translated  by  E.  B.  Eastwick.  4th  Edition. 
3  vols.     8vo,  cloth.  3 Is.  Qd. 

Williams  and  Simmonds.  English  Commercial  Correspondence. 
A  Collection  of  Modern  Mercantile  Letters.  By  T.  S. 
Williams  and  P.  L.  Simmonds.     12mo,  cloth.  4s. 


Williams  and  Norgate^s  School  Boohs  and  Maps, 

Williams  (T.  S.)  Modern  German  and  English  Conversations 
and  Elementary  Phrases,  the  German  revised  and 
corrected  bj  A.  Kokemneller.  21st  enlarged  and 
improved  Edition.     12mo.  cloth  3s  Qd 

Williams  (T.  S.)  and  C.  Cruse.  German  and  English 
Commercial  Correspondence.  A  Collection  of  Modern 
Mercantile  Letters  in  German  and  English,  with  their 
Translation  on  opposite  pages.  2nd  Edition.  12mo. 
cloth  45  Qd 

Apel  (H.)  German  Prose  Stories  for  Beginners  (including 
Lessing's  Prose  Fables),  with  an  interlinear  Trans- 
lation in  the  natural  order  of  Construction.  2nd 
Edition.     12mo.  cloth  2s  6d 

German  Prose.    A  Collection  of  the  best  Specinjons 

of  German  Prose,  chiefly  from  Modem  Authors.  A 
Handbook  for  Schools  and  Families.  500  pp.  Crown 
8vo.  cloth  3s 

^ntes  aixtr  ©^nrabukrg.    Crown  8vo.  cloth. 

Schiller's  Lied  von  der  Glocke  (The  Song  of  the  Bell),  and 
other  Poems  and  Ballads,  by  M.  Forster  2s 

Minor  Poems.     By  Arthur  P.  Vernon  2s 

Maria  Stuart,  by  Moritz  Forster  2s  6d 

Goethe's  Hermann  und  Dorothea,  by  M.  Forster  2s  Qd 

Iphigenie  auf  Tauris.     With  Notes  by  H.  Attwell. 

2s 

Egmont.     By  H.  Apel  2s  Qd 

Lessing's  Minna  von  Barnhelm,  by  Schmidt  2s  Qd 

Emilia  Galotti.     By  G.  Hein  2s 

Chamisso's  Peter  Schlemihl,  by  M.  Forster  2s 

Andersen  (H.  C.)  Bilderbuch  ohne  Bilder,  by  Beck  2s 

Nieritz.     Die  Waise,  a  Tale,  by  Otte  2s 

HauflTs  Maerchen.     A  Selection,  by  A.  Hoare  3s  Qd 


Carove  (J.  W.)  Maehrchen  ohne  Ende  (The  Story  without 

an  End).     12mo.  cloth  2s 

Fouque's  Undine,  Sintram,  Aslauga's  Ritter,  die  beiden 

Hauptleute.     4  vols,  in  1.     8vo.  cloth  7s  Qd 

Undine.     Is  GcZ ;  cloth,  2s.      Aslauga.      Is  GtZ ;  cloth,  2s 

Sintram.  2s  M  \  cloth,  3s.      Hauptleute.  Is  Qd ;  cloth,  2s 


Williams  and  Nor  gate's  School  Books  and  Maps. 

"Sntxn,  (gn^h,  tie. 

Caesar  de  Bello  Gallico.   Lib.  I.    Edited  with  Introduction, 

Notes  and  Maps,  by  Alexander  M.  Bell,  m.a.  Ball. 

Coll.,  Oxon.     Crown  8vo.  clotb  2s  6d 

Euripides'  Medea.    Tbe  Greek  Text,  with  Introduction  and 

Explanatory  Notes  for  Schools,  by  J.  H.  Hogan.    8vo. 

cloth  35  6d 
Ion.      Greek    Text,    with    Notes    for   Beginners, 

Introduction  and  Questions  for  Examination,  by  the 

Rev.  Charles  Badham,  D.D.  2nd  Edition.  8vo.  Ss6d 
iEschylus.     Agamemnon.    Revised  Greek  Text,  with  literal 

line-for-line  Translation  on  opposite  pages,  by  John 

F.  Davies,  b.a.     Bvo.  cloth  3* 

Platonis  Philebus.     With  Introduction  and  Notes  by  Dr. 

C.   Badham.     2nd  Edition,  considerably  augmented. 

Bvo.  cloth  4s 
Euthydemus  et  Laches.    With  Critical  Notes,  by 

the  Rev.  Ch.  Badham,  d.d.      Bvo.  cloth  4s 

Convivium,  cum  Epistola  ad   Thompsonum,  "  De 


Platonis  Legibus,"  edidit  C.  Badham.     Bvo,  cloth     4s 

Dr.  D.  Zompolides.    A  Course  of  Modern  Greek,  or  the 

Greek    Language    of    the    Present    Day.       I.     The 

Elementary  Method.     Crown  Bvo.  5s 

Kiepert  New  Atlas  Antiquus.  Maps  of  the  Ancient  World, 
for  Schools  and  Colleges.  6th  Edition.  With  a  com- 
plete Geographical  Index.     Folio,  boards  7s  6d 

Kampen.  15  Maps  to  illustrate  Caesar's  De  Bello  Galileo. 
15  coloured  Maps.     4to.  cloth  3s  6d 


Italian. 

Volpe  (Cav.  G.)  Eton  Italian  Grammar,  for  the  use  of  Eton 
College.  Including  Exercises  and  Examples.  New 
Edition.     Crown  Bvo.  cloth  (Key,  Is)  4s  6d 

Racconti  Istorici  e  Novelle  Morali.  Edited,  for  the  use 
of  Italian  Students,  by  G.  Chi-istison.  12th  Edition. 
IBmo.  cloth  Is  6d 

Rossetti.  Exercises  for  securing  Idiomatic  Italian,  by 
means  of  Literal  Ti'anslations  from  the  English  by 
Maria  F.  Rossetti.     12mo.  cloth  3s  6d 

Aneddoti  Italiani.  One  Hundred  Italian  Anec- 
dotes, selected  from  "  II  Compagno  del  Passeggio." 
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Williams  and  Norgate's  School  Books  and  Maps. 

Being  also   a   Key  to   Rossetti's    Exercises.     12mo. 

clotli  2s  6d 

Venosta  (F.)  Raccolta  di  Poesie.    Crown  8vo.  cloth         5s 

mull  Mm- 

Sydow'S  Wall  Maps  of  Physical  Geography  for  School- 
rooms, representing  the  purely  physical  proportions  of 
the  Globe.  An  English  Edition,  the  Originals  with 
English  Names  and  Explanations. 

Mounted  on  canvas,  with  rollers  :  each  10s 

1.  The  World;  2.  Europe;  3.  Asia;  4.  Africa; 
5.  America  ;  (North  and  South)  ;  6.  Australia  and 
Australasia. 

Handbook  to  the  Series  of  Large  Physical  Maps  for 

School  Instruction,  edited  by  J.  Tilleard.     8vo.         Is 

Fyfe  (W.  T.)  First  Lessons  in  Rhetoric.  With  Exercises. 
By  W.  T.  Fyfe,  m.a.,  Senior  English  Master,  High 
School  for  Girls,  Aberdeen.     12mo.  1* 

Reiffs  Russian  Grammar  for  Englishmen.  4th  Editien, 
cloth  6s- 

De  Rheims  (H.)  Practical  Lines  in  Geometrical  Drawing, 
containing  the  Use  of  Mathematical  Instruments  and 
the  Construction  of  Scales,  illustrated  with  300  Dia- 
grams, 8vo.  cloth  9s 

Hebrew  Texts.  Large  type.  4  vols.  16mo.  cloth.  1  Genesis  ; 
2  Psalms  ;  3  Job  ;  4  Isaiah.  each  Is 

Hebrew  Grammar,  withExercises,  Paradigms, Chrestomathy 
and  Glossary.  By  Professor  H.  Strack,  d.d.,  of 
Berlin.     Crown  8vo.  cloth  4s  6d 

Arabic  Grammar.  Paradigms,  Literature,  Chrestomathy 
and  Glossary.  By  Dr.  A.  Socin,  Professor,  Tiibingen. 
Translated  into  English.     Crown  8vo.  cloth  7s  6d 

Attwell  (Prof.  H.)  Table  of  Aryan  (Indo-European)  Lan- 
guages, showing  their  Classification  and  Affinities, 
with  copious  Notes;  to  which  is  added  Grimm's 
Law  of  the  Interchange  of  Mute  Consonants,  with 
numerous  Illustrations.  A  Wall  Map  for  the  use  of 
Colleges  and  Lecture-rooms.  2nd  Edition.  Mounted 
with  rollers  IDs 

The  same  Table,  in  4to.  with  numerous  Additions. 

Boards  7s  6d 

[7] 


